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Председатель: г-н Мехдиев . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Азербайджан) 

Члены: Аргентина  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Персеваль 
Австралия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Куинлан
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ван Минь 
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аро
Гватемала . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Росенталь
Люксембург . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Лукас
Марокко . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лулишки
Пакистан  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сахебзада Ахмед Хан
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Суль Гюн Хун
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин
Руанда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гасана
Того . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Менан
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Марк Лайалл Грант
Соединенные Штаты Америки  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Пауэр

Повестка дня

Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос
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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-английски): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителей Бангладеш, Многонационального 
Государства Боливия, Ботсваны, Бразилии, Кубы, 
Джибути, Эквадора, Египта, Исландии, Индии, 
Индонезии, Исламской Республики Иран, Изра-
иля, Японии, Иордании, Кыргызстана, Ливана, 
Малайзии, Намибии, Никарагуа, Норвегии, Катара, 
Саудовской Аравии, Южной Африки, Шри-Ланки, 
Сирийской Арабской Республики, Туниса, Турции 
и Боливарианской Республики Венесуэла.

Я предлагаю Совету пригласить Постоянного 
наблюдателя от Палестины, имеющей статус госу-
дарства-наблюдателя при Организации Объединен-
ных Наций, принять участие в заседании в соответ-
ствии с временными правилами процедуры и уста-
новившейся в этом отношении практикой.

Поскольку возражений нет, решение принимается.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании заместителя Генерального секретаря по 
политическим вопросам г-на Джеффри Фелтмана.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании председателя Комитета по осуществле-
нию неотъемлемых прав палестинского народа Его 
Превосходительство г-на Абду Салама Диалло.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании главу делегации Европейского союза при 
Организации Объединенных Наций Его Превосхо-
дительство г-на Томаса Майр-Хартинга.

Я предлагаю Совету пригласить Постоянно-
го наблюдателя от Святого Престола, имеющего 
статус государства-наблюдателя при Организации 
Объединенных Наций, принять участие в заседании 
в соответствии с временными правилами процеду-
ры и установившейся в этом отношении практикой.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну Фелтману.

Г-н Фелтман (говорит по-английски): Сегод-
ня Совет проводит свое заседание в то время, 
когда на Ближнем Востоке прилагаются актив-
ные дипломатические усилия. В настоящее время 
обсуждаются как текущие кризисы, так и давние 
источники напряженности в регионе, в том числе 
катастрофа в Сирии, ближневосточный мирный 
процесс и вопросы, касающиеся распространения 
ядерного оружия. Мы считаем, что на проведенных 
в прошлом месяце общих прениях в Генеральной 
Ассамблее в Нью-Йорке была вновь подтверждена 
важность Организации Объединенных Наций как 
форума для взаимодействия между государствами 
и для достижения реального прогресса в диплома-
тической области, когда наблюдается международ-
ное единство, а не разделение. Вызовы на каждом 
из направлений не следует недооценивать и важно 
сохранить и даже усилить динамику на диплома-
тическом направлении. Мы призываем оказывать 
Совету Безопасности и его членам поддержку в 
изучении всех имеющихся возможностей для реше-
ния, мирным путем и на основе диалога, сложных 
проблем, стоящих на пути к миру и безопасности в 
регионе, и по-прежнему привержены делу оказания 
такой поддержки.

Во многих заявлениях, сделанных мировыми 
лидерами в рамках общих прений, особое внима-
ние обращалось на крайнюю важность формирова-
ния более благоприятной динамики во всем регио-
не и урегулирования продолжающегося несколько 
десятилетий израильско-палестинского конфлик-
та. Вопрос будет заключаться в том, будут ли, и 
насколько оперативно, продолжены и активизиро-
ваны нынешние усилия с учетом таких опасений и 
ожиданий и каковы будут темпы изменений? Мно-
гие признают, что на данном этапе существует воз-
можность реализовать принцип сосуществования 
двух государств и обеспечить появление жизне-
способного независимого Государства Палестина, 
живущего бок о бок с Израилем в условиях мира 
и безопасности.

Двадцать седьмого сентября, впервые за 17 меся-
цев, руководители «четверки» провели встречу в 
Нью-Йорке. К ним присоединились главные пере-
говорщики от Израиля и Палестины, с тем чтобы 
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провести совместный брифинг, посвященный ходу 
переговоров. Министр Ливни и г-н Арикат вновь 
заявили о своей личной и официальной привержен-
ности достижению всеобъемлющего соглашения о 
постоянном статусе и призвали «четверку» и меж-
дународное сообщество оказывать им поддержку. 
Оба они подчеркнули, что их общей целью является 
прекращение конфликта на основе концепции сосу-
ществования двух государств для двух народов.

«Четверка» вновь подтвердила свою реши-
мость оказывать эффективную поддержку их уси-
лиям в течение отведенного для этого периода 
времени. Признавая руководящую роль премьер-
министра Израиля Биньямина Нетаньяху и пре-
зидента Палестины Махмуда Аббаса, «четверка» 
высоко оценила их усилия и их приверженность 
продолжению переговоров. Партнеры по «четвер-
ке» подчеркнули важность обращения вспять нега-
тивных тенденций на местах, с тем чтобы продви-
нуться вперед в рамках прямых переговоров. Тони 
Блэр, представитель «четверки», проинформировал 
группу о Палестинской экономической инициати-
ве, целью которой является обеспечивающий пре-
образования рост палестинской экономики парал-
лельно с возобновлением переговоров. «Четверка» 
обсудила гуманитарные потребности жителей Газы 
и подчеркнула важность расширения доступа в нее 
через законные пропускные пункты, а также при-
ветствовала недавние шаги, предпринятые Израи-
лем в этом отношении.

Обсуждая вопрос о важности международной 
поддержки для переговоров, «четверка» высоко 
оценила конструктивную роль Лиги арабских госу-
дарств и признала, что многие другие члены меж-
дународного сообщества внесли важный вклад в 
этом плане. Посланники «четверки» вскоре вновь 
соберутся в рамках ставших ежемесячными встреч, 
чтобы проинформировать о достигнутом прогрес-
се. В период после встречи «четверки» переговор-
щики ускорили проведение дискуссий и заявили о 
своей приверженности принципу неразглашения 
подробностей обсуждения. Обнадеживает активи-
зация диалога, которая свидетельствует о том, что 
обе стороны готовы брать на себя ответственность.

Специальный комитет связи по координации 
международной помощи палестинцам 25 сентября 
провел заседание на уровне министров и заявил, 
что он полностью поддерживает ведущиеся мир-
ные переговоры. Генеральный секретарь призвал 

доноров активизировать усилия по оказанию помо-
щи Палестинской администрации, подчеркнув, что

«ситуация нестабильна, и статус-кво на окку-
пированных палестинских территориях может 
не быть сохранен. В долгосрочной перспек-
тиве оккупация обернется крайне негативны-
ми последствиями как для израильтян, так и 
для палестинцев».

Большинство участников приветствовали положи-
тельные шаги, о которых объявил Израиль, вклю-
чая ослабление ограничений, благодаря чему появ-
ляются заметные улучшения на местах на Западном 
берегу реки Иордан и в секторе Газа.

Несмотря на приветствуемую активизацию 
переговоров, на местах происходят тревожные 
события, которые мы не можем игнорировать. Я 
хочу вновь повторить недвусмысленный призыв 
Организации Объединенных Наций ко всем сторо-
нам воздерживаться от насилия и подстрекатель-
ства, сохранять спокойствие и обратить вспять 
негативные тенденции, с тем чтобы сохранить 
наметившийся прогресс в политическом процессе.

В течение отчетного периода палестинцы 
застрелили двух израильских солдат в ходе двух 
внешне не связанных между собой инцидентов 20 и 
22 сентября. Президент Аббас публично осудил эти 
инциденты, а сотрудники израильских и палестин-
ских сил безопасности провели координационное 
совещание, с тем чтобы предотвратить эскалацию 
насилия. Палестинцы ранили семь израильских 
солдат, в том числе одного 17 октября, когда пале-
стинец, управлявший бульдозером и впоследствии 
застреленный, атаковал израильскую военную базу. 
Израильские силы безопасности провели в общей 
сложности 334 операции. В результате одной из 
них в лагере беженцев в Дженине был убит боевик 
организации «Исламский джихад». В ходе демон-
страций, в том числе в знак протеста против воз-
ведения разделительной стены, многие получили 
ранения. В течение отчетного периода израильские 
силы ранили по меньшей мере 290 палестинцев, в 
том числе 114 детей и двух женщин. Были арестова-
ны в общей сложности 311 палестинцев.

Армия обороны Израиля сообщала о многочис-
ленных инцидентах, в ходе которых имело место 
забрасывание камнями и бутылками с зажигатель-
ной смесью гражданских и военных объектов. Она 
объявила об аресте палестинцев, подозреваемых в 
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терроризме, и о конфискации оружия и самодель-
ных взрывных устройств. Палестинские силы без-
опасности, продолжающие свою работу по поддер-
жанию безопасности на Западном берегу реки Иор-
дан, благополучно обезвредили три таких устрой-
ства. В результате столкновений палестинцев с 
вооруженными палестинскими боевиками, кото-
рые имели место во время проведения 5 октября 
в лагере беженцев в Дженине крупномасштабной 
операции по обеспечению безопасности, несколько 
человек, включая палестинских сотрудников служ-
бы безопасности, получили ранения, и было произ-
ведено около 100 арестов.

Поселенческая деятельность является препят-
ствием на пути к установлению мира и противоре-
чит нормам международного права. Продолжались 
также столкновения между палестинцами и посе-
ленцами. 11 октября в ходе инцидента, который 
все еще расследуется, в долине реки Иордан пале-
стинец избил до смерти израильского поселенца, 
отставного полковника ЦАХАП. В ходе другого 
нападения палестинцев, имевшего место 5 октября 
в поселении Псагот близ Рамаллаха, получили 
ранения пять израильских поселенцев, в том числе 
девятилетняя девочка.

Израильские поселенцы ранили восемь 
палестинцев, включая трех детей. В ходе нападе-
ний, совершаемых в рамках стратегии так называе-
мого «неотвратимого возмездия», имели место два 
случая осквернения надгробий на христианских 
кладбищах в Иерусалиме и нападение на мечеть 
10 октября в палестинской деревне Бурка. Шестого 
октября израильские силы безопасности сообщили 
об аресте 14 несовершеннолетних израильтян из 
Иерусалима, которые предположительно причаст-
ны к таким нападениям, совершенным в послед-
ние месяцы.

В результате многочисленных нападений посе-
ленцев на палестинских фермеров и их сады было 
повреждено более 1080 деревьев и саженцев. Это 
вызывает особую обеспокоенность с учетом того, 
что в настоящее время продолжается сезон сбора 
оливок, которые являются источником средств к 
существованию для тысяч палестинцев. Мы при-
ветствуем наблюдающуюся в последние годы акти-
визацию усилий со стороны израильской армии в 
целях обеспечения защиты палестинских ферме-
ров и облегчения доступа к принадлежащим им 
оливковым рощам в это время года и настоятельно 

призываем, чтобы к этому прилагались максималь-
ные усилия в течение всего года.

Вызывают тревогу столкновения, происшед-
шие между израильтянами и палестинскими веру-
ющими в районе Харам аш-Шариф/Храмовой горы, 
которые, по мнению палестинской стороны, явля-
ются следствием все более частых провокаций в 
этом святом месте. Это вызвало резкую критику, 
в том числе со стороны Палестинской админи-
страции и Иордании. Необходимо положить конец 
подстрекательствам с любой стороны и соблюдать 
неприкосновенность святых мест всех конфессий.

В результате сноса в общей сложности 58 стро-
ений без крова остались 48 членов общины беду-
инов в Кфар  Махуле; этот инцидент стал третьим 
подобным случаем массового разрушения домов 
за последние три месяца. Третьего октября изра-
ильские военные снесли палатки, установленные 
жителями на месте разрушенных домов, некоторые 
из которых были установлены с помощью между-
народных гуманитарных организаций. Такие инци-
денты укрепляют убежденность Организации Объ-
единенных Наций в том, что следует обеспечить 
палестинцам доступ к справедливому режиму пла-
нирования и зонирования, с тем чтобы они не были 
вынуждены строить без разрешения Израиля зда-
ния, которые затем могут быть снесены. Мы также 
напоминаем Израилю о его обязательствах содей-
ствовать предоставлению гуманитарной помощи 
нуждающимся общинам.

Мы приветствуем недавнее выполнение воен-
нослужащими ЦАХАЛ некоторых рекомендаций 
ЮНИСЕФ, включенных в его доклад «Положение 
детей в израильских военных пенитенциарных 
учреждениях» от марта 2013 года. Мы выступаем 
за принятие дальнейших мер в целях улучшения 
обращения с палестинскими детьми, взятыми под 
стражу израильской армией.

Появляются тревожные признаки нарушения 
спокойствия в секторе Газа. Тринадцатого октября 
израильская ЦАХАЛ объявила об обнаружении 
выложенного бетонными плитами туннеля про-
тяженностью в одну милю, ведущего из сектора 
Газа в Израиль; это третий туннель, обнаруженный 
за год. Старшее руководство «Хамас» взяло на себя 
ответственность за его строительство, пояснив, 
что этот туннель планировалось использовать в 
ходе операций по похищению людей, проводимых 
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в целях содействия освобождению палестинских 
заключенных. Мы осуждаем строительство таких 
туннелей в нарушение договоренности о прекра-
щении огня, достигнутой в ноябре 2012 года. Так-
же вызывает глубокую тревогу использование 
сотен тонн цемента для строительства туннеля 
в то время, когда он крайне необходим для граж-
данских целей в секторе Газа. Кроме того, отвер-
гая выдвинутые «Хамас» обоснования сооруже-
ния туннеля, Организация Объединенных Наций 
продолжает отвергать любые подстрекательства к 
насилию или попытки отказать Израилю в праве 
на существование.

Еще раз нарушив достигнутую в ноябре дого-
воренность о прекращении огня, палестинцы выпу-
стили по Израилю в общей сложности пять ракет и 
один минометный снаряд, что не привело к ранени-
ям или ущербу; в то же время поступило сообще-
ние о том, что на территорию сектора Газа упали 
девять ракет. Израиль совершил семь вторжений 
в сектор Газа. Тридцатого сентября израильские 
силы застрелили одного палестинского боевика, а 
17 сентября ранили другого. По имеющейся инфор-
мации, в пограничном районе в результате огня, 
открытого израильской стороной, были ранены 
трое палестинских гражданских лиц.

После обнаружения туннеля правительство 
Израиля временно приостановило поставки строи-
тельных материалов в сектор Газа через контроль-
но-пропускной пункт Керем-Шалом. Мы полно-
стью признаем законную озабоченность Израи-
ля вопросами безопасности, однако напоминаем 
израильским властям, что у жителей сектора Газа 
есть свои потребности, в том числе в строитель-
ных материалах для гражданских целей, которые 
должны доставляться в сектор Газа через законные 
контрольно-пропускные пункты. Жители сектора 
Газа страдают из-за все более серьезной нехватки 
продовольствия; значительных перебоев в снабже-
нии электроэнергией, затрагивающих сектора здра-
воохранения, водоснабжения и санитарии; и огра-
ничений, введенных в отношении передвижения 
людей в медицинских и образовательных целях, 
поскольку на протяжении этого периода контроль-
но-пропускной пункт Рафах был открыт в течение 
всего лишь 16 из 36 возможных дней

Мы признательны Турции за передачу в 
дар Палестинской администрации суммы в раз-
мере 850 000 долл. США для закупки топлива, 

необходимого для производства электроэнергии в 
целях обеспечения оказания основных услуг в обла-
стях здравоохранения и санитарии в секторе Газа, 
которая будет проведена при содействии Органи-
зации Объединенных Наций. Хотя для решения 
структурных проблем, затрудняющих предостав-
ление услуг палестинцам, живущим в секторе Газа, 
потребуются более долгосрочные программы дей-
ствий, этот шаг является позитивной временной 
мерой по оказанию поддержки и смягчению гума-
нитарной ситуации в секторе Газа. Помимо этого, 
Турция безвозмездно передала 10 000 метрических 
тонн муки Ближневосточному агентству Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР), что 
является крайне важным вкладов в деятельность 
Агентства по оказанию чрезвычайной продоволь-
ственной помощи.

Второго октября в секторе Газа был казнен 
мужчина, осужденный за убийство. Позиция Орга-
низации Объединенных Наций, которая осуждает 
подобные казни, хорошо известна.

На этом сложном этапе в истории Ближнего 
Востока мы напоминаем государствам-членам, что 
БАПОР по-прежнему сталкивается с серьезными 
финансовыми трудностями. Дефицит в бюдже-
те этого Агентства в размере 48 млн. долл. США, 
которые необходимы для функционирования сек-
торов образования и здравоохранения и осущест-
вления деятельности по сокращению масштабов 
нищеты, угрожает подорвать оказание основных 
услуг более чем 5 миллионов палестинских бежен-
цев в Палестине, Иордании, Ливане и Сирии. В ходе 
специального заседания под председательством 
генеральных секретарей Организации Объединен-
ных Наций и Лиги арабских государств, состоявше-
гося 26 сентября, участники договорились продол-
жить оказание Агентству поддержки и увеличить 
объем соответствующих ресурсов. Сообщения о 
гибели покидавших Сирию палестинских беженцев 
в результате опрокидывания у берегов Египта суд-
на, на котором они находились, и рост числа жертв 
среди палестинских беженцев в Сирии в результате 
эскалации боевых действий в Дераа, Ярмуке и дру-
гих лагерях в Риф-Дамаске, со всей очевидностью 
свидетельствуют о настоятельной необходимости 
решить проблему крайней уязвимости палестин-
ских беженцев в ходе нынешнего конфликта и тем 
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самым выполнить обещание обеспечить постоян-
ное взаимодействие с БАПОР.

В Ливане на ситуации в области безопас-
ности по-прежнему отрицательно сказывают-
ся трансграничные артиллерийские обстрелы и 
стрельба со стороны Сирии, в результате которых 
28 сентября было ранено по крайней мере три воен-
нослужащих. Президент Сулейман осудил ракет-
ный удар по пограничному городу Арсал, совер-
шенный 7 октября с сирийского вертолета. Благо-
даря прогрессу в расследовании взрывов, совер-
шенных 15 августа в южных пригородах Бейрута и 
23 августа в Триполи, было произведено несколько 
арестов. В южных пригородах Бейрута, а также в 
Триполи, было осуществлено крупномасштабное 
развертывание контингента ливанской армии и сил 
безопасности, с тем чтобы они взяли на себя функ-
цию обеспечения безопасности, которую выполня-
ла «Хизбалла». Отрадным событием явилось осво-
бождение 19 октября и возвращение в Ливан девяти 
ливанских паломников, которые в течение 17 меся-
цев содержались в заключении в Сирии. В это же 
время также были освобождены два турецких лет-
чика, которые были похищены 9 августа в Бейруте.

В свете влияния разнообразных послед-
ствий сирийского кризиса на ситуацию в Ливане 
25 сентября в рамках сессии Генеральной Ассам-
блеи Генеральный секретарь созвал первое заседа-
ние Международной группы поддержки для Лива-
на, которое положило начало ее работе. Участники 
этого заседания высокого уровня вновь подтверди-
ли готовность международного сообщества оказы-
вать поддержку в интересах обеспечения стабиль-
ности Ливана и политики отмежевания, оказывать 
содействие президенту Сулейману и государствен-
ным институтам страны, а также призвали к ока-
занию помощи ливанским вооруженным силам, 
беженцам, принимающим общинам и правитель-
ству Ливана. Мы рассчитываем на расширение 
состава Международной группы поддержки, с тем 
чтобы можно было охватить большее число стран и 
организаций, которые привержены оказанию помо-
щи Ливану, приветствуем недавнее совещание Все-
мирного банка по Ливану.

Трагические события в Сирии продолжают 
«проверять на прочность» нашу коллективную 
решимость и способность положить конец наси-
лию в этом регионе. Хотя в деле урегулирования 
проблемы химического оружия был достигнут 

значительный прогресс, само по себе это дости-
жение не положит конец ужасающим страдани-
ям сирийского народа. Генеральный секретарь 
по-прежнему настаивает на том, что единственным 
путем к установлению мира в Сирии является ини-
циирование инклюзивного политического процесса 
под руководством самих сирийцев.

Мы проводим напряженную работу по органи-
зации в середине ноября женевской конференции. 
Совместный специальный представитель Лахдар 
Брахими совершает в настоящее время поездку по 
региону, в ходе которой он посетит Сирию и клю-
чевые государства региона, могущие повлиять 
на перспективы достижения мира. В конце про-
шлой недели я сам вернулся из поездок в Лондон и 
Москву, где основное внимание уделялось созыву 
Женевской конференции. Конференция проводится 
с целью предоставить обеим сторонам в сирийском 
конфликте возможность начать политический про-
цесс, который приведет к заключению соглашения 
относительно путей всестороннего осуществле-
ния Женевского коммюнике от 30 июня 2012 года 
(S/2012/523, приложение), и по договоренности 
между всеми участниками создать новый переход-
ный административный орган, наделенный всеми 
полномочиями исполнительной власти. Мы высо-
ко ценим решительную поддержку этих усилий со 
стороны Совета Безопасности, что получило отра-
жение в резолюции 2118 (2013) от 27 сентября.

Мы работаем на всех уровнях и надеемся, что 
вскоре как в Сирии, так и в регионе и во всем мире 
будет выработана общая концепция политическо-
го решения. Мы по-прежнему призываем всех, кто 
действительно хочет работать во имя мира и нового 
демократического устройства в Сирии, сосредото-
чить внимание не на военных действиях или пере-
даче оружия какой-либо из сторон в конфликте, а на 
обеспечении проведения Женевской конференции и 
ее успеха. В случае запуска политического процес-
са, каким бы трудным он ни был, появится надежда 
на формирование новой Сирии. Отказ от запуска 
этого процесса не сулит ничего, кроме дальнейше-
го уничтожения Сирии и дестабилизации региона в 
результате конфликта.

Ситуация на Голанских высотах по-прежнему 
остается нестабильной и характеризуется оже-
сточенными столкновениями между сирийскими 
вооруженными силами и вооруженными членами 
оппозиции в районе разъединения, что ставит под 
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угрозу соглашение о прекращении огня между 
Израилем и Сирией. Девятого октября Армия обо-
роны Израиля проинформировала Силы Организа-
ции Объединенных Наций по наблюдению за разъ-
единением (СООННР) о том, что позиция ЦАХАЛ 
подверглась артиллерийскому обстрелу со стороны 
Сирии, в результате чего были ранены два воен-
нослужащих ЦАХАЛ, и о том, что Армия оборо-
ны Израиля собирается принять ответные меры. 
СООННР попросили ЦАХАЛ не принимать таких 
мер, а сирийские власти — прекратить обстрелы 
линии прекращения огня сирийскими вооружен-
ными силами в целях предотвращения эскалации 
конфликта между двумя сторонами. После этого 
ЦАХАЛ обстреляла сирийскую позицию в райо-
не ограничения на стороне «Браво», в результате 
чего двое сирийских военнослужащих получили 
ранения. После проведенной в районе проверки 
СООННР обнаружили на стороне «Альфа» призна-
ки ведения артиллерийского огня.

В заключение позвольте мне вернуться к тому, 
с чего я начал, — к признанию наличия новых воз-
можностей для дипломатии по ряду вопросов, кото-
рые накаляют обстановку во всем взаимосвязанном 
регионе. В отношении мирного процесса на Ближ-
нем Востоке мы должны сделать все возможное для 
того, чтобы воспользоваться открывшимися сейчас 
перед нами возможностями. Они принесут пользу 
палестинскому и израильскому народам, а также 
всему региону. После 20 лет дискуссий и слишком 
большого числа отрицательных подвижек на местах 
нам не нужны нескончаемые переговоры. И нам, и 
сторонам в конфликте нужны правильные решения 
и лидеры, которые настроены на достижение согла-
сованного политического решения. Организация 
Объединенных Наций при помощи «четверки» и 
на основе более широкого взаимодействия со всеми 
соответствующими партнерами готова внести свой 
вклад в работу, которая, как мы все искренне наде-
емся, увенчается успехом и приведет к созданию 
двух государств для двух народов, живущих бок о 
бок в мире и безопасности. Несмотря на сложный 
региональный контекст и сохраняющиеся трудно-
сти в отношениях между Израилем и Палестиной, 
эту возможность не может себе позволить упустить 
ни одна из сторон.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Фельтмана за его брифинг.

Слово имеет Постоянный наблюдатель от Пале-
стины, имеющей статус государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я поздравляю Азер-
байджан с председательством в этом месяце под 
Вашим умелым руководством в Совете Безопасно-
сти. Мы также выражаем признательность Австра-
лии за эффективное руководство работой Совета в 
сентябре. Я также хочу поблагодарить заместителя 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
г-на Джеффри Фельтмана за его брифинг.

Выступая в Совете Безопасности в ходе послед-
них открытых прений в июле (см. S/PV.7007), мы 
обратились к международному сообществу с при-
зывом выполнять свои политические, правовые и 
моральные обязательства в отношении вопроса о 
Палестине и мира между Палестиной и Израилем. 
Мы подчеркивали необходимость предпринять зна-
чимые шаги в поддержку мирного процесса с целью 
выполнения данного много десятилетий назад обе-
щания помочь палестинскому народу реализовать 
свои права и добиться справедливости, в том чис-
ле справедливого решения проблемы бедствен-
ного положения палестинских беженцев, а также 
претворить в жизнь мечту об обретении свободы в 
своем независимом государстве Палестина со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме, живущем бок о бок 
с Израилем в условиях мира и безопасности в уста-
новленных 4 июня 1967 года границах, что является 
основой обеспечения мира на Ближнем Востоке.

Наше послание Совету и наши призывы к дей-
ствиям ради сохранения перспективы установления 
мира остаются сегодня такими же актуальными, 
какими они были до начала прямых переговоров 
между сторонами, которые стартовали почти три 
месяца назад — 29 июля. Если ситуация не изме-
нится и будет и далее характеризоваться безнака-
занными и безответственными действиями Изра-
иля, окажется утраченной еще одна возможность 
претворить мечты о мире в реальность.

Это должно вызывать обеспокоенность как у 
Совета, так и у международного сообщества в целом. 
Поддержка мирных переговоров, о чем с трибуны 
Генеральной Ассамблеи решительно заявляли все-
го несколько недель назад и о чем «четверка» гово-
рила в своем последнем заявлении, где она «под-
твердила готовность активно содействовать поиску 
всеобъемлющего решения палестино-израильского 
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конфликта» (см. SG/2202), требует нечто больше-
го, чем простого одобрения решения возобновить 
переговоры и не сворачивать усилий. Требуются 
реальные действия, с тем чтобы помочь сторонам 
преодолеть существующие препятствия, в том чис-
ле обеспечить соблюдение параметров решения, по 
которым наблюдается международный консенсус, 
в части реального выхода на окончательное мир-
ное соглашение.

В сентябре, еще до сессии Генеральной Ассам-
блеи, Президент Махмуд Аббас самым четким 
образом подтвердил неизменную приверженность 
палестинцев мирному и переговорному урегулиро-
ванию на основе параметров, закрепленных в соот-
ветствующих резолюциях Организации Объеди-
ненных Наций, Мадридских принципах, Арабской 
мирной инициативе и в подготовленной «четвер-
кой» «дорожной карте». В частности, он подчер-
кнул, что

«Поставленная нами перед собой цель — 
достижение мира — определена, и всем ясна 
задача этих переговоров. Сфера действия, 
основа и принципы мирного процесса и согла-
шения, к которому мы стремимся, носят дол-
госрочный характер и вполне достижимы». 
(A/68/PV.12, стр.33)

Кроме того, он подтвердил нашу готовность 
участвовать в духе доброй воли в переговорах, 
подчеркнув:

«Я заверяю членов Ассамблеи в том, что мы 
будем уважать все свои обязательства и содей-
ствовать созданию самой благоприятной 
атмосферы для серьезного и активного продол-
жения этих переговоров, обеспечивая гаран-
тии их успеха и стремясь к достижению мир-
ного соглашения в течение девяти месяцев». 
(см. выше)

Государство Палестина выполняет свое обе-
щание и со всей серьезностью добивается осущест-
вления неотъемлемых прав палестинского народа 
и удовлетворения законных национальных чаяний. 
Мы поступаем максимально ответственно и при-
держиваемся норм международного права, Устава 
Организации Объединенных Наций и резолюций 
Организации Объединенных Наций, в том числе 
Совета Безопасности, в полной мере осознавая высо-
кий риск и последствия для претворения в жизнь 
решения о сосуществовании двух государств, если 

мы не воспользуемся теми немногими остающими-
ся возможностями.

Несмотря на очевидное отсутствие баланса сил 
и нескончаемые отвлекающие факторы и ослож-
нения, создаваемые оккупирующей державой, мы 
принимали активное участие в нескольких раундах 
переговоров с Израилем, концентрируя свое вни-
мание на достижении общих целей мира и сосуще-
ствования. Мы делали это несмотря на трудности, 
которые переживает палестинский народ в услови-
ях оккупации, и несмотря на проблемы, с которы-
ми сталкивается наше правительство в стремлении 
удовлетворить в сложившихся условиях потребно-
сти нашего народа, и к числу которых относится 
преднамеренная попытка подорвать наши усилия, 
направленные на то, чтобы облегчить условия жиз-
ни народа и развеять его опасения по поводу про-
житочного минимума и своего будущего.

Сегодня мы вновь выражаем нашу признатель-
ность международному сообществу за все усилия, 
которые оно приложило для оказания поддержки в 
проведении переговоров и достижении мира. Мы 
отмечаем усилия и руководящую роль членов «чет-
верки» — Соединенных Штатов Америки, Евро-
пейского союза, Российской Федерации и Орга-
низации Объединенных Наций, а также Комитета 
министров Лиги арабских государств и всех дру-
гих заинтересованных государств во всем мире. 
Мы также отмечаем усилия Специального коми-
тета по связи и поддержку со стороны сообщества 
доноров, а также подчеркиваем важность оказания 
такой помощи Палестине для смягчения негатив-
ных последствий оккупации и продолжающегося 
финансового кризиса для нашего народа и наших 
правительственных учреждений.

Однако несмотря на предпринимаемые искрен-
ние усилия, реальный прогресс по-прежнему 
ускользает, а надежд остается все меньше и мень-
ше, поскольку сложная ситуация на местах сохра-
няется, а провокационные действия и заявления 
Израиля подрывают дух и цели переговоров.

Совету Безопасности, должно быть, известно о 
том, что незаконная израильская политика на окку-
пированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим — территорию, являющую-
ся частью Государства Палестина, — имеет огром-
ные пагубные последствия на местах и подрывает 
веру палестинцев в справедливость политического 
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процесса и перспективы его успеха. Незаконные и 
провокационные действия Израиля, независимо от 
того, кто их совершает — правительство, оккупаци-
онные силы или поселенцы-экстремисты, — вызы-
вают серьезные сомнения в отношении истинных 
намерений Израиля на этих переговорах и опасения 
в том, что он лишь использует этот отрезок времени, 
чтобы еще больше развернуть свою поселенческую 
деятельность и фактически аннексировать пале-
стинские земли, пытаясь при этом противостоять 
давлению со стороны международного сообщества.

В последние месяцы Израиль продолжает свою 
поселенческую активность, что представляет собой 
серьезное нарушение международного права, пол-
ностью противоречит целям и духу переговоров 
и является грубым игнорированием глобальных 
призывов к прекращению подобной деятельности. 
Кроме того, все это делается с полным осознанием 
того, что такие незаконные действия еще больше 
подрывают целостность палестинской террито-
рии и жизнеспособность решения на основе сосу-
ществования двух государств, обостряя и без того 
напряженные отношения.

Со времени возобновления переговоров Изра-
иль одобрил планы строительства более 3000 еди-
ниц жилья в поселениях и конфискации еще сотен 
дунамов палестинской земли, не говоря уже о раз-
личных провокациях и подстрекательствах, в том 
числе со стороны членов кабинета и Кнессета. 
В этой связи мы хотели бы сослаться на доклад 
израильской неправительственной организации 
«Мир — сейчас!», в котором говорится, среди про-
чего, о 70-процентом расширении деятельности по 
строительству поселений в первом полугодии это-
го года.

Такие незаконные действия и подходы должны 
отвергаться международным сообществом, которое 
не должно терять бдительности и должно потребо-
вать от Израиля полного прекращения поселенче-
ской деятельности на оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим. 
Международное сообщество должно занять твер-
дую позицию по этому вопросу. Поэтому мы при-
зываем все государства принять меры, направлен-
ные на прекращение и запрещение оказания любой 
поддержки поселенческой деятельности в рамках 
своих обязательств по международному гумани-
тарному праву.

В этой связи мы также напоминаем об обяза-
тельствах, взятых на себя членами «четверки», и 
обращаем особое внимание на то, что в своем заяв-
лении от 27 сентября они призвали

«все стороны всячески способствовать соз-
данию условий, благоприятствующих успеху 
переговорного процесса, и воздерживаться от 
действий, подрывающих доверие или пред-
решающих вопросы окончательного статуса». 
(см. SG/2202)

Члены «четверки» подчеркнули также необходи-
мость принятия всеми заинтересованными сто-
ронами соответствующих мер в поддержку это-
го призыва.

В этой связи мы хотели бы также привлечь 
внимание членов Совета к опасности, создаваемой 
постоянными израильскими провокациями и акта-
ми агрессии в оккупированном Восточном Иеруса-
лиме, в частности на территории Харам-аш-Шарифа 
и мечети Аль-Акса. Такие действия, совершаемые, 
в частности, израильскими поселенцами и еврей-
скими экстремистами, обостряют и подпитывают 
существующую напряженность. Мы осуждаем и 
отвергаем все безрассудные попытки спровоциро-
вать религиозную конфронтацию, которая имела бы 
серьезные последствия для региона и международ-
ного сообщества в целом и поставила бы под угрозу 
международный мир и безопасность. Мы призы-
ваем Совет Безопасности внимательно следить за 
событиями в Иерусалиме, действовать ответствен-
но и в соответствии со своими обязательствами по 
Уставу потребовать прекращения всех подобных 
подстрекательств, провокаций и воинственной 
риторики и не допустить дальнейшей дестабилиза-
ции сложившейся критической ситуации.

В дополнение к незаконным мерам, принима-
емым в связи с поселенческой кампанией Израи-
ля, — будь то строительство поселений и раздели-
тельной стены, конфискация земель, насильствен-
ное перемещение гражданского населения, снос 
домов и политика постоянного террора, насилия и 
разрушений, проводимая израильскими поселенца-
ми, — оккупирующая держава Израиль продолжает 
применять метод коллективного наказания и систе-
матических нарушать права палестинского наро-
да. По-прежнему продолжаются военные рейды, 
по-прежнему имеют место чрезмерное применение 
силы по отношению к гражданскому населению, 



10/85 13-52527

S/PV.7047 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 22/10/2013

включая мирных демонстрантов, арест и задержа-
ние мирных граждан, в том числе детей, и тысячи 
палестинцев, которые по-прежнему находятся в 
израильских тюрьмах и следственных изолято-
рах, продолжают подвергаться жестокому обра-
щению. Кроме того, серьезную обеспокоенность 
по-прежнему вызывает гуманитарная ситуация в 
секторе Газа, в связи с тем что вот уже шестой год 
Израиль осуществляет незаконную блокаду, под-
вергая коллективному наказанию целый народ, 
обрекая его на нищету и социально-экономическую 
катастрофу и лишая всяческой надежды.

В этой связи мы хотели бы вновь обратиться к 
международному сообществу с двумя конкретны-
ми призывами. Мы призываем обеспечить защиту 
палестинского гражданского населения в соответ-
ствии с нормами гуманитарного права, в частности 
четвертой Женевской конвенцией; это требование 
звучит давно, но так и не выполнено. Мы призы-
ваем также снять антигуманную блокаду нашего 
народа и открыть на постоянной основе все пункты 
пересечения границы с сектором Газа, чтобы обе-
спечить нормальное передвижение людей и товаров 
в соответствии с нормами гуманитарного права и 
предыдущими соглашениями между сторонами.

Именно на этом фоне продолжаются мирные 
переговоры, который вряд ли можно назвать благо-
приятным для обеспечения мира. Но несмотря на 
это, палестинская сторона по-прежнему выступа-
ет за мир, справедливость и сосуществование. Мы 
подчеркиваем, что мир и справедливость — это 
две стороны одной медали; они являются взаимо-
зависимыми и взаимодополняющими элемента-
ми. Мы готовы выполнить свои обязательства по 
всем вопросам окончательного статуса — Иеруса-
лим, беженцы, поселения, границы, безопасность, 
водные ресурсы и заключенные — в интересах 
достижения справедливого, прочного мира и неза-
висимости и создания суверенного, сопредельного, 
жизнеспособного и демократического Государства 
Палестина, живущего бок о бок с Израилем в мире 
и безопасности в пределах границ, существовав-
ших до 1967 года.

Однако для того, чтобы запустить этот про-
цесс, необходимо исправить ситуацию на местах. 
Необходимо приложить серьезные усилия, чтобы 
устранить огромную разницу между реальностью 
и надеждами, ожиданиями и требованиями, свя-
занными с проведением успешного политического 

процесса. Израиль должен доказать и на словах, и 
на деле, что он готов и способен выполнить свои 
обязанности и правовые обязательства и незамед-
лительно принять соответствующие меры, как за 
столом переговоров, так и на местах, для того чтобы 
сделать возможным достижение мира. Совершенно 
очевидно, что для этого потребуется отказаться 
от незаконной, деструктивной политики военной 
оккупации. Международное сообщество должно 
быть непреклонным в своих требованиях. Альтер-
натива заключается в дальнейшем росте напряжен-
ности и нестабильности, что подорвет последнюю 
возможность реализовать решение на основе сосу-
ществования двух государств; совершенно очевид-
но, что такой альтернативы мы, равно как и все 
международное сообщество, хотели бы избежать.

В заключение я вынужден вновь выразить 
серьезную обеспокоенность положением палестин-
ских беженцев в Сирии. Все мы знаем о тех ужас-
ных последствиях, которые этот конфликт имеет 
для гражданского населения в Сирии, включая 
палестинских беженцев, а также о массовых стра-
даниях людей. Мы вновь призываем к активизации 
усилий, в том числе со стороны Совета Безопасно-
сти, для того чтобы обеспечить защиту всех граж-
данских лиц и содействовать скорейшему полити-
ческому урегулированию конфликта.

Мы хотели бы подчеркнуть, что уязвимость 
палестинских беженцев непосредственно происте-
кает из неспособности решить эту проблему в тече-
ние шестидесяти лет из-за упорного отказа Израиля 
признать права палестинцев, что делает еще более 
безотлагательной необходимость изыскания спра-
ведливого решения их судьбы в контексте любо-
го заключительного мирного соглашения и реги-
онального мира. А сейчас, когда этот день еще не 
наступил, мы отмечаем неустанные усилия Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, Управления Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев, ЮНИСЕФ, Управления по координации 
гуманитарных вопросов, Международного комите-
та Красного Креста и всех гуманитарных органи-
заций, работающих в Сирии и соседних странах, 
которые они прилагают с тем, чтобы помочь бежен-
цам и перемещенным лицам и облегчить их страда-
ния в это период кризиса.
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Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Израиля.

Г-н Просор (Израиль) (говорит по-английски): 
Уинстон Черчилль, один из создателей Органи-
зации, известен своими выступлениями, которые 
сплотили нацию в мрачные времена Второй миро-
вой войны. В своем обращении к народу Британии 
он сказал следующие слова, которые вдохновили 
целое поколение: «Поэтому давайте же мобилизуем 
все наши силы на выполнение нашего долга, [и тог-
да] о нас скажут: «Это был их звездный час». И дей-
ствительно, это был их звездный час. Они проявили 
мужество, зная, что, если они не встанут на защиту 
человеческой жизни и человеческого достоинства, 
на карту будет поставлено само их существование. 
Это был урок на века, и сегодня об этом вспоми-
нают как о луче света во время самых мрачных 
дней, которые когда-либо знал мир. Сейчас, когда 
большинство стран Ближнего Востока переживает 
сложные времена, мир снова призван защитить сво-
боду, демократию и права человека. Впоследствии 
история четко определит, какие страны выступили 
в их защиту, проявив убежденность в своей право-
те, сознательность и мужество.

Сегодня я хотел бы поговорить об этих трех 
качествах, начав с убежденности. У условиях изме-
нения политического ландшафта на Ближнем Вос-
токе международное сообщество должно продемон-
стрировать решимость. В прошлом месяце в центре 
внимания в Генеральной Ассамблее находился 
новый президент Ирана г-н Хасан Роухани. Он при-
был в Нью-Йорке, излучая одиозное очарование и 
одной рукой приветствуя своих сторонников, а дру-
гой — отмахиваясь от скептиков. С момента своего 
избрания Роухани пытается укрепить свой образ 
человека умеренных взглядов. Он опубликовал ста-
тью в одной из американских газет, выступал на 
телевидении и даже начал использовать социаль-
ные медийные сети.

У меня есть для президента Роухани новость — 
использование твиттера не делает его реформато-
ром, реформатором, безусловно, становится тот, кто 
защищает права человека. Иранский режим печаль-
но известен нарушениями прав женщин, нападени-
ями на религиозные и этнические меньшинства и 
лишением своих граждан основных свобод. Роуха-
ни похож на императора в новом обличии, который 
скрывается под личиной придерживающегося уме-
ренных взглядов человека, в то время как иранский 

радикализм по-прежнему виден даже невооружен-
ным глазом.

В отличие от своего предшественника, чьи 
злобные призывы стереть Израиль с лица земли, 
привели к тому, что он с легкостью лишился сво-
его поста, новый президент Ирана придержива-
ется стратегии под кодовым названием "SLY" — 
S-L-Y, — что соответствует первым буквам сле-
дующих английском слов: улыбайся, лги и иди на 
незначительные уступки. Роухани довел до совер-
шенства искусство говорить одно, а делать другое. 
Однако Вы, г-н Председатель, не должны верить 
мне на слово, Вы можете прочитать об этом в его 
опубликованных в 2011 году мемуарах, в которых 
он рассказывает о том времени, когда он был глав-
ным переговорщиком Ирана. Вот что он говорит:

«Во время наших переговоров с европейцами 
в Тегеране мы устанавливали оборудование 
в Исфахане ... Благодаря созданию спокой-
ной обстановки, мы смогли завершить работу 
в Исфахане».

Под дипломатическим прикрытием, которое 
обеспечивает Роухани, Иран продвигается вперед 
по пути создания атомной бомбы. После июньских 
выборов Иран установил тысячи новых центрифуг, 
и не далее как в прошлом месяце новый президент 
заявил о том, что Иран ни на йоту не откажется от 
своих ядерных прав. Но давайте не будем заблуж-
даться: иранская программа не предназначена для 
мирных целей. Семнадцать разных стран произво-
дят ядерную энергию для мирных целей без обо-
гащения урана или производства плутония, и все 
же Иран настоятельно заявляет о том, что он имеет 
право на развитие своей инфраструктуры и техно-
логии обогащения. Иран не имеет на это права; в 
действительности, он не прав.

В рамках переговоров с Ираном междуна-
родное сообщество должно, как сказал премьер-
министр Нетаньяху, проявлять недоверие и обеспе-
чить демонтаж установок и проверку. Все, включая 
Израиль, хотят найти дипломатическое решение. 
Однако следует задаться вопросом, почему Израиль 
и меньшинство других стран являются единствен-
ными, кто стоит на передовой, предупреждая мир 
о том, что Иран, обладающий ядерным оружием, 
представляет собой угрозу не только для Израиля. 
Он представляет угрозу для всего региона, начиная 
от Саудовской Аравии и кончая странами Залива и 
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Марокко. Их голоса не так слышны, но если настро-
иться на нужную частоту, то можно понять, что они 
испытывают страх. Они знают, что если Иран полу-
чит ядерное оружие, то их жизнь и жизнь во всем 
регионе окажутся в опасности. Это изменит баланс 
сил не только на Ближнем Востоке. Последствия 
будут ощущаться в Европе, Соединенных Штатах 
и во всем мире.

Ранее мир уже находился на таком перепутье. 
Накануне Второй мировой войны Черчилль пред-
упредил о надвигающейся опасности, сказав:

«Он [народ] должен знать, что мы пережи-
ли ужасный этап нашей истории, когда было 
нарушено все равновесие Европы... Это только 
начало расплаты…, [если] мы не встанем, как 
встарь, на защиту свободы».

Давайте не будем повторять ошибок прошлого 
и не оставим меньшинство в одиночестве перед 
лицом нашего общего врага. Опасность реальна, 
но предупреждения Израиля не впервые остаются 
без внимания.

Когда мы предупреждали мир о химическом 
арсенале Асада, нам говорили: «Не волнуйтесь, он 
не применит химическое оружие, поскольку это 
неразумно». Сегодня весь мир знает, что диктатор 
в Дамаске использовал химическое оружие против 
своих собственных граждан. И единственной при-
чиной, которая вынудила Асада отказаться от этого 
оружия, стала вполне реальная угроза американ-
ского военного удара. Не нужно иметь ученую сте-
пень в области физики, чтобы понять, как работает 
такого рода давление.

Иранская экономика приходит в упадок под 
давлением парализующих санкций, и это давление 
приносит результаты. Однако некоторые страны 
предлагают ослабить эти санкции. Это предложе-
ние напоминает мне боксера, который цепляется за 
канаты ринга в последнем раунде. Дайте ему вре-
мя отдохнуть, и он вернется и начнет нападать еще 
с большей силой. Мы должны продолжать оказы-
вать давление до тех пор, пока Иран не согласится 
играть по правилам. Я хотел бы совершенно чет-
ко дать понять, что какая-либо частичная сделка 
будет абсолютно неэффективной в плане противо-
стояния иранской угрозе. Любое дипломатическое 
урегулирование должно обеспечить, чтобы у Ирана 
не было ни центрифуг, ни программ по обогаще-
нию урана и производству плутония. Если Иран не 

согласится, то санкции должны быть ужесточены, а 
не ослаблены.

Пора продемонстрировать нашу убежденность 
в этом. Мы не можем допустить, чтобы самое опас-
ное в мире оружие попало в руки самых опасных 
субъектов. Совет Безопасности продемонстрировал 
свою решимость, приняв ряд резолюций в отноше-
нии Ирана. Сейчас, когда мы, пройдя долгий путь, с 
таким трудом добились этих результатов, не время 
сдаваться. Нельзя допустить, чтобы Иран обладал 
ядерным оружием.

Второе качество, о котором я хотел бы погово-
рить, — это совесть. Мы все видели чудовищные 
кадры, отснятые в Сирии: лежащие на полу в кон-
вульсиях мужчины и женщины, маленькие дети 
с пеной у рта и носа, которые затем становятся 
неподвижными. Ни один человек, у которого есть 
совесть, не может оставаться равнодушным, ког-
да по-прежнему совершаются массовые убийства 
сирийских граждан, будь то с помощью химическо-
го оружия или с помощью иных жестоких методов, 
рутинно применяемых режимом Асада.

Сидящие в этом зале циники будут обвинять 
Израиль в том, что он проливает крокодиловы 
слезы. Еврейский народ и Государство Израиль 
слишком хорошо знают, что зло может победить, 
когда люди закрывают глаза и отворачиваются. 
Сирийскому народу я хочу сказать здесь и сейчас 
следующее: «Я знаю, что наши два народа давно 
конфликтуют и что нас разъединяет политика и 
религия. Но мы навечно связаны принадлежностью 
к человеческому роду. Нам ужасно видеть ту боль 
и страдания, которым вы подвергаетесь. Но сейчас 
мы протягиваем вашему народу руку помощи. И мы 
будем и впредь оказывать гуманитарную помощь 
всем нуждающимся, независимо от расы, религии 
или пола».

Большинству из нас трудно себе предста-
вить, что кто-то, а тем более правительство, будет 
использовать химическое оружие против своих ни 
в чем не повинных граждан. Разве это логично? 
Разве это разумно? Вовсе нет. Многие в этом зале 
говорили, что страны никогда не будут применять 
оружие массового уничтожения. И вот вам неожи-
данность — оказывается, нельзя руководствовать-
ся здравым смыслом, когда имеешь дело с тем, кто 
поступает вопреки здравому смыслу.
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Сколько из вас, сидящих в этом зале, считали, 
что когда Башар Асад станет президентом, он воз-
родит надежду на улучшение отношений между 
Западом и арабским миром? Ведь мы же все-таки 
видели здесь получившего образование в Лондоне 
молодого офтальмолога, с его прекрасной женой, 
которые пили послеобеденный чай и ели булочки 
в отеле Ритц. Оказывается, этот офтальмолог всего 
лишь очередной шарлатан, кровожадные выходки 
которого, сделали Сирию неуправляемой.

Мы приветствуем уже предпринятые между-
народным сообществом шаги, однако удаление и 
уничтожение сирийского оружия должно оставать-
ся одной из приоритетных задач. Международное 
сообщество обязано обеспечить, чтобы этот про-
цесс был надлежащим образом проконтролирован, 
подтвержден и завершен, причем в согласованные 
сроки. Оно должно также обеспечить, чтобы ни 
одна организация не использовала этот процесс для 
расширения своего потенциала и знаний в области 
химического оружия.

Я буду говорить предельно ясно. Мы не можем 
поверить, что режим, который водит дружбу с Ира-
ном и «Хизбаллой», не лжет, когда он берет на себя 
обязательство ликвидировать свой смертоносный 
арсенал. Иран, Сирия и «Хизбалла» вместе состав-
ляют «террористическую тройку». Эта тройка 
стремится заполучить «трех китов» терроризма — 
ядерное, биологическое и химическое оружие, что-
бы более эффективно убивать ни в чем не повин-
ных мужчин, женщин и детей. Время идет, и его 
остается все меньше. Наша совесть говорит нам о 
том, что чем раньше запасы химического оружия в 
Сирии будут уничтожены, тем скорее мы сможем 
обеспечить безопасность народа Сирии и большую 
стабильность на Ближнем Востоке.

Проблем, являющиеся причиной страданий 
людей на Ближнем Востоке, имеют многовековую 
историю, и что бы ни говорили некоторые в этом 
зале, их нельзя решить в одночасье. Сколько из 
присутствующих здесь думали, что так называе-
мая «арабская весна» приведет к демократии? Мне 
вспоминаются строчки из песни Леонарда Коэна 
«Демократия»: «Возникает ощущение, что она как 
бы не реальна, или же, что она реальна, но как бы 
не совсем здесь». Леонард Коэн мог бы сочинить 
эту песню, чтобы дать представление о сегодняш-
нем Ближнем Востоке. Обещанная демократия на 
Ближнем Востоке «как бы не совсем реальна и как 

бы не совсем здесь». В регионе по-прежнему царят 
кровопролитие, репрессии и нестабильность.

А теперь я перехожу к третьему качеству, о 
котором мне хотелось бы поговорить, а именно, 
к мужеству. Мы все хотим видеть мирный Ближ-
ний Восток. Израиль приветствует возобновление 
переговоров. Израиль желает мира и настроен на 
серьезные и предметные переговоры с положитель-
ным результатом. Израильтяне предвкушают день, 
когда мы все сможем жить без разногласий, ненави-
сти и насилия. Но для достижения мира требуется 
мужество. Необходимы лидеры, достаточно смелые 
для того, чтобы выступить за партнерские отноше-
ния и поощрять толерантность.

В тот самый день, когда «Си-Эн-Эн» трансли-
ровала выступление Махмуда Аббаса, говорящего в 
Организации Объединенных Наций о мире, офици-
альное палестинское телевидение показало совер-
шенно иное. Палестинская администрация и орга-
низация «Фатх» провели церемонии в честь тер-
рористов, ответственных за убийства и увечья ни 
в чем не повинных израильтян. На проведенном в 
Рамаллахе мемориальном мероприятии официаль-
ный представитель организации «Фатх» зачитал от 
имени Аббаса речь, в которой восхвалялся терро-
рист Абу Саккар, убивший 15 и ранивший более 60 
израильтян. Этот убийца был охарактеризован как 
«благороднейший из благородных». В тот же день 
на другом мероприятии член центрального комите-
та организации Аббаса «Фатх» восхвалял террори-
ста Далаля Муграби, который захватил автобус и 
убил 37 гражданских лиц, включая 12 детей. Это 
нападение было охарактеризовано как «славный 
подвиг героя».

В палестинском обществе можно легко найти 
примеры подстрекательства. Оно стало причиной 
смерти Гала Коби, который в прошлом месяце был 
убит палестинским террористом, выстрелившим 
ему в шею. Еще одним примером является смерть 
Томера Хазана, который был похищен и убит зна-
комым ему палестинцем. Другой пример — смерть 
Серайи Офера, который был жестоко избит до смер-
ти у своего дома мужчинами-палестинцами, воору-
женными кусками арматуры и топорами. Какими 
бы ужасными ни были эти преступления, прези-
дент Аббас сумел найти для них слова осуждения 
только тогда, когда он выступал на английском язы-
ке перед еврейской аудиторией в г. Нью-Йорк. Мы 
пока не слышали, чтобы президент Аббас осудил 
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эти нападения на своем родном арабском языке, 
выступая перед своим народом.

Настало время, когда палестинские лидеры 
пришло должны однозначно и недвусмысленно осу-
дить насилие и терроризм. Настало время прекра-
тить отравлять умы палестинских детей. Настало 
время начать учиться толерантности, взаимному 
уважению и мирному сосуществованию; в конеч-
ном счете, заключение следующего мирного согла-
шения будет зависеть от того, захочет ли следую-
щее поколение мира.

На протяжении многих лет государства-чле-
ны слушали выступления на прениях по вопросу 
о Ближнем Востоке. Слышали они за все это вре-
мя хоть один раз, чтобы представитель Палестины 
сказал хоть что-нибудь конструктивное об Израи-
ле? Нет. Все то, что мы слышим, может быть оха-
рактеризовано только как демонизация и делигити-
мизация. Пора уже прекратить искать виноватых. 
В библиотеке Организации Объединенных Наций 
придется открыть новый отдел художественной 
литературы, где будут собраны бесчисленные пись-
ма представителя Палестины в адрес Совета Без-
опасности, в которых правда будет искажена. Нам 
надо говорить о проблемах Ближнего Востока со 
всей откровенностью. Складывается впечатление, 
что те государства, которые так серьезно критику-
ют Израиль, при этом легкомысленно относятся к 
фактам. Позвольте развеять несколько мифов.

Миф номер один — судя по всему, некоторые 
страны считают, что палестинский народ постра-
дал от чудовищной несправедливости, когда Орга-
низация Объединенных Наций проголосовала за 
разделение подмандатной британской Палестины 
на два государства. На самом же деле, в резолю-
ции Генеральной Ассамблеи 181 (II) (1947), в кото-
рой был разделен британский мандат в отношении 
Палестины, о создании еврейского государства 
упоминается не менее 25 раз. В этой резолюции 
говорится, что «независимые Арабское и Еврейское 
государства… должны быть созданы». Евреи при-
ветствовали этот план и с радостью объявили о соз-
дании нового государства на своей древней родине. 
Однако арабы отвергли этот план и, заручившись 
помощью армий пяти арабских государств, нача-
ли войну для уничтожения только что созданного 
еврейского государства.

Шестьдесят пять лет спустя мы по-прежнему не 
слышим, чтобы палестинцы говорили о двух госу-
дарствах для двух народов. Понятно, что палестин-
ские лидеры призывают к созданию независимого 
Палестинского государства, но при этом они наста-
ивают на том, чтобы палестинский народ вернулся 
в Еврейское государство. Это — эвфемизм, по сути 
своей означающий уничтожение Государства Изра-
иль, и серьезное препятствия на пути к миру.

Миф номер два — некоторые в этом зале убеж-
дены в том, что причиной палестино-израильского 
конфликта являются поселения. На самом же деле, 
с того момента, как Израиль обрел независимость в 
1948 году, и до 1967 года Западный берег находился 
в руках Иордании, а сектор Газа — в руках Египта. 
На протяжении всего этого времени не появилось 
ни единого поселения. И при этом палестинцы все 
равно стремились к нашему уничтожению. А где 
же были арабские государства? Они и пальцем не 
пошевелили, чтобы создать Государство Палести-
на, и вместо этого стремились к нашему уничто-
жению. Сейчас только два процента израильского 
населения проживают в поселениях, но их обвиня-
ют в ста процентах проблем. Я уже говорил ранее 
и повторюсь — поселения не являются значитель-
ным препятствием миру; реальной преградой миру 
является стремление палестинцев реализовать свое 
так называемое право на возвращение.

Миф номер три — палестинская делегация 
направляет письма Совету, обвиняя Израиль в том, 
что он препятствует свободному отправлению 
людьми религиозных культов. Единственное отри-
цание, которое имеет место, это отрицание фактов 
на местах. Одним из первых шагов, который Изра-
иль предпринял после объединения Иерусалима в 
1967 году, была отмена дискриминационных зако-
нов и обеспечение доступа к религиозным святы-
ням для людей всех вероисповеданий. Это резко 
отличалось от ситуации до 1967 года, когда в Иеру-
салим могли попасть все кроме евреев. С тех пор 
как Израиль предоставил религиозные свободы в 
1967 году, люди всех вероисповеданий могут посе-
щать святые места в Иерусалиме.

Палестинское руководство, напротив, поощ-
ряет провокации и подстрекает к насилию на Хра-
мовой горе. Они дошли даже до того, что обвиня-
ют Израиль в изменении характера Иерусалима. 
По сути, характер Иерусалима изменяют как раз 
палестинцы; они разрушают артефакты и искажают 
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историю в попытке стереть все следы многовеко-
вого еврейского присутствия. Молчание мирово-
го сообщества в ответ на эти преступления было 
«оглушительным». С тех пор как 3000 лет назад 
царь Давид заложил камень в основание своего 
дворца, Иерусалим был и будет вечной столицей 
еврейского народа.

Вместо того, чтобы обвинять Израиль в огра-
ничении свободы передвижения, палестинцам сле-
дует позаботиться о проведении свободных выбо-
ров. Разрешите мне всем напомнить, что срок пол-
номочий Аббаса истек в 2009 году. И с тех пор он 
продлевает его без проведения выборов.

Почему же не слышны встревоженные голоса 
защитников демократии? Хоть одно государство в 
этом зале что-нибудь сказало или подняло вопрос 
о выборах? Я уверен, что многие страны воспользо-
вались бы шансом отменить или отложить выборы, 
если бы результаты опроса общественного мнения 
были бы не очень обнадеживающими. Разрешите 
мне также всем напомнить одну важную истину: 
в условиях реальной демократии одни выборы не 
дают права на вечное правление.

Миф номер четыре. Израиль обвиняется в соз-
дании гуманитарного кризиса в Газе путем ограни-
чения свободы передвижения товаров. На деле же, 
из Израиля в сектор Газа ежемесячно идут трей-
леры с сотнями и тысячами тонн товаров, вклю-
чая продовольствие, медицинское оборудование и 
строительные материалы.

В своих последних докладах Специальный 
представитель критиковал Израиль за ограничение 
ввоза строительных материалов. А сколько из при-
сутствующих здесь просили нас разрешить ввоз 
цемента в Газу, чтобы палестинцы могли строить 
дома? Но, когда мы это делаем, в ответ на наши 
товары и в ответ на нашу добрую волю Израилю 
отплачивают туннелями террора.

Всего неделю назад Армия обороны Израи-
ля обнаружила двухкилометровый туннель, кото-
рый начинается в Газе и заканчивается сразу же 
за периметром одной израильской общины совсем 
недалеко от домов, детских садов и детских площа-
док. Этот туннель был прорыт ХАМАС с использо-
ванием 500 тонн цемента, который предназначался 
для строительства. Я еще раз повторяю: 500 тонн 
цемента. Чтобы было ясно, много это или мало, 
скажу, что статуя Свободы весит 225 тонн. Просто 

представьте, сколько школ, больниц и домов можно 
было бы построить.

Принимая на себя ответственность за проклад-
ку туннеля, ХАМАС через своего представите-
ля сказал:

«Этот туннель был проложен руками бойцов 
эль-Кассам. Они будут не смыкая глаз продол-
жать наносить удары по оккупантам и похи-
щать солдат».

Вместо того чтобы строить дома, ХАМАС прокла-
дывает туннели для контрабанды; вместо того что-
бы строить школы, они строят сети террора. Это — 
повседневная реальность, в которой Израиль живет. 
Вместо того чтобы использовать строительные 
материалы для строительства светлого будущего 
для палестинцев и палестинского народа, руковод-
ство Газы старается уничтожить Государство Изра-
иль. Возможно, это я так понимаю положение дел, 
но мне хочется услышать осуждение этих престу-
плений странами, которые требуют от Израиля раз-
решения ввозить в Газу больше цемента.

Миф номер пять. Некоторые страны, предста-
вители которых сидят за этим столом, считают, что 
для гарантирования будущего мирного соглашения 
на границе должны быть развернуты международ-
ные силы. Это — очень интересно, потому что, как 
показывает история, Израиль не может полагаться 
на других в деле обеспечения своей безопасности. 
Мы поддерживаем работу, которую силы Органи-
зации Объединенных Наций проводят на наших 
границах, но история показывает, что Израиль не 
может полагаться на международное сообщество 
в деле обеспечения своей безопасности. Так было 
в случае первых Чрезвычайных вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций в Синайской 
пустыне и в случае Миссии Европейского союза по 
содействию пограничному контролю в Рафахе.

Недавнее вмешательство некоторых органов 
системы Организации Объединенных Наций вряд 
ли было полезным. В сделанных ранее замечаниях 
представитель Секретариата говорил об инциденте, 
который произошел в прошлом месяце в Кфар Мак-
хуле. В его докладе, однако, не было сказано о том, 
что после рассмотрения этого происшествия Вер-
ховным судом Израиля, было установлено, что зда-
ния, о которых шла речь, были построены незакон-
но. В свете этого важного факта, Управлению Орга-
низации Объединенных Наций по координации 
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гуманитарных вопросов (УКГВ) нужно напомнить, 
что его роль состоит в координации гуманитарной 
помощи, а не в содействии созданию препятствий 
для отправления правосудия. УКГВ системати-
чески злоупотребляет предоставленными Израи-
лем властными полномочиями на местах. Похоже, 
единственное чего Управление по координации не 
делает, это — координация действий с Израилем.

Пора уже прекратить тыкать пальцами и обли-
вать грязью израильский порог. Израиль остается 
приверженным идее создания двух государств для 
двух народов. Мы готовы пойти на исторический 
компромисс и реализовать идею создания демили-
таризованного палестинского государства, живу-
щего бок о бок с еврейским Государством Израиль. 
Израильтянам и палестинцам нужно будет вместе 
поработать, чтобы найти новые и надежные реше-
ния старым проблемам. Это станет возможно лишь 
в том случае, если наша работа будет опирать-
ся на фундамент истины, взаимного признания 
и безопасности.

Ближний Восток сотрясают большие потря-
сения, от Ормузского пролива до Гибралтарско-
го пролива. Эти толчки разрушают государства и 
свергают правительства, и почва все еще сотря-
сается. Регион стоит на распутье, и сейчас еще не 
ясно, сможет ли свобода и умеренность победить 
тиранию и фундаментализм.

Пусть в истории это станет моментом, когда 
все народы стремятся к взаимопониманию, а не к 
обвинениям, когда нации стремятся к гармонии, а 
не к разъединению, когда наша семья наций демон-
стрирует твердую веру, совесть и смелость сделать 
мир возможным.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово членам Совета Безопасности.

Г-жа Пауэр (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю заместителя 
Генерального секретаря Фелтмана за его отлич-
ный брифинг.

Сегодня я сосредоточусь на трех темах — 
Сирии, Ливане и ближневосточном мире.

Двадцать седьмого сентября Совет Безопас-
ности подтвердил, что использование химиче-
ского оружия где бы то ни было является угро-
зой международному миру и безопасности 
(см. S/PV.7038). Таким образом, Совет сыграл свою 

роль хранителя глобальной стабильности и, еди-
нодушно проголосовав, потребовал немедленно и 
полностью уничтожить смертоносную сирийскую 
программу химического оружия. Такое долго-
жданное голосование стало необходимым ответом 
на жестокое и неоднократное применение сирий-
ским правительством химического оружия про-
тив своего собственного народа. Однако, чтобы 
резолюция 2118 (2013) имела смысл, она должна 
быть безотлагательно и решительно выполнена. 
Под совместным руководством Организации Объ-
единенных Наций и Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО) выполнение резолю-
ции уже началось. Я отдаю дань уважения смелым 
мужчинам и женщинам из обеих организаций за 
их мужество и профессионализм и приветствую 
назначение на должность Специального координа-
тора Сигрид Ког.

Не сомневайтесь, наши попытки не имеют пре-
цедентов. Никогда раньше никто не поручал меж-
дународным экспертам выявлять, охранять и унич-
тожать большие количества нервнопаралитических 
веществ, токсинов и другого химического оружия в 
стране, разрываемой на части конфликтом. Ответ-
ственность за выполнение резолюции 2118 (2013) 
лежит на сирийском руководстве, которое создало 
это оружие массового уничтожения, потом лгало, 
применило его и под международным давлением 
пообещало сотрудничать в его ликвидации.

Генеральный секретарь правильно отметил, 
что красный свет для одного вида оружия не озна-
чает зеленого света для других видов оружия. В 
кровавой бойне в Сирии правительство использо-
вало и продолжает использовать бомбы, миномет-
ные мины, артиллерийские снаряды и пули. Удары 
по-прежнему наносятся по ни в чем не повинным 
людям, и страна разваливается. Это имеет губи-
тельные последствия для людей, и эти последствия 
распространяются по всему региону.

Правительство молей страны считает, что 
единственным надежным путем прекращения 
ужасного насилия в Сирии является политический 
переход на основе Женевского коммюнике Груп-
пы действий по Сирии (S/2012/522, приложение), 
которое предусматривает создание по взаимному 
согласию переходного органа управления со всеми 
полномочиями исполнительной власти. Учитывая 
роль сегодняшнего режима в чудовищных пре-
ступлениях, которые совершаются на протяжении 
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последних двух с половиной лет, президент Обама 
и государственный секретарь Керри последова-
тельно заявляют, что Асад не может участвовать 
в политическом переходе. Соединенные Штаты 
поддерживают консультативные усилия, которые 
сегодня прилагает Совместный специальный пред-
ставитель Брахими, и будут продолжать проводить 
свои консультации, помимо прочих, с г-ном Брахи-
ми, Россией, участниками Группы «Лондон-11» и 
сирийской оппозицией для срочного созыва конфе-
ренции «Женева-2».

Настоятельно необходимо добиться дипло-
матического прогресса, и в самом срочном поряд-
ке нужно предпринять дополнительные шаги для 
облегчения страданий людей в Сирии и более 
двух миллионов сирийских беженцев, нашедших 
приют в соседних странах. Соединенные Штаты 
решительно поддерживают последнее заявление 
Председателя Совета (S/PRST/2013/15), в котором 
содержится требование обеспечить безопасный 
проход гуманитарной помощи. Но одни заявления 
не имеют смысла, если на местах не будет изменено 
поведение. Мы в Совете должны отслеживать про-
гресс, сообщать о малейшей обструкции и в сроч-
ном порядке оказывать давление для немедленного 
выполнения основных стандартов, изложенных в 
этом заявлении Председателя. Зима быстро при-
ближается, и отчаяние семей по всей Сирии от это-
го лишь усиливается.

Разрешите мне воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы затронуть два тревожных и срочных 
вопроса, которые требуют безотлагательного вни-
мания Совета.

Во-первых, в Муадамии уже почти на про-
тяжении целого года люди находятся в осаде и не 
имеют доступа к основным предметам первой необ-
ходимости. Мы имеем достоверную информацию 
о том, что жители едят листья деревьев и умира-
ют от заболеваний, связанных с недоеданием. По 
оценкам, этот режим по-прежнему угрожает жизни 
12 000 человек, из которых 7000 человек — это жен-
щины и дети. Они умоляют нас о помощи — на этой 
неделе они буквально умоляли нас спасти их от 
гибели. Все стороны должны обеспечивать гумани-
тарным организациям беспрепятственную возмож-
ность для эвакуации оставшихся гражданских лиц 
и поставок в этот район жизненно необходимых 
медикаментов. Стороны должны выполнять свои 
обязательства в соответствии с международными 

нормами в области прав человека и гуманитарным 
правом, касающимися защиты гражданских лиц, а 
также обеспечивать безопасный доступ нейтраль-
ных, беспристрастных гуманитарных организаций 
ко всем нуждающимся в помощи людям. Повторяю, 
ситуация не терпит отлагательств.

Второй вопрос — это ежедневные наруше-
ния медицинского нейтралитета. Этот конфликт 
будут помнить даже через 100 лет из-за полного 
пренебрежения к основополагающему принципу 
медицинского нейтралитета. Согласно недавнему 
докладу Независимой международной комиссии 
по расследованию событий в Сирийской Арабской 
Республике, 

«использование отказа в медицинской помо-
щи в качестве инструмента войны является 
отличительной и суровой реальностью этой 
войны» (A/HRC/24/CRP.2, пункт 3); «правитель-
ственные силы проявляли ужасающую жесто-
кость по отношению к больным и раненым». 
(там же, пункт 33)

Нападения на медицинские объекты и на тех, 
кто нуждается в медицинской помощи, являются 
варварством и должны быть немедленно прекраще-
ны. Оказание чрезвычайной помощи и предостав-
ление необходимого медицинского оборудования 
не должны быть предметом проверки политической 
благонадежности. Людям, находящимся в тяжелом 
положении, необходимо оказывать помощь, незави-
симо от их принадлежности к той или иной груп-
пе населения или от того, из какого района Сирии 
они происходят.

Система здравоохранения Сирии разрушена. 
Всемирная организация здравоохранения (ВОЗ) 
сообщает, что по состоянию на июнь в эр-Ракке, 
Дайр-эз Зауре и Холмсе более 70 процентов меди-
цинских учреждений были повреждены или не 
работали. Около 40 процентов из 1724 центров 
первичного медицинского обслуживания в стране 
либо сильно повреждены, либо полностью закры-
ты. Хуже того, согласно ВОЗ, около 70 процентов 
профессиональных медиков в Сирии, или около 
80 000 человек, бежали из страны. Некоторые из 
членов Совета знакомы со статистической инфор-
мацией о том, что из 5000 врачей, которые нахо-
дились в Алеппо до войны, осталось 36. В насто-
ящее время во многих провинциях не хватает ква-
лифицированных медицинских кадров в области 
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травматологии, анестезиологии и специальных 
лабораторных исследований. В двух северных про-
винциях практически не осталось женского пер-
сонала для оказания скорой помощи беременным 
или помощи в случае гендерного насилия. Режим 
должен незамедлительно снять все бюрократиче-
ские препоны на пути оказания неотложной меди-
цинской помощи и прекратить нападения на меди-
цинских работников. Негосударственные субъекты 
также должны уважать медицинский нейтралитет 
и содействовать доступу медиков к нуждающимся.

В заключение, мы настоятельно призываем 
членов Совета оказать давление на режим, с тем 
чтобы заставить его выполнить свои обязательства 
в соответствии с международным гуманитарным 
правом в контексте медицинского нейтралитета. 
Соединенные Штаты будут и впредь призывать 
оппозиционные группы содействовать предостав-
лению доступа медицинским работникам в районы, 
находящиеся под их контролем. В интересах сирий-
ского народа и в целях неукоснительного соблю-
дения медицинского нейтралитета повсюду мы 
должны активизировать свои усилия для решения 
этой проблемы.

Ливан стоит в ряду тех соседних стран, которые 
больше других оказались затронутыми граждан-
ской войной в Сирии. Вследствие характера этого 
конфликта и из-за притока беженцев Ливан сталки-
вается с огромными гуманитарными и экономиче-
скими трудностями, а также проблемами в области 
безопасности. Более чем одну пятую часть населе-
ния Ливана в настоящее время составляют бежен-
цы из Сирии. Недавно состоявшаяся в Нью-Йорке 
встреча Международной группы поддержки для 
Ливана продемонстрировала, что постоянные 
члены Совета, Европейский союз, Лига арабских 
государств, Организация Объединенных Наций и 
другие международные учреждения преследуют 
одинаковые цели в контексте оказания поддерж-
ки Ливану, который сталкивается с нынешними 
проблемами и проводит политику отмежевания 
от сирийского конфликта. На этой встрече госу-
дарственный секретарь Керри объявил о том, что 
Соединенные Штаты внесут дополнительный вклад 
в размере 30 млн. долл. США, с тем чтобы помочь 
ливанским общинам справиться с растущим спро-
сом на общественные услуги, включая развитие 
инфраструктуры, образование и здравоохранение, 
и это в дополнение к 74 млн. долл. США на новую 

гуманитарную помощь. Эта помощь представляет 
собой долю Ливана в 340 млн. долл. США, которые 
выделены на помощь беженцам и о которых прези-
дент Обама объявил во время посещения Генераль-
ной Ассамблеи.

Наше правительство высоко оценивает сотруд-
ничество Ливана со Всемирным банком и Органи-
зацией Объединенных Наций в разработке плана 
по удовлетворению его растущих потребностей. 
Мы рассчитываем на обзор выполнения этого пла-
на и надеемся, что он — наряду с соответствую-
щими резолюциями Совета Безопасности, включая 
резолюцию 1701 (2006) Совета, — станет прочной 
основой для продолжения опирающихся на между-
народную помощь усилий в поддержку политиче-
ского прогресса, безопасности, социального един-
ства и экономического благополучия Ливана. Тем 
временем, мы призываем международное сообще-
ство помочь сократить то огромное бремя, которое 
Ливан не по своей вине вынужден нести.

И в заключение позвольте остановиться на 
продолжающихся переговорах между израильтя-
нами и палестинцами. Премьер-министр Нетанья-
ху и президент Аббас совершенно четко заявили 
перед Генеральной Ассамблеей о своем намерении 
достичь прочного мирного соглашения, которое 
положит конец этому конфликту. Президент Обама, 
государственный секретарь Керри и Специальный 
посланник Мартин Индик продолжают напряжен-
ную работу по достижению соглашения об оконча-
тельном статусе в девятимесячный срок, отведен-
ный для переговоров.

Кроме того, международное сообщество про-
должает демонстрировать твердую поддержку 
мирному процессу — в последнее время благода-
ря серии специальных мероприятий, проведенных 
параллельно с Генеральной Ассамблеей Организа-
ции Объединенных Наций, включая встречу Спе-
циального комитета связи и основных участников 
«четверки», а также специальное заседание сторон-
ников Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, которые заяви-
ли о неизменной поддержке работы Агентства и 
его миссии.

В дополнение к усилиям на политическом 
направлении большую важность имеет между-
народная поддержка палестинской экономике и 



13-52527 19/85

22/10/2013 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.7047

Палестинской администрации. Мы также осозна-
ем необходимость удовлетворения гуманитарных 
потребностей гражданского населения в Газе и 
хотим подчеркнуть, что мы продолжаем прилагать 
усилия по содействию экономическому развитию 
как на Западном берегу, так и в Газе, включая меры 
по облегчению бремени задолженности Палестин-
ской администрации на сумму более 348 млн. долл. 
США, которые были приняты Соединенными Шта-
тами в этом году. Облегчение задолженности част-
ного сектора и прямая бюджетная поддержка Пале-
стинской администрации имеют жизненно важное 
значение, и мы призываем доноров выполнить их 
обязательства по предоставлению дополнитель-
ной помощи. Для стимулирования краткосрочного 
экономического роста мы взаимодействуем с Пале-
стинской администрацией в целях стимулирования 
прямых инвестиций в проекты микроинфраструк-
туры с высокой отдачей на Западном берегу. Соеди-
ненные Штаты предоставили также 25 млн. долл. 
США для финансирования этих проектов.

Соединенные Штаты самым решительным 
образом осуждают любые призывы к насилию. Мы 
испытываем особую обеспокоенность в связи с 
недавно обнаруженными туннелями для соверше-
ния нападений, которые начинаются в Газе и ведут 
в Израиль. Кроме того, мы по-прежнему обеспокое-
ны продолжающимся насилием на Западном берегу, 
а также недавними столкновениями у святых мест в 
Иерусалиме. Мы подчеркиваем важность сохране-
ния спокойствия в этих особых районах. Мы насто-
ятельно призываем все стороны проявлять сдер-
жанность и воздерживаться от действий, способ-
ных подорвать переговоры об окончательном ста-
тусе. Следуя смелой политике премьер-министра 
Нетаньяху и президента Аббаса, все мы призваны 
укреплять доверие, необходимое для установления 
прочного мира.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): Пре-
жде всего мы хотели бы подтвердить нашу под-
держку возобновившимся 29 июля переговорам 
между Израилем и Палестиной. Рассчитываем, что 
они будут носить субстантивный и непрерывный 
характер и наметят ясный путь в направлении к 
двугосударственному решению, прекращению кон-
фликта и установлению прочного мира на основе 
всем известных международно-правовых докумен-
тов, включающих резолюции Совета Безопасности.

Отдаем себе отчет в том, насколько трудно-
выполнимой является задача по достижению дву-
государственного решения. Стороны вплотную 
подошли к решению всех вопросов окончательного 
статуса, по многим из которых найти компромисс-
ные развязки будут очень непросто. Как бы то ни 
было, задача достижения окончательных догово-
ренностей, безусловно, лежит на непосредственных 
участниках переговоров, которые должны проявить 
всю полноту ответственности за будущее своих 
народов. Разумеется, любое эвентуальное соглаше-
ние должно быть выработано самими палестинцами 
и израильтянами, а не навязано извне. В противном 
случае, оно окажется нежизнеспособным и долго 
не просуществует.

Считаем большим плюсом состоявшуюся в 
прошлом месяце в стенах этого здания впервые за 
полтора года встречу ближневосточного «кварте-
та» международных посредников на министерском 
уровне. «Четверка» остается международно при-
знанным, санкционированным Советом Безопас-
ности механизмом содействия ближневосточно-
му урегулированию.

Убеждены, что наращивание ее взаимодей-
ствия с Лигой арабских государств, вносящей весо-
мый вклад в переговорный процесс, будет способ-
ствовать активизации усилий по поиску справедли-
вых развязок застарелых проблем. Поддерживаем 
усилия Лиги по продвижению Арабской мирной 
инициативы, роль которой чрезвычайно важна, в 
том числе и для восстановления межпалестинского 
единства на платформе Организации освобождения 
Палестины. Очевидно, что реализация эвентуаль-
ных договоренностей, которых стороны намерены 
достичь не позднее апреля 2014 года, в условиях 
раскола будет практически невозможной.

Особое значение имеет принятое «квартетом» 
заявление (см. SG/2202) в поддержку возобновле-
ния переговорного процесса. Но останавливаться 
на этом нельзя, необходимо идти дальше, направ-
ляя сторонам новые сильные сигналы, показываю-
щие заинтересованность международного сообще-
ства в том, чтобы на фоне всех перипетий, которые 
в последнее время переживает арабских мир, пале-
стинская проблема не была отодвинута на задний 
план. Достижение всеобъемлющего, справедливого 
и прочного арабо-израильского урегулирования 
стало бы ключевым вкладом в нормализацию реги-
ональной обстановки.
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Заметными раздражителями остаются продол-
жающееся незаконное израильское поселенчество 
на оккупированных территориях и насильствен-
ные акции со стороны поселенцев. Односторонние 
и провокационные действия недопустимы. Без-
условным императивом должны стать меры обеих 
сторон по улучшению атмосферы вокруг возобно-
вившихся переговоров, которым должен быть обе-
спечен устойчивый, поступательный и регуляр-
ный характер.

Гуманитарная ситуация в секторе Газа имеет 
устойчивую тенденцию к ухудшению, несмотря 
на сохранение в целом режима затишья и опреде-
ленные послабления, введенные Израилем на ввоз 
топлива и строительных материалов. Очевидно, что 
в полном объеме наладить для жителей Газы нор-
мальную жизнь можно будет только путем полного 
снятия блокады сектора и восстановления единства 
палестинских территорий.

Россия всемерно содействует переговорным 
усилиям как в рамках «квартета», так и через посто-
янный диалог, ведущийся нами с палестинцами, 
израильтянами и государствами региона. Помимо 
встреч, проведенных на полях шестьдесят вось-
мой сессии Генеральной Ассамблеи, на днях реги-
он посетил специальный представитель министра 
иностранных дел России по ближневосточному 
урегулированию. Мы будем продолжать оказывать 
Палестине и традиционное содействие в деле укре-
пления институциональных основ государственно-
сти и экономики.

Резолюция 2118 (2013) Совета Безопасности 
открыла окно возможности для созыва междуна-
родной конференции по Сирии. С этим медлить 
нельзя. Сирийский конфликт все отчетливее при-
обретает особенно опасные межконфессиональные 
оттенки. Христиане находятся под угрозой изгна-
ния со своих земель и испытывают беды и страда-
ния под властью исламистов. Становятся известны 
все новые факты осквернения и разрушения куль-
товых зданий, убийств, насилия, преследований и 
провокаций. Действующие таким образом бандиты, 
использующие исламскую атрибутику, укореняют 
в сознании людей религиозную ненависть, броса-
ют тень на сообщества, от имени которых действу-
ют. Сейчас всем нужно навалиться на те сирийские 
стороны, которые обязаны собраться в Женеве и 
сделать свой выбор в пользу политических методов 
урегулирования накопившихся проблем.

Сирийское правительство не раз заявляло о 
своей готовности участвовать в женевской встрече. 
Мы приветствуем полноформатное присоединение 
Сирии к Конвенции о запрещении химического 
оружия. Власти страны демонстрируют откры-
тость и готовность к тесному сотрудничеству с 
Организацией по запрещению химического ору-
жия (ОЗХО) и Организацией Объединенных Наций, 
успешно обеспечивают международную инспек-
ционную деятельность на объявленных объектах. 
Полным ходом идет уничтожение оборудования, 
связанного с программой химических вооружений. 
В этой связи требуется, чтобы и вооруженная оппо-
зиция неукоснительно исполняла требования резо-
люции 2118 (2013) в плане оказания всестороннего 
содействия персоналу ОЗХО и Организации Объе-
диненных Наций в ходе выполнения их совместной 
миссии. Становится очевидным, что, по меньшей 
мере, ее часть всячески пытается подорвать усилия 
по выполнению этой резолюции.

В заключение хотел бы еще раз подчеркнуть, 
что, как в поисках политико-дипломатического уре-
гулирования, так и в работе по химическому разо-
ружению, без коллективных взаимодополняющих 
усилий мирового сообщества не обойтись. Россия к 
такой совместной работе готова.

Г-н Сахебзада Ахмед Хан (Пакистан) (гово-
рит по-английски): Я хотел бы поблагодарить заме-
стителя Генерального секретаря по политическим 
вопросам г-на Джеффри Фелтмана за его обстоя-
тельный брифинг.

Это первые открытые прения Совета Безопас-
ности по Ближнему Востоку после возобновления 
14 августа переговоров между израильтянами и 
палестинцами. Эти переговоры вселяют огром-
ные надежды — надежды для региона и надежды 
для международного сообщества. Они дают нам 
замечательный исторический шанс на достижение 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств, живущих бок о бок в условиях 
мира и безопасности.

Мы отмечаем, что несколько раундов пере-
говоров проходило в Иерихоне и Иерусалиме. 
Информация, поступающая с места этих перегово-
ров, не столь уж обнадеживающая, но мы все еще 
преисполнены осторожного оптимизма. Мы наде-
емся и хотим, чтобы за столом переговоров события 
развивались в правильном направлении. Крайне 
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важно уложиться в отведенный для них девятиме-
сячный срок. Чем дольше они продолжаются, тем 
туманнее представляется вероятность достижения 
урегулирования посредством переговоров. В своем 
докладе о мирном урегулировании вопроса о Пале-
стине Генеральный секретарь заявил:

«Для того чтобы такие переговоры имели шанс 
на успех, они должны проводиться по вопросам 
существа с четкой политической перспективой 
и должны в ближайшее же время дать конкрет-
ные результаты». (S/2013/524, пункт 16)

Пакистан согласен с такой оценкой.

Мы также приветствуем тот факт, что ключе-
вые представители «четверки» провели встречу на 
полях Генеральной Ассамблеи 27 сентября и под-
твердили свою решимость оказать действенную 
поддержку сторонам, а также вновь выразили при-
верженность достижению соглашения об оконча-
тельном статусе в согласованные девятимесячные 
сроки. Приверженность международного сообще-
ства достижению этой общей цели имеет крайне 
важное значение. Это хрупкий и сложный про-
цесс, он требует поддержки и постоянного содей-
ствия со стороны мирового сообщества. Как мы 
неоднократно заявляли, авторитет Совета зави-
сит от мирного урегулирования давно назревшего 
палестинского вопроса.

Для продвижения этого процесса вперед необ-
ходимо приложить конкретные усилия на местах. 
Как можно ожидать укрепления доверия в контексте 
продолжения строительства поселений? Палестин-
ские заключенные по-прежнему томятся в израиль-
ских тюрьмах. Газа по-прежнему заблокирована, а 
нападения, совершаемые на комплекс Аль-Акса и 
вокруг него, по-прежнему отравляют атмосферу.

Этот сложный процесс требует восстановления 
доверия, и доверия не на словах, а на деле. Необ-
ходимо, чтобы действия сопровождались соответ-
ствующими последствиями, и в этой связи мы при-
ветствуем руководящие принципы Европейского 
союза в отношении поселенческой деятельности. 
Поддержка Пакистаном палестинского дела оста-
ется неизменной. Недавно мы направили Палестин-
ской администрации 1 000 000 долл. США на цели 
строительства посольства Палестины в Исламаба-
де. Это лишь один из искренних жестов правитель-
ства Пакистана, демонстрирующий нашу солидар-
ность с ее народом и его справедливым делом. Мы 

по-прежнему считаем, что мир на Ближнем Вос-
токе зависит от создания независимого, жизнеспо-
собного, сопредельного государства Палестина на 
основе границ 1967 года со столицей в Аль-Кудс 
аш-Шариф. Необходимым условием также является 
освобождение оккупированных ливанских земель 
и сирийских Голан.

Позвольте мне сейчас перейти к опасной ситу-
ации в Сирии. Пакистан приветствует единоглас-
ное принятие резолюции 2118 (2013) и продолжение 
сотрудничества правительства Сирии с Органи-
зацией Объединенных Наций и Организацией по 
запрещению химического оружия (ОЗХО), которое 
направлено на отказ от программы химических 
вооружений. Как сказал Генеральный секретарь в 
своем предложении об уничтожении химического 
оружия в Сирии (S/2013/591), это неизведанная тер-
ритория. Пакистан надеется, что сотрудничество 
правительства Сирии с совместной группой будет 
продолжаться и что группы оппозиции также ока-
жут ей аналогичную поддержку.

Как вы помните, улучшение атмосферы в Сове-
те ознаменовалось принятием заявления Председа-
теля по вопросу о гуманитарной ситуации в Сирии 
(S/PRST/2013/15). Мы надеемся, что это официаль-
ное заявление Совета возымеет желаемый эффект 
в том, что касается облегчения страданий наших 
сирийских братьев и сестер как внутри страны, так 
и за ее пределами.

И, наконец, ни уничтожение химического ору-
жия, ни улучшение гуманитарной ситуации не 
являются панацеей от терзающих Сирию болезней. 
Путь к реальному решению ее проблем пролегает 
через диалог и взаимодействие. Мы приветству-
ем возникшую новую динамику, благоприятству-
ющую проведению конференции «Женева-2», и 
надеемся, что она будет созвана не позднее ноя-
бря. По-прежнему очень важной остается задача 
по разработке плана, который удовлетворит закон-
ные чаяния сирийского народа и который будет 
осуществляться под руководством и при участии 
самих сирийцев. Мы надеемся, что все стороны 
будут добиваться таких результатов.

Г-жа Лукас (Люксембург) (говорит 
по-французски): Я хотела бы поблагодарить заме-
стителя Генерального секретаря Джеффри Фел-
тмана за его содержательный брифинг. Я хотела бы 
также поблагодарить постоянного наблюдателя от 
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Государства Палестина и постоянного представите-
ля Израиля за их заявления. Люксембург полностью 
одобряет заявление, с которым выступит наблюда-
тель от Европейского союза в ходе этих прений.

Я хотела бы сначала коснуться ближневосточ-
ного мирного процесса. Прямые переговоры меж-
ду израильтянами и палестинцами, начавшиеся 
14 августа, продолжаются на регулярной основе, и 
мы приветствуем этот факт. Тем не менее, у нас нет 
иллюзий. Для того чтобы достичь путем перегово-
ров решения о сосуществовании двух государств в 
согласованный срок, составляющий девять меся-
цев, нужно преодолеть многочисленные препят-
ствия. Мы надеемся, что в случае решительной под-
держки Соединенных Штатов Америки и, в част-
ности, в случае личного участия государственного 
секретаря Джона Керри, а также активного участия 
специального посланника Мартина Индика Изра-
иль и Палестина будут продолжать вести перего-
воры с необходимой серьезностью и осмотритель-
ностью. Мы надеемся, что обе стороны проявят 
добросовестность и будут готовы пойти на необхо-
димые жертвы, для того чтобы установить прочный 
мир на Ближнем Востоке.

Пришло время принять необходимые исто-
рические решения, воплотить в жизнь решение о 
сосуществовании двух государств на основе гра-
ниц 1967 года и установить мир посредством созда-
ния суверенного, независимого, демократического, 
сопредельного и жизнеспособного палестинского 
государства, существующего бок о бок с Государ-
ством Израиль в условиях мира и безопасности с 
Иерусалимом в качестве столицы обоих государств. 
В этих целях должны быть прекращены односто-
ронние действия, которые способствуют активиза-
ции логики неповиновения. Никто в Палестине не 
поверит в успешный исход мирного процесса, если 
деятельность по строительству незаконных поселе-
ний будет продолжаться нынешними темпами, если 
усилится напряженность и провокационные акты 
на площадях перед мечетями и если разделитель-
ная стена продолжит лишать палестинцев их земли. 
Со своей стороны, палестинцы должны положить 
конец насилию на Западном берегу и прекратить 
обстрел ракетами из сектора Газы. Они должны 
выполнить свои обязательства и продолжить уси-
лия по борьбе с терроризмом.

Люксембург продолжит сотрудничать со свои-
ми партнерами по Европейскому союзу, с тем чтобы 

способствовать текущим усилиям в тесном сотруд-
ничестве с ключевыми заинтересованными сторо-
нами, включая страны региона и «четверку». Мы 
приветствуем встречу «четверки» на полях Гене-
ральной Ассамблеи и ее заявление, опубликованное 
27 сентября.

Теперь я перехожу к вопросу о Сирии.

После открытых прений, которые были про-
ведены в июле, Совет Безопасности смог принять 
два важных решения, касающихся разоружения и 
гуманитарного доступа. Двадцать седьмого сен-
тября мы приняли резолюцию 2118 (2013), которая 
касается ужасающего нападения с использованием 
химического оружия, произошедшего 21 августа, 
и направлена на ликвидацию химического оружия 
Сирии. Уничтожение в установленные сроки одно-
го из крупнейших арсеналов химического оружия в 
мире — это огромная работа.

Необходимо неустанно оказывать поддержку 
Совместной миссии Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО) и Организации Объ-
единенных Наций в ее работе. Со своей стороны, 
Сирия должна неукоснительно соблюдать все тре-
бования и обязательства, предусмотренные Сове-
том. Двадцать седьмого сентября Люксембург пре-
доставил в распоряжение ОЗХО центр спутнико-
вой связи, а на прошлой неделе мы решили внести 
500 000 евро в специальный целевой фонд, создан-
ный Организацией Объединенных Наций и ОЗХО 
с целью возмещения части расходов Совмест-
ной миссии.

Разумеется, ликвидация сирийской программы 
по химическому оружию, как таковая, не прекратит 
огромные страдания сирийского народа, которые 
продолжаются более двух с половиной лет. К сожа-
лению, насилие не прекращается. Дети, живущие 
в осажденных общинах, сейчас умирают от голо-
да. В январе, согласно оценкам Управления Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека, насчитывалось пример-
но 60 000 убитых. Сегодня, спустя девять месяцев, 
число жертв удвоилось. Перечень военных престу-
плений, преступлений против человечности и пре-
ступлений, которые тревожат совесть человечества, 
лишь увеличивается. Учитывая размах ужасающих 
событий, ситуацию в Сирии необходимо передать 
на рассмотрение Международного уголовного суда. 
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Совет должен взять на себя свою долю ответствен-
ности в этом отношении.

Гуманитарные проблемы и проблемы в обла-
сти безопасности могут быть решены только 
посредством достигнутого путем политических 
переговоров урегулирования кризиса. Теперь, ког-
да была объявлена предварительная дата проведе-
ния конференции «Женева-2», мы будем призывать 
все заинтересованные стороны принять в ней уча-
стие, для того чтобы, наконец, привести в действие 
процесс, который приведет к прекращению боевых 
действий и будет развиваться по пути достижения 
необходимого политического перехода в Сирии, 
основанного на коммюнике от 30 июня 2012 года 
(S/2012/523, приложение).

Между тем настоятельно необходимо, чтобы 
стороны в Сирии, в частности сирийские власти, 
приняли меры по реализации положений нашего 
второго важного решения — заявления Председа-
теля о гуманитарной ситуации, принятого Советом 
2 октября (S/PRST/2013/15). Стороны должны неза-
медлительно оказать содействие свободному и бес-
препятственному гуманитарному доступу к постра-
давшему населению. Срочно требуется эвакуация 
гражданского населения, находящегося в западне 
в Моадамии, на окраине Дамаска, и тысяч семей, 
являющихся узниками в других осажденных горо-
дах. Необходимо незамедлительно устранить бюро-
кратические препятствия, обеспечить предоставле-
ние товаров медицинского назначения, обеспечить 
«гуманитарные перерывы», открыть гуманитарные 
коридоры и предоставить трансграничный доступ 
и проход через линию фронта к пострадавше-
му населению.

Мы рассчитываем на то, что Генеральный 
секретарь и его сотрудники продолжат регулярно 
знакомить Совет с новой информацией о гумани-
тарной ситуации в Сирии и ее последствиях для 
соседних стран, а также сообщать нам о выпол-
нении положений заявления Председателя от 
2 октября (S/PRST/2013/15). Решения, которые мы 
примем, не будут иметь никакого значения, если 
мы не сосредоточим усилия на их реализации на 
месте событий, и если мы коллективно и твердо не 
гарантируем их осуществление.

Г-н Ван Минь (Китай) (говорит по-китайски): 
Я хочу поблагодарить заместителя Генераль-
ного секретаря Фелтмана за его брифинг. Я 

также внимательно выслушал заявления, сделан-
ные наблюдателем от Палестины и представите-
лем Израиля.

Палестинская проблема лежит в основе ближ-
невосточного вопроса. Единственный способ ее 
решения заключается в урегулировании спора 
путем диалога и переговоров. Китай всегда считал, 
что на основе соответствующих резолюций Орга-
низации Объединенных Наций, принципа «земля 
в обмен на мир», Арабской мирной инициативы и 
«дорожной карты» по достижению мира, а также 
посредством мирных переговоров между Палести-
ной и Израилем должно быть создано независимое 
Государство Палестина, обладающее полным суве-
ренитетом, основанным на границах, существо-
вавших до 1967 года, с Восточным Иерусалимом в 
качестве его столицы, вследствие чего два государ-
ства, Палестина и Израиль, смогут жить бок о бок 
друг с другом в условиях мира и безопасности.

В настоящее время возобновление прямых 
переговоров между Палестиной и Израилем предо-
ставляет редкую возможность для возобновления 
ближневосточного мирного процесса. Мы надеемся, 
что Палестина и Израиль воспользуются этой воз-
можностью, найдут точки соприкосновения, будут 
избегать любых действий или полемики, которые 
могут подорвать перспективы мирных перегово-
ров, и попытаются скорейшим образом добиться 
значительного прогресса. Насущная приоритетная 
задача заключается в принятии эффективных мер, 
для того чтобы прекратить всю поселенческую дея-
тельность и остановить акты насилия, направлен-
ные против ни в чем не повинных гражданских лиц, 
в попытке сохранить атмосферу, способствующую 
мирным переговорам. Международное сообщество 
должно расширить свою поддержку Палестине, для 
того чтобы способствовать ее экономическому раз-
витию, и укреплять веру палестинского народа в 
мирный процесс.

В настоящее время гуманитарная ситуация на 
оккупированной палестинской территории, вклю-
чая Газу, остается сложной. Необходимо эффек-
тивно осуществлять соответствующие резолюции 
Организации Объединенных Наций, и мы надеем-
ся, что Израиль в полном объеме снимет блокаду 
Газы, с тем чтобы облегчить гуманитарные затруд-
нения в Газе.
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Мы приветствовали министерское заседание 
«четверки» в сентябре «на полях» Генеральной 
Ассамблеи. Китай поддерживает расширение роли 
Совета Безопасности в обеспечении единодушного 
содействия мирному процессу на Ближнем Востоке 
со стороны международного сообщества.

Китай решительно поддерживает палестин-
ский народ в его справедливом стремлении к вос-
становлению своего законного суверенитета и 
по-прежнему оказывает адресное и активное содей-
ствие мирному процессу. Китай готов продолжать 
работать с международным сообществом для вне-
сения положительного вклада в дело всеобъемлю-
щего и справедливого урегулирования палестин-
ского вопроса и достижения прочного мира на 
Ближнем Востоке.

Политическое решение является единствен-
ным способом преодоления сирийского конфликта, 
и содействие поиску такого решения должно идти 
параллельно с ликвидацией химического оружия. 
В настоящее время инспекция и ликвидация хими-
ческого арсенала Сирии развиваются в положи-
тельном и надлежащем ключе. Китай приветствует 
назначение Генеральным секретарем г-жи Сигрид 
Ког в качестве специального координатора совмест-
ной миссии Организации по запрещению химиче-
ского оружия и Организации Объединенных Наций 
и отмечает, что г-жа Ког уже работает в Сирии. 
Китай надеется, что совместная миссия позволит 
укрепить связи с заинтересованными сторонами, в 
том числе с сирийским правительством, с тем что-
бы обеспечить дальнейший прогресс в инспекции и 
ликвидации химического оружия в соответствии с 
графиком. Китай считает, что ликвидация химиче-
ского оружия в Сирии очень важна, и он готов вне-
сти свой вклад в соответствующие усилия путем 
предоставления экспертов и финансовой помощи.

Совет Безопасности единогласно принял резо-
люцию 2118 (2013), в которой содержится недвусмыс-
ленный призыв выполнять Женевское коммюнике 
(S/2012/523, приложение) и созвать предлагаемую 
конференцию «Женева-2», призванную обеспечить 
возможность для поиска политического решения 
сирийского конфликта. Международное сообще-
ство должно воспользоваться этой возможностью 
для достижения консенсуса в целях активного про-
движения политического процесса и содействия 
скорейшему созыву конференции «Женева-2», ори-
ентированной на положительный результат. Китай 

призывает сирийские стороны ради блага страны и 
народа без промедления договориться о прекраще-
нии огня и положить конец насилию, а также раз-
решить этот кризис путем диалога и как можно ско-
рее восстановить свою страну.

Китай поддерживает добрые услуги Генераль-
ного секретаря Пан Ги Муна и совместного спе-
циального представителя Брахими. Он готов при-
нять участие в «Женеве-2» и работать со всеми 
сторонами в целях достижения всеобъемлющего, 
справедливого и надлежащего решения сирийско-
го вопроса.

Г-н Аро (Франция) (говорит по-французски): Я 
благодарю заместителя Генерального секретаря по 
политическим вопросам, постоянного представи-
теля Израиля и постоянного наблюдателя от Пале-
стины за их заявления. Наша делегация присоеди-
няется к заявлению, сделанному наблюдателем от 
Европейского союза.

Что касается главного вопроса о мирном про-
цессе на Ближнем Востоке, то следует отметить, 
что впервые за три года возобновились переговоры 
между израильтянами и палестинцами. На карту 
поставлена жизнеспособность решения на основе 
принципа сосуществования двух государств, кото-
рое является единственным прочным и долгосроч-
ным решением конфликта.

В этом контексте мы приветствуем иници-
ативность и приверженность государственного 
секретаря Соединенных Штатов Америки Джона 
Керри. На министерском заседании «четверки» 
27 сентября представители согласились поддер-
жать поставленную цель переговоров, состоящую 
в заключении соглашения по всем вопросам об 
окончательном статусе и выработке методологии на 
основе регулярных заседаний, запланированных на 
девятимесячный период. Через двадцать лет после 
Осло новое временное соглашение было бы лише-
но смысла, как и продолжающиеся переговоры, не 
имеющие конца.

Мы также приветствуем чувство ответствен-
ности, которое проявили лидеры обеих сторон, 
г-н Нетаньяху и г-н Аббас, решив вернуться за стол 
переговоров, и призываем их сохранить такой под-
ход при ведении переговоров. Для того чтобы прео-
долеть скептицизм и избавиться от искушения вый-
ти из переговоров, обе стороны должны принять 
меры доверия, направленные на то, чтобы изменить 
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ситуацию на местах и наметить путь к справедли-
вому и прочному миру. Они должны воздерживать-
ся от любого решения, которое может помешать 
прогрессу в переговорах.

В этом контексте наша позиция была и оста-
ется неизменной. Во-первых, продолжающаяся 
поселенческая деятельность противоречит между-
народному праву и ставит под вопрос жизнеспособ-
ность решения на основе принципа сосуществова-
ния двух государств; в связи с этим Европейский 
союз обрисовал соответствующие последствия. 
Во-вторых, насилие во всех его проявлениях 
должно прекратиться. Ни безопасность Израиля, 
ни соблюдение прав палестинцев не могут быть 
поставлены под сомнение. В этой связи Франция 
сожалеет о гибели людей с обеих сторон в резуль-
тате слишком частых столкновений между изра-
ильтянами и палестинцами. В-третьих, положение 
палестинских заключенных и проблема админи-
стративного задержания, несмотря на недавний 
прогресс по последнему вопросу, по-прежнему 
вызывают озабоченность. Мы призываем к осво-
бождению второй группы палестинских заключен-
ных, которое было вновь отложено до 29 октября; 
это необходимо для возобновления мирных пере-
говоров. В-четвертых, не менее важно обеспечить 
устойчивое экономическое развитие Палестины, с 
тем чтобы с палестинской стороны укрепить лагерь 
сторонников мира президента Аббаса.

Блокада сектора Газа, которая выгодна 
ХАМАС, не способствует улучшению ситуации, 
как и финансовые трудности Палестинской адми-
нистрации и очевидное замедление экономическо-
го роста на палестинских территориях. Мы должны 
помочь президенту Аббасу в решении этих вопро-
сов. Меры, принятые Израилем в последние месяцы 
в целях ослабления ограничений, особенно в отно-
шении разрешений на работу и доступа к водным 
ресурсам, являются шагами в правильном направ-
лении. Они должны быть продолжены и укрепле-
ны, в том числе в зоне С и в секторе Газа.

Если говорить о Сирии шире, выйдя за рамки 
процесса демонтажа ее химического оружия, то 
Совет должен быть готов отреагировать на продол-
жающуюся трагедию. Получив доказательства ужа-
сающих массовых убийств 21 августа с помощью 
химического оружия, Совет Безопасности потре-
бовал ликвидировать арсенал химического оружия 
Сирии. В соответствии с просьбой Франции это 

решение позволяет осуществлять контроль со сто-
роны Совета и принимать меры согласно главе VII 
Устава Организации Объединенных Наций в слу-
чае несоблюдения режимом Дамаска своих между-
народных обязательств.

Совет должен обеспечить строгое выполнение 
этого решения. Я воздаю должное сотрудниче-
ству между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией по запрещению химического оружия 
(ОЗХО), на которые возложена ответственность за 
ликвидацию оружия, и их храбрым сотрудникам, 
которые уже прибыли в Сирию. Я также выражаю 
поддержку нашей делегации и ее уверенность в 
г-же Сигрид Ког, которая была назначена Генераль-
ным секретарем в качестве специального координа-
тора совместной миссии ОЗХО и Организации Объ-
единенных Наций. Следует при этом отметить, что 
такой прогресс должен продолжаться. Серьезной 
проблемой является то, что каждый день ни в чем 
не повинные гражданские лица гибнут в результате 
нападений, совершаемых сирийским режимом.

Со своей стороны Франция призывает к поли-
тическому решению. В этом контексте она поддер-
живает созыв конференции «Женева-2» с целью 
поиска политического решения в Сирии на осно-
ве полного выполнения Женевского коммюнике 
(S/2012/523, приложение) от 30 июня 2012 года. 
Государства, принимающие участие в «Женеве-2», 
должны полностью разделять эту цель. Весьма 
важно, чтобы этот процесс пользовался доверием и 
чтобы он быстро привел к формированию переход-
ного правительства, обладающего всей полнотой 
исполнительной власти, в том числе президентской 
власти в секторах безопасности, разведки и воору-
женных сил.

Генеральный секретарь и совместный специ-
альный представитель г-н Брахими привержены 
организации конференции «Женева-2». Франция 
вместе со своими партнерами полностью поддер-
живает эти усилия. Успешное заседание на уровне 
министров, созванное Францией «на полях» Гене-
ральной Ассамблеи с участием г-на Аль-Джерба, 
стало свидетельством поддержки международным 
сообществом Сирийской национальной коали-
ции, которая представляет умеренную оппозицию 
режиму Башара Асада и которая должна направить 
делегацию оппозиции в Женеву.
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В преддверии конференции «Женева-2» Совет 
Безопасности должен обеспечить, чтобы заявле-
ние Председателя (S/PRST/2013/15) от 2 октября 
по вопросу о гуманитарном доступе в Сирии спо-
собствовало достижению реальных изменений 
на местах. Через три недели после его принятия 
улучшений в гуманитарной ситуации в Сирии не 
наблюдается. Сирийский режим по-прежнему отка-
зывается предоставить учреждениям Организации 
Объединенных Наций и другим гуманитарным 
организациям свободный, незамедлительный и 
беспрепятственный доступ к нуждающемуся насе-
лению. Франция поддерживает инициативу пригла-
сить заместителя Генерального секретаря по гума-
нитарным вопросам и Координатора чрезвычайной 
помощи г-жу Валери Амос доложить в Совете о 
результатах первой оценки хода выполнения заяв-
ления Председателя.

Наконец, я бы хотел кратко прокомменти-
ровать ситуацию в Ливане, который страдает от 
последствий конфликта в Сирии. Ливану прихо-
дится иметь дело с проблемами и угрозами, порож-
даемыми в результате войны в Сирии. Из Сирии 
прибывают все новые беженцы, которые сегодня 
составляют приблизительно 30 процентов насе-
ления Ливана. Трагической иллюстрацией этого 
является ухудшение положения в области безопас-
ности в результате последствий сирийского кризи-
са и, как следствие, обострение напряженности в 
отношениях между общинами, включая два напа-
дения, совершенные 15 и 23 августа соответственно 
в Рувейсе и Триполи. Продолжается политический 
и институциональный кризис, учреждения в ожи-
дании формирования нового правительства нахо-
дятся в парализованном состоянии. Кроме того, 
внутреннее равновесие страны подвергается мощ-
ному воздействию экономического кризиса. С уче-
том этих угроз политика отмежевания президента 
Сулеймана должна быть продолжена любой ценой 
и проводиться всеми ливанскими сторонами, кото-
рые коллективно высказались в ее поддержку, под-
писав 11 июня 2012 года Баабдинскую декларацию.

Ливану необходимо оказать поддержку. Мы 
приветствуем создание в рамках Генеральной 
Ассамблеи Международной группы поддержки 
Ливана, что говорит о всеобщей заинтересованно-
сти в стабильности и независимости Ливана и ува-
жении его суверенитета. Мы считаем, что во взаи-
модействии с Организацией Объединенных Наций 

необходимо наращивать такую поддержку. Группы 
продолжает работать, в частности в Бейруте, с зада-
чей продемонстрировать нашу солидарность с этой 
дружественной страной и помочь ей справиться с 
широкомасштабным кризисом, который не только 
имеет гуманитарный характер, но и оказывает воз-
действие на политическую ситуацию и ситуацию 
с безопасностью.

В заключение я хотел бы вновь заявить о 
нашей поддержке Специального трибунала по 
Ливану. В сложной ситуации, с которой сталки-
вается страна и которая сказывается на его рабо-
те, его роль по-прежнему имеет большое значение 
для поддержки Ливана в его усилиях по борьбе 
с безнаказанностью.

Г-н Гасана (Руанда) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, и Вашу делегацию за созыв этих 
открытых прений. Я хотел бы выразить призна-
тельность заместителю Генерального секретаря 
Джеффри Фелтману за его выступление, посвящен-
ное нынешнему положении на Ближнем Востоке, 
которое только что прозвучало.

Что касается ближневосточного мирного про-
цесса, то Руанда искренне считает, что настало вре-
мя предпринять решительные и конкретные шаги 
по пути к установлению прочного мира. Продол-
жающиеся прямые переговоры должны привести 
к достижению прочного урегулирования палести-
но-израильского конфликта и, соответственно, соз-
дать предпосылки для сосуществования двух госу-
дарств, когда государство Израиль будет жить бок 
о бок с жизнеспособным государством Палестина 
и когда ничто не будет угрожать его безопасности. 
Мы приветствуем новые обязательства, взятые на 
себя как израильским, так и палестинским руковод-
ством для продолжения нынешних переговоров, и 
Руанда заявляет о своей неизменной поддержке обе-
их сторон. Мы выражаем удовлетворение в связи с 
проведением 27 сентября в Нью-Йорке совещания 
«четверки» с участием главных переговорщиков 
как с израильской, так и с палестинской стороны 
и надеемся, что обе стороны сохранят набранную 
динамику и достигнут всеобъемлющего соглаше-
ния. Кроме того, мы подчеркиваем необходимость 
того, чтобы все заинтересованные стороны оказы-
вали решительную поддержку мирному процессу и 
избегали действий, способных подорвать достигну-
тый прогресс.
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Что касается Сирии, то Руанду по-прежнему 
беспокоит ситуация в этой стране, где происходит 
человеческая трагедия, последствия которой ощу-
щает весь регион. Мы вновь решительно осуждаем 
все формы насилия вне зависимости от того, кто 
его совершает.

Руанда приветствует прогресс, достигнутый 
после принятия резолюции 2118 (2013) о ликвида-
ции и уничтожении химического оружия в Сирии. 
Мы отмечаем тесное сотрудничество между сирий-
ским правительством, совместной миссией Орга-
низации Объединенных Наций и Организацией 
по запрещению химического оружия в области 
ликвидации и уничтожения химического оружия 
в Сирии. В этой связи мы настоятельно призыва-
ем сирийских повстанцев предоставить совместной 
миссии доступ на объекты, где хранится химиче-
ское оружие, расположенные в районах, находя-
щихся под их контролем, и призываем все стороны 
подписать соглашение о прекращении огня, с тем 
чтобы облегчить процесс уничтожения этого смер-
тоносного оружия в Сирии.

Мы хотели бы воспользоваться этой возмож-
ностью и вновь призвать все заинтересованные 
стороны прекратить поставки вооружений обеим 
сторонам в конфликте, а также воздерживаться от 
нарушений прав человека и норм международного 
гуманитарного права, памятуя о том, что виновные 
обязательно будут привлечены к судебной ответ-
ственности. Руанда далее призывает все стороны 
содействовать обеспечению безопасного, незамед-
лительного и беспрепятственного гуманитарного 
доступа к нуждающемуся населению.

Как мы уже отмечали ранее, совершенно оче-
видно, что сирийский кризис урегулировать воен-
ными способами не удастся. Руанда по-прежнему 
выступает в поддержку инициативы созыва в сле-
дующем месяце конференции «Женева-2» в целях 
содействия широкому и возглавляемому самими 
сирийцами политическому процессу, за которым 
должен последовать переходный этап, что отвечает 
законным чаяниям сирийского народа. Мы привет-
ствуем усилия Совместного специального предста-
вителя Организации Объединенных Наций и Лиги 
арабских государств по Сирии г-на Брахими, кото-
рый находится сейчас на Ближнем Востоке, чтобы 
заручиться поддержкой в проведении конференции 
«Женева-2». Чтобы избежать дальнейших спеку-
ляций, Руанда призывает все заинтересованные 

стороны определиться со сроками проведе-
ния конференции.

Позвольте мне кратко прокомментировать 
ситуацию в Ливане. Ситуация в этой стране вызы-
вает особую тревогу, поскольку насилие приобре-
тает все более религиозный характер, что создает 
дополнительные трудности в сфере политики и 
безопасности. Международное сообщество должно 
осудить все акты насилия и оказать эффективную 
поддержку президенту Мишелю Сулейману и пра-
вительству Ливана в их усилиях по выполнению 
Баабдинской декларации и проведению политики 
отмежевания. Мир и стабильность в Ливане име-
ют первостепенное значение и нуждаются в реши-
тельной защите и поддержке со стороны междуна-
родного сообщества. Мы призываем все стороны в 
сирийском конфликте в полной мере уважать суве-
ренитет, политическую независимость и терри-
ториальную целостность Ливана, а все ливанские 
стороны избегать дальнейшей эскалации и встать 
на путь политического взаимопонимания.

Сэр Марк Лайалл Грант (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Я хотел бы побла-
годарить г-на Фелтмана за его выступление на 
утреннем заседании.

Соединенное Королевство тепло приветствует 
возвращение израильских и палестинских руково-
дителей за стол прямых переговоров после наших 
последних прений в июле (S/PV.7007). Мы выража-
ем признательность Соединенным Штатам Амери-
ки, в частности Государственному секретарю Кер-
ри и Специальному посланнику по палестино-изра-
ильским переговорам Мартину Индику, за их неиз-
менную приверженность их проведению. Именно 
благодаря их настойчивости стороны вернулись за 
стол переговоров. Мы приветствуем настрой сторон 
активизировать переговоры в предстоящие недели 
и аплодируем смелости руководства обеих сторон.

Соединенное Королевство приветствует Пале-
стинскую экономическую инициативу. Что каса-
ется поддержания усилий по созданию Палестин-
ского государства, то мы играем ведущую роль в 
содействии устойчивому экономическому, росту 
опираясь на поддержку частного сектора. Мы наде-
емся, что Израиль предпримет необходимые шаги 
по дальнейшему сокращению числа ограничений 
на Западном берегу и в секторе Газа, с тем чтобы 
добиться качественных сдвигов в палестинской 
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экономике, как к тому правильно призывает Госу-
дарственный секретарь Керри.

Необходимо укрепить веру палестинского и 
израильского народов в то, что их общая цель — 
установление мира — уже не за горами. В течение 
последних нескольких недель произошел ряд тре-
вожных событий, таких, как убийство трех изра-
ильтян, в том числе двух военнослужащих Армии 
обороны Израиля на Западном берегу, которое мы 
безоговорочно осуждаем. В Восточном Иерусалиме 
и на Западном берегу участились случаи поджога 
и вандализма, объектом которых является иму-
щество палестинцев. Виновные в этих преступле-
ниях должны понести судебную ответственность. 
Кроме того, мы обеспокоены ростом напряжен-
ности вокруг святых мест Иерусалима, имеющих 
особое религиозное и политическое значение. Мы 
призываем все стороны поддерживать статус-кво 
и начать диалог, который позволил бы обеспе-
чить спокойствие.

В дальнейшем международное сообщество 
должно сделать все возможное, чтобы оказать под-
держку обеим сторонам на пути к достижению 
общей цели — выработки путем переговоров реше-
ния на основе сосуществования двух государств, 
которое позволило бы раз и навсегда положить 
конец конфликту.

Что касается Сирии, то следует отметить, что, 
приняв резолюцию 2118 (2013), Совет Безопасности 
тем самым впервые наложил на сирийский режим 
строгие обязательства, невыполнение которых 
может повлечь за собой определенные последствия 
в соответствии с Главой VII Устава Организации 
Объединенных Наций. В соответствии с резо-
люцией 2118 (2013), первой резолюцией по Сирии 
за последние 17 месяцев, необходимо в полном объ-
еме выполнить решение Исполнительного совета 
Организации по запрещению химического ору-
жия, согласно которому химическое оружие Сирии 
должно быть уничтожено поддающимся провер-
ке образом в первом полугодии следующего года. 
Добровольное уничтожение этого химического 
оружия, наличие которого режим Асада ранее отри-
цал, является огромным шагом вперед на данном 
направлении. В резолюции 2118 (2013) официально 
поддерживается прошлогоднее Женевское коммю-
нике (S/2012/523, приложение), а также содержит-
ся призыв к созданию переходного руководящего 

органа, осуществляющего в полном объеме полно-
мочия исполнительной власти.

Сегодня министр иностранных дел нашей стра-
ны провел в Лондоне совещание, на котором при-
сутствовали 11 министров иностранных дел и пред-
ставители высокопоставленной делегации Наци-
ональной коалиции сирийских революционных и 
оппозиционных сил под руководством ее председа-
теля аль-Джарбы. В коммюнике, опубликованном 
по итогам этой встречи, приветствовался прогресс 
в деле подготовки к конференции «Женева-2», 
которая, возможно, состоится в ноябре. Участни-
ки подчеркнули, что одним из итогов конференции 
«Женева-2» должно стать создание переходного 
руководящего органа, наделенного всеми полномо-
чиями исполнительной власти на основе взаимного 
согласия. Они договорились о том, что, как толь-
ко такой орган будет создан, Асад и его близкие 
помощники, виновные в гибели людей, больше не 
будут играть никакой роли в жизни Сирии. Соеди-
ненное Королевство будет и впредь сотрудничать 
с Сирийской национальной коалицией, которая 
привержена положениям Женевского коммюнике 
и идее создания инклюзивной и демократической 
Сирии и отвергает экстремизм.

На данный момент более 100 000 человек уби-
то, а сотни тысяч сирийских гражданских лиц 
по-прежнему страдают от жестокого применения 
обычных вооружений и ежедневных серьезных 
нарушений прав человека со стороны режима. Сое-
диненное Королевство призывает все государства-
члены поддержать резолюцию Третьего комитета о 
положении в области прав человека в Сирии. Мы 
должны направить режиму Асада четкий сигнал о 
том, что международное сообщество едино в своем 
осуждении подобных нарушений прав человека.

Мы стали свидетелями того, как Совет Без-
опасности занял единую позицию по вопросу гума-
нитарного доступа, приняв заявление Председате-
ля (S/PRST/2013/15). Теперь необходимо провести 
конкретные изменения на местах. Гуманитарная 
ситуация остается весьма тяжелой. Более 6,8 мил-
лионов человек оказались на положении пере-
мещенных лиц, и каждые 15 секунд один сириец 
становится беженцем. Это почти 5000 человек в 
день. Согласно оценкам Организации Объединен-
ных Наций, гуманитарные организации не могут 
доставить помощь почти 2,5 миллионам человек, 
находящимся в осажденных районах. Осада силами 
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режима таких городов, как Моадамия, Хомс, Алеп-
по и Аль-Хасака, просто неприемлема, и я присо-
единяюсь к призыву заместителя Генерального 
секретаря Валери Амос о немедленном прекраще-
нии военных действий в Моадамии и предостав-
лении гуманитарным организациям беспрепят-
ственного доступа в целях эвакуации оставшегося 
в городе гражданского населения и доставки туда 
жизненно необходимых медикаментов и продуктов.

Соединенное Королевство признает масштаб 
и безысходность гуманитарного кризиса. В ходе 
общих прений в Генеральной Ассамблее мы объ-
явили о выделении еще 160 млн. долл. США в виде 
гуманитарной помощи, а это означает, что на дан-
ный момент общий размер связанного с Сирией 
гуманитарного финансирования со стороны Сое-
диненного Королевства составляет 800 млн. долл. 
США. Это самая крупная сумма, которую мы ког-
да-либо выделяли на урегулирование какого-либо 
гуманитарного кризиса. В сентябре международное 
сообщество в целом обязалось выделить на эти цели 
еще свыше 1 млрд. долл. США. Мы приветствуем 
этот шаг, однако необходимо сделать еще больше.

Наконец, что касается Ливана, то следует отме-
тить, что, как продемонстрировали принятие в июле 
заявления Председателя (S/PRST/2013/9) и недавно 
проведенные совещания членов Международной 
группы поддержки, международное сообщество 
действительно едино в своей поддержке стабильно-
сти Ливана. В этом году Соединенное Королевство 
увеличило размер оказываемой Ливану гуманитар-
ной помощи и помощи в области безопасности в три 
раза, и мы призываем ливанские стороны принять 
срочные меры по формированию на основе консен-
суса нового правительства, которое занялось бы 
решением стоящих перед ними серьезных проблем.

Мы находимся на чрезвычайно важном эта-
пе как ближневосточного мирного процесса, так и 
сирийского конфликта. Для урегулирования обоих 
этих кризисов требуется решительная, ответствен-
ная руководящая роль участников конфликта, а так-
же активное участие международного сообщества 
с тем, чтобы положить конец конфликту и обеспе-
чить более светлое будущее народам этого региона.

Г-н Менан (Того) (говорит по-французски): Я 
хотел бы выразить признательность заместите-
лю Генерального секретаря Джеффри Фелтману 
за его брифинг, а постоянному наблюдателю от 

Палестины и постоянному представителю Государ-
ства Израиль — за их выступления.

Мы проводим эти открытые прения в тот 
момент, когда ситуация на Ближнем Востоке 
по-прежнему вызывает у международного сооб-
щества серьезную обеспокоенность. Что касается 
израильско-палестинского конфликта, то следу-
ет отметить, что мы приветствовали возобновле-
ние прямых переговоров между израильтянами и 
палестинцами, целью которых является оконча-
тельное урегулирование конфликта, однако, вместе 
с тем, сегодня мы несколько разочарованы мед-
ленными темпами переговоров. Более того, с обе-
их сторон продолжается насилие, что подрывает 
достижение любого прогресса в ходе переговоров.

Именно поэтому Того настоятельно призы-
вает израильские и палестинские власти придер-
живаться курса на проведение прямых перегово-
ров и прекратить действия, подрывающие любую 
возможность урегулировать этот конфликт. Вот 
почему мы настоятельно призываем израильские 
власти и впредь действовать так, чтобы способ-
ствовать укреплению доверия, как, например, в 
случае освобождения 13 августа 26 палестинских 
заключенных, отбывавших срок за общеуголовные 
преступления, выдачи новых разрешений, позво-
ляющих палестинцам въезжать в Израиль, и санк-
ционирования импорта строительных материалов 
в сектор Газа, а также принятия ряда мер, о кото-
рых 25 сентября объявил министр по стратегиче-
ским вопросам, направленных на снятие некоторых 
ограничений на оккупированных палестинских 
территориях. Мы надеемся также, что строитель-
ство новых поселений будет прекращено, а эмбарго 
в отношении сектора Газа будет снято.

Кроме того, мы призываем ХАМАС, который 
по-прежнему осуществляет административное 
руководство в секторе Газа, прекратить все прово-
кационные действия и взять под контроль воору-
женные группы, которые наносят ракетные удары 
по южной части Израиля. Если бы ХАМАС присо-
единился к Палестинской администрации в мирном 
процессе, это стало бы дополнительной гарантией 
успеха переговоров, направленных на общее урегу-
лирование палестинского вопроса.

Учитывая, что международное сообщество воз-
лагает надежды на проведение между двумя сто-
ронами прямых переговоров с целью обеспечения 
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сосуществования двух жизнеспособных государств, 
живущих в мире и безопасности в пределах между-
народно признанных границ, Того настоятельно 
призывает друзей Израиля и Палестины, а также 
спонсоров мирного процесса не жалеть усилий для 
поддержки нынешних переговоров, направленных 
на достижение прочного мира между израильтя-
нами и палестинцами. В этой связи мы надеемся, 
что повторный визит государственного секретаря 
Соединенных Штатов Джона Керри в этот регион, 
который предположительно состоится в течение 
ближайших нескольких дней, будет способствовать 
достижению обеими сторонами значимого прогрес-
са, несмотря на все препятствия, встречающиеся на 
пути к миру.

Что касается Сирии, то мы хотели бы еще раз 
поприветствовать вновь обретенное единство Сове-
та Безопасности, которому удалось создать меха-
низм, позволивший положить успешное начало про-
цессу уничтожения химического арсенала Сирии. 
Решение о том, что первоначальная информация, 
полученная от сирийского правительства, должна 
быть проверена, а химическое оружие Сирии долж-
но быть поставлено под международный контроль и 
уничтожено, является значительным достижением, 
которое мы приветствуем. В этой связи Того отме-
чает приверженность целям и усилия Генерально-
го секретаря и Генерального директора Организа-
ции по запрещению химического оружия (ОЗХО) 
по созданию совместной миссии, задача которой 
заключается в полном уничтожении химического 
оружия Сирии в соответствии с резолюцией 2118 
(2013). Того с удовлетворением отмечает также, что 
11 октября норвежский Нобелевский комитет при-
судил Нобелевскую премию мира ОЗХО в знак при-
знания приверженности Организации делу унич-
тожения химического оружия в Сирии и других 
частях мира.

Однако уничтожение химического оружия 
Сирии не должно отодвигать на задний план раз-
рушительные последствия продолжающейся войны 
в этой стране, вызванные такими действиями, как 
массовые убийства, произвольные аресты и задер-
жания, вопиющие нарушения прав человека, вклю-
чая изнасилования, сексуальное насилие и вербов-
ку детей.

Того вновь осуждает все акты и взрывы, про-
исшедшие в последние дни, а также похищения 
работников гуманитарных организаций. Она 

по-прежнему серьезно обеспокоена религиозным 
характером конфликта, который, к сожалению, 
подрывает социальную сплоченность и делает нео-
пределенным будущее религиозных меньшинств 
в Сирии.

Наша страна считает, что международному 
сообществу необходимо и далее добиваться пре-
кращения этой войны. Совет Безопасности дол-
жен — после единогласного признания в своей 
резолюции 2118 (2013) того, что единственным 
путем урегулирования нынешнего кризиса в 
Сирийской Арабской Республике является инклю-
зивный и протекающий под руководством сирий-
цев политический процесс на основе Женевского 
коммюнике от 30 июня 2012 года (S/2012/523, при-
ложение), поощрять принятие надлежащих мер по 
содействию эффективной организации конферен-
ции, проведение которой намечено на ноябрь.

В этой связи мы настоятельно призываем Гене-
рального секретаря и Совместного специального 
представителя Организации Объединенных Наций 
и Лиги арабских государств по Сирии г-на Лахдара 
Брахими продолжать предпринимать их усилия в 
интересах достижению этой цели. Мы также пола-
гаем, что крайне важно, чтобы страны, оказываю-
щее какое-либо влияние на оппозиционную коа-
лицию, в полной мере использовали это влияние 
с целью убедить ее в необходимости политическо-
го урегулирования сирийского кризиса, для чего 
необходим диалог между оппозицией и властями 
в Дамаске.

Призывая все стороны продвигаться вперед в 
деле организации переговоров по урегулированию 
кризиса, мы также хотели бы настоятельно при-
звать друзей обеих сторон оказать на них давление, 
с тем чтобы они подписали соглашение о прекраще-
нии огня, что позволит гуманитарных учреждени-
ям оказывать помощь людям, находящимся в труд-
ном положении, на всей территории страны. Весьма 
важно, чтобы положения заявления Председателя 
от 2 октября (S/PRST/2013/15) были выполнены, 
особенно в том, что касается обращенного к стра-
нам и учреждениям-донорам призыва увеличить 
их взносы в целях удовлетворения нужд сирийских 
беженцев и внутренне перемещенных лиц.

Что касается Ливана, то гуманитарная ситуа-
ция в этой стране по-прежнему ухудшается в связи 
с потоками сирийских и палестинских беженцев, 
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которых она продолжает принимать у себя. Огром-
ное число беженцев, которое, по оценкам, составля-
ет более 1,3 миллиона человек и продолжает расти 
с каждым днем, негативно сказывается на полити-
ческой, социальной и экономической жизни стра-
ны, а также на ее безопасности. В связи с притоком 
беженцев жизнь в стране становится все труднее, 
поскольку страна исчерпала свои соответствующие 
возможности и не может более принимать у себя 
людей, о чем недавно заявил президент Мишель 
Сулейман с трибуны Генеральной Ассамблеи, когда 
он обратился с призывом об оказании международ-
ной помощи (см. A/68/PV.6). Того, вновь подтверж-
дая свой призыв, считает, что в основе решения 
этой проблемы лежит политическое урегулирова-
ние конфликта в Сирии. И именно в этом направле-
нии должны работать международное сообщество, 
Совет Безопасности и все государства региона.

Г-жа Персеваль (Аргентина) (говорит 
по-испански): Я хотела бы поблагодарить г-на Фел-
тмана за его брифинг. Я также выражаю призна-
тельность Постоянному представителю Израиля и 
Постоянному наблюдателю от Палестины за сде-
ланные ими заявления.

В конце июля, спустя несколько дней 
после наших последних открытых прений по 
вопросу о положении на Ближнем Востоке 
(см. S/PV.7007), палестинцы и израильтяне вер-
нулись за стол переговоров, что позволило вдох-
нуть новую жизнь в мирный процесс и преодолеть 
инертность в рамках опасной тупиковой ситуации, 
которая сохранялась на протяжении почти трех лет. 
Это был благоприятный момент в условиях сло-
жившейся в регионе обстановки, для которой, как 
мы все отметили, были характерны неопределен-
ность и потрясения.

Однако прошло три из девяти месяцев, кото-
рые были установлены сторонами в качестве срока 
для достижения соглашения, и, несмотря на то, что 
в ходе переговоров было сделано много оговорок, 
имеющаяся у нас информация свидетельствует о 
том, что достижение прогресса до сих пор является 
не только сложной задачей, что вполне понятно, но 
и характеризуется медленными темпами. Отчасти 
это объясняется тем, что, вместо того, чтобы начать 
с выработки широких по своему характеру и широ-
ко признанных принципов, ставятся под сомне-
ние параметры решения, основанного на суще-
ствовании двух государств, которые содержатся в 

международном праве и пользуются поддержкой 
подавляющего большинства членов международ-
ного сообщества. К этим параметрам относится то, 
что в основе любых переговоров должны лежать 
границы, существовавшие до июня 1967 года.

В материалах различных газет всего мира уже 
прослеживается отсутствие уважения к принци-
пам, которые поддерживает международное сооб-
щество. В некоторых статьях, прочитанных мною 
в последние несколько дней, говорится, что речь 
идет не о том, будет ли между Израилем и Пале-
стиной конфликт в будущем. В них говорится, что 
он будет и что его невозможно избежать. Чтобы 
предотвратить катастрофические изменения необ-
ходимо положить конец репрессивному господству 
устаревшей идеи и создавать возможности для того, 
чтобы обе стороны увидели мир, каким он есть, и 
адаптировались к нему.

Эти комментарии, которые трактуются 
по-разному, публикуются в самых авторитетных 
газетах мира, в том числе в Латинской Амери-
ке. Они, несомненно, подкрепляют идею, кото-
рую выдвигает Аргентина и к которой мы хотели 
бы еще раз привлечь внимание. Мы считаем, что 
Совет Безопасности должен высказать свое мнение 
по всем ситуациям, которые мы называем ситуаци-
ями, позитивно или негативно сказывающимися на 
ситуации в отношениях между Палестиной и Изра-
илем, и предпринять конкретные шаги, подкрепля-
ющие переговоры, и поддержать решение, основан-
ное на принципе сосуществования двух государств. 
Я считаю важным, чтобы Совет выразил свое мне-
ние от имени подавляющего большинства госу-
дарств, выступающих за решение, основанное на 
принципе сосуществования двух государств. Тем 
самым Совет мог бы помочь противостоять тем, 
кого я не хочу относить к какой-либо определенной 
категории, но, возможно, могла бы назвать «вольно-
думцами», которые полагают, что принципы Уста-
ва Организации Объединенных Наций или между-
народного права или решение от 1967 года устарели 
и что вместо этого нам нужно быть реалистичными 
и прагматичными.

Призывы к реализму и прагматизму оборачи-
ваются массовыми зверствами в во всем мире. Поэ-
тому мы еще раз настоятельно призываем Совет 
Безопасности высказать свое мнение относительно 
принципов, которые он поддерживает, с тем что-
бы прийти к окончательному решению, которое 
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позволит добиться реального, прочного мира с без-
опасными границами Израиля и консолидирован-
ным палестинским государством. Хотя уже были 
предприняты такие смелые шаги, как освобожде-
ние первой группы палестинских заключенных, 
задержанных до подписания Ословских соглаше-
ний, после начала переговоров мы стали свидете-
лями и других событий, которые полностью идут 
вразрез с мирным процессом, углубляют недоверие 
и не содействуют созданию благоприятных усло-
вий для диалога.

Как и другие ораторы, мы вновь заявляем о 
том, что на Западном берегу активизировалась 
кампания по строительству незаконных поселений, 
равно как и снос домов и перемещение людей в Вос-
точном Иерусалиме и в зоне С, продолжаются стол-
кновения между протестующими и Армией оборо-
ны Израиля и трагические события, подобные тем, 
свидетелями которых мы стали в августе в Калан-
дии, ракетный обстрел Израиля и непрекращающа-
яся риторика в духе конфронтации.

В то же время гуманитарная ситуация в сек-
торе Газа по-прежнему ухудшается из-за блокады, 
которая продолжается более шести лет. Мы знаем и 
согласны с тем, что ближайшие несколько месяцев 
будут иметь решающее значение для прекращения 
оккупации, которая длится более полувека, являет-
ся постыдной с точки зрения морали, политически 
неприемлемой и стратегически нежизнеспособной.

Я перехожу ко второму вопросу — вопро-
су о Сирии. Через несколько дней пройдет ровно 
месяц со времени принятия резолюции 2118 (2013) 
о сирийской программе по химическому оружию. 
Мы с удовлетворением отмечаем, что в сотрудни-
честве с сирийским правительством практически 
незамедлительно начались предварительные меро-
приятия по проверке в целях последующей ликви-
дации этой программы.

Генеральный секретарь направил свои рекомен-
дации относительно роли Организации Объединен-
ных Наций в этом процессе, в том числе об учреж-
дении совместной миссии Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО) и Организации 
Объединенных Наций и назначении специального 
координатора для руководства этими усилиями, и 
данные предложения сразу же снискали поддержку 
со стороны Совета Безопасности. Все это заложило 
хорошее начало для процесса, который сопряжен 

со многими страданиями и трудностями и должен 
завершиться в середине следующего года.

Однако резолюция 2118 (2013) имеет дополни-
тельный компонент, который является не менее, а 
может быть и более важным, чем ликвидация про-
граммы Сирии по химическому оружию. В этой 
резолюции Совета Безопасности находят отраже-
ние положения Женевского коммюнике 2012 года 
(S/2013/523, приложение) и содержится недвусмыс-
ленный призыв к проведению конференции «Жене-
ва-2», которая должна состояться в кратчайшие 
сроки в целях осуществления положений коммю-
нике, что положит начало переходному процессу 
под руководством самих сирийцев и остановит кро-
вопролитие, продолжающееся более двух с полови-
ной лет.

Чтобы выполнить это требование, нам необ-
ходима такая же политическая воля и решимость, 
которую демонстрируют все соответствующие сто-
роны, когда речь заходит о рассмотрении вопроса 
о химическом оружии. Мы надеемся, что прави-
тельство и оппозиция в ближайшее время сформи-
руют авторитетные делегации, способные идти на 
компромиссы и претворять их в жизнь, с тем чтобы 
конференция могла приступить к работе в следую-
щем месяце, как и было объявлено.

Стоит еще раз повторить, что в соответствии с 
пунктом 12 коммюнике от 30 июня 2012 года гло-
бальные и региональные державы, представите-
ли которых собирались в Женеве в прошлом году 
и в настоящее время участвуют в сегодняшних 
открытых прениях, вновь заявили о своем непри-
ятии «любого рода дополнительной милитариза-
ции конфликта». Судя по всему, все забыли об этой 
части коммюнике, однако ее положения должны 
быть выполнены.

Несомненно, резолюция 2118 (2013) стала суще-
ственным достижением. Она явилась свидетель-
ством единства в Совете Безопасности, которое, 
за исключением отдельных моментов, никогда не 
было достигнуто в отношении сирийского кризи-
са. Более того, в августе мы могли бы сказать, что 
единство в Совете, возможно, было делом случая. 
Бесспорно, нам удалось добиться прогресса с помо-
щью резолюции 2118 (2013), но мы не знаем, изме-
нилась ли динамика, связанная с конфликтом.

Мы хотели бы напомнить, что когда было объ-
явлено о назначении Кофи Аннана на должность 
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Совместного специального посланника по Сирии, 
он сказал то, что, насколько мы можем судить, 
сохраняет свою актуальность и по сей день. 
Он сказал:

«Только единое международное сообщество 
может заставить обе стороны приступить к 
мирному политическому переходу. Но поли-
тический процесс будет трудным, если не ска-
зать невозможным, пока все стороны — как в 
Сирии, так и за ее пределами — видят возмож-
ность для продвижения своих собственных 
интересов военными средствами».

Если конференция «Женева-2» состоится, реги-
ональные и международные субъекты, которые 
оказывают поддержку обеим сторонам, должны 
быть полностью убеждены в том, что политическое 
решение является единственно возможным.

Наконец, я хотела бы воспользоваться возмож-
ностью отметить тот факт, что Совет смог при-
нять заявление председателя по гуманитарным 
аспектам кризиса (S/2013/PRST/15). Для Аргентины 
существенно, хоть и не принципиально важно, что 
декларация была выпущена в качестве заявления 
председателя, а не в качестве резолюции. Она пред-
ставляет собой выражение единого мнения Совета, 
а не набор вариантов, на основе которого стороны 
могут сделать свой выбор. В ней говорится об обяза-
тельствах и требованиях, вытекающих из междуна-
родного права, которое должно соблюдаться всеми.

Г-н Лулишки (Марокко) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, я хотел бы поблагодарить вас, 
г-н Председатель, за созыв этих важных пре-
ний, а также заместителя Генерального секретаря 
г-на Фелтмана за его брифинг, в ходе которого он 
дал нам подробное разъяснение последних событий 
на Ближнем Востоке. Мы вновь собрались в этом 
зале для обсуждения положения на Ближнем Вос-
токе, включая палестинский вопрос, а также собы-
тий, последствия которых являются предметом оза-
боченности международного сообщества и требуют 
особого внимания.

Два месяца тому назад мир стал свидетелем 
положительных изменений после возобновления 
переговоров между израильтянами и палестинцами 
в результате усилий со стороны Соединенных Шта-
тов Америки под руководством государственно-
го секретаря Джона Керри. Эти усилия позволили 
14 августа возобновить переговоры по достижению 

всеобъемлющего соглашения в течение девя-
ти месяцев. Это обнадеживающий знак того, что 
настал конец параличу, в котором вот уже три года 
пребывает мирный процесс, с ним действительно 
связана реальная и, может быть, последняя возмож-
ность достичь решения, основанного на принципе 
мирного сосуществования двух государств.

Вместе с тем некоторые страны стремятся 
подорвать доверие к обеим сторонам и не допу-
стить достижение прогресса в поощрении мира и 
сосуществования. Возможность возобновить мир-
ный процесс не должна быть отвергнута ни одной 
из сторон. Все они должны взять на себя обязатель-
ства провести переговоры в установленные сроки и 
согласно четкому плану и при этом воздерживаться 
от любых действий, способных затормозить этот 
процесс или воспрепятствовать ему, в частности, 
путем непрекращающейся поселенческой деятель-
ности и нападений на Харам-аш-Шариф.

Палестинские стороны продемонстрировали 
добросовестность, большую мудрость и чувство 
ответственности за обеспечение успеха проводи-
мых в настоящее время переговоров. Палестин-
ский народ на всей оккупированной палестинской 
территории проявляет терпение и сдержанность, 
несмотря на катастрофическую ситуацию, возник-
шую в результате жесткой блокады. Арабские госу-
дарства также продемонстрировали добрую волю, 
выступив с «Арабской мирной инициативой».

На протяжении десятилетий Марокко эффек-
тивно содействовало переговорам и конструк-
тивному диалогу между всеми сторонами в кон-
фликте на Ближнем Востоке в целях достижения 
решения, которое будет учитывать законные права 
палестинцев на создание собственного независимо-
го, жизнеспособного государства на палестинских 
территориях со столицей в Восточном Иерусалиме, 
а также в целях возврата палестинских и ливанских 
территорий. Королевство Марокко всегда считало, 
что эта проблема связана с вопросом об Аль-Кудсе, 
символический характер которого следует сохра-
нить. В этом состоит цель Комитета по Аль-Кудсу, 
действующего под председательством Его Величе-
ства Короля, который стремится сохранить рели-
гиозное и культурное наследие города в качестве 
общего достояния трех монотеистических религий 
и содействовать его развитию как символа сотруд-
ничества и поддержки.
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Мы с удовлетворением отмечаем заседание 
«четверки» в Нью-Йорке и приветствуем ее вклад в 
текущие переговоры. Мы надеемся, что Совет будет 
играть более активную роль в достижении всеобъ-
емлющего решения, что является целью между-
народного сообщества со времени создания Орга-
низации. Приняв резолюцию 2118 (2013) и выбрав 
путь решения гуманитарных вопросов в контексте 
сирийского конфликта, Совет Безопасности, тем 
самым, доказал, что может быть единодушным в 
своих действиях.

Мы знаем о всех трудностях и сложностях 
выполнения этой резолюции и созыва второй 
Женевской конференции, которая станет инстру-
ментом для достижения мирного урегулирования, 
прекращения насилия и предотвращения новых 
провокаций. Она должна открыть возможности для 
строительства общества на принципах мира и при-
мирения между всеми сирийцами и таким образом 
облегчить бремя соседних стран, которые страдают 
от последствий сирийского кризиса.

Г-н Росенталь (Гватемала) (говорит по-испански): 
Я хотел бы поблагодарить г-на Джеффри Фелтма-
на за его брифинг по ситуации на Ближнем Восто-
ке, включая вопрос о Палестине. Его брифинг, как 
и всегда, был крайне полезен, поскольку содержал 
обзор общей ситуации в регионе, происходящих в нем 
быстрых перемен и возможностей, порождаемых эти-
ми переменами.

Положение на Ближнем Востоке характеризу-
ется нестабильностью и наличием серьезных про-
блем, которые угрожают дестабилизировать весь 
регион. В то же время в последние месяцы мы уви-
дели некоторые обнадеживающие сигналы и то, как 
одно решение может открыть более широкие воз-
можности в плане проведения переговоров.

Гватемала считает, что дипломатия и диалог 
являются наилучшими средствами для достижения 
долгосрочных решений в рамках всех сохраняю-
щихся на Ближнем Востоке конфликтов. Поэтому 
поиск решений другим путем, не предусмотренным 
международным правом, не только создает опасные 
прецеденты, но и подрывает основы Организации. 
Каждая из ситуаций, которая привлекает внимание 
международного сообщества, стоит она в повестке 
дня Совета или нет, например, ситуации в Сирии, 
Палестине, Йемене, Египте и других странах, име-
ет свои уникальные корни. Однако во всех случаях, 

по нашему мнению, необходимо поощрять откры-
тый и коллективный диалог между всеми заинте-
ресованными сторонами и прилагать совместные 
усилия для сдерживания насилия и предотвраще-
ния новых столкновений.

В этой связи я хотел бы коснуться лишь двух 
вопросов — ближневосточного мирного процесса и 
сирийского конфликта.

Что касается ближневосточного мирного про-
цесса, то Гватемала считает позитивным сигналом 
тот факт, что Израиль и Палестина продолжают 
поиск решения на основе принципа сосуществова-
ния двух государств в рамках диалога. Мы знаем о 
тех серьезнейших проблемах, которые существуют 
в переговорном процессе у обеих сторон на нацио-
нальном и международном уровне. Но, как ни пара-
доксально, чем дальше мы продвигаемся в рамках 
переговоров, тем более неразрешимыми представ-
ляются сохраняющиеся вопросы. Тем не менее, 
жизненно важный выбор в пользу мира и безопас-
ности, в конце концов, принесет огромные диви-
денды обеим сторонам. Иными словами, это — не 
игра, в которой нет победителя, а, скорее, ситуация, 
сулящая выгоды всем.

Мы надеемся, что стороны смогут работать в 
позитивном ключе и закончат свою работу в уста-
новленные сроки. Кроме того, мы полагаем, что 
участие в этом процессе «четверки» и региональ-
ных субъектов будет способствовать окончательно-
му урегулированию конфликта. Мы призываем обе 
стороны продолжать добросовестно вести перего-
воры с целью поиска взаимоприемлемого решения, 
а международное сообщество — поддерживать 
этот процесс.

Поэтому мы полагаем, что обеим сторонам сле-
дует воздерживаться от действий, которые могут 
торпедировать переговоры или поставить под угро-
зу перспективы мирного урегулирования конфлик-
та. Мы вновь подчеркиваем необходимость пре-
кращения расширения существующих поселений и 
утверждения проектов строительства новых, пре-
кращения насилия со стороны поселенцев, ракет-
ных обстрелов Израиля и в целом использования 
обеими сторонами разжигающих вражду заявле-
ний. Мы надеемся, что стороны продемонстрируют 
свою приверженность принципам, которые объеди-
няют нас, и преодолеют разногласия, блокирующие 
продвижение к мирному урегулированию.
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Что касается ситуации в Сирии, то наш посыл 
краток и прост: насилие должно прекратиться неза-
медлительно. Все стороны должны прекратить 
использовать военную силу для достижения своих 
политических целей. Всему международному сооб-
ществу в целом тоже следует прекратить продажу 
оружия воюющим в Сирии сторонам.

Мы приветствуем создание Совместной мис-
сии Организации по запрещению химического ору-
жия и Организации Объединенных Наций, а так-
же недавнее назначение на пост ее Специального 
координатора г-жи Сигрид Ког. Мы воодушевлены 
тем, что, работая в условиях конфликта и выполняя 
очень опасную задачу, Миссия сумела проинспек-
тировать почти половину сирийского химического 
арсенала. Мы надеемся, что она будет продолжать 
работать в таком же ключе и сможет к середи-
не 2014 года завершить программу уничтожения 
химического оружия в Сирии.

Мы также считаем важным получение полной 
и своевременной информацию о составе, функци-
онировании и операциях Совместной миссии. Мы 
понимаем, что эта Миссия сама по себе беспреце-
дентна и поэтому должна сама прокладывать себе 
путем вперед. Однако в этой связи можно утверж-
дать, что прозрачность и мониторинг приобретают 
еще более важное значение. Мы также надеемся, 
что все вопросы, касающиеся защиты и безопас-
ности персонала Миссии, должны надлежащим 
общим освещаться. В этом контексте мы также 
приветствуем недавнее заявление Председателя 
Совета, в котором содержится требование обеспе-
чить беспрепятственный гуманитарный доступ к 
населению Сирии, которое нуждается в помощи 
(S/PRST/2013/15).

В то же время мы понимаем, что деятельность 
Совместной миссии конфликта не прекратит. В 
этой связи важно, чтобы стороны начали диалог 
и поиски путей окончательного урегулирования 
своих разногласий, включая создание переходно-
го правительства. Мы считаем, что долгожданный 
созыв второй Женевской конференции, которая, как 
было объявлено, должна состояться в конце ноября, 
может как раз предоставить такую возможность. 
Поэтому мы озабочены постоянными сообщени-
ями о глубоком расхождении мнений сирийских 
оппозиционных групп. Необходимо, чтобы руко-
водство оппозиции прилагало усилия для под-
держания единства групп, что позволит ей иметь 

на конференции решительную и представитель-
ную сторону.

Мы также считаем, что в рамках Женевской 
конференции все стороны должны взять обяза-
тельство сложить оружие. Это позволит смягчить 
последствия гуманитарной катастрофы, к которой 
привел конфликт. Следует также четко заявить, что 
все виновные в совершении преступлений в Сирии 
должны понести наказание за свои действия. Нель-
зя допустить, чтобы в постконфликтной Сирии 
воцарилась безнаказанность.

И последнее: Гватемала подтверждает, что 
примирение противоборствующих сторон требует 
налаживания конструктивного диалога. Только так 
можно избежать дальнейшего негативного воздей-
ствия, которое, если нынешние тенденции сохра-
нятся, в конечном итоге подорвет стабильность во 
всем регионе Ближнего Востока.

Г-н Суль Гюн Хун (Республика Корея) (гово-
рит по-английски): Я благодарю заместителя Гене-
рального секретаря Фелтмана за его содержатель-
ное выступление. Я также внимательно выслушал 
заявления, с которыми выступили наблюдатель от 
Палестины и представитель Израиля.

Три месяца прошло с тех пор, как Израиль и 
Палестина начали переговоры в июле этого года. 
Хотя в нашем распоряжении не было исчерпываю-
щей информации о подробностях этих переговоров, 
отсутствие информации можно понять с учетом 
того, что переговоры находились в тупике в течение 
целых 20 лет. Однако не следует наивно полагать, 
что отсутствие новостей — это хорошие новости. 
Ухудшение ситуации с безопасностью на Запад-
ном берегу, спорадические запуски ракет из Газы 
и периодические волнения и столкновения, а так-
же продолжающаяся поселенческая деятельность 
представляют собой тревожные реалии, которая 
могут ухудшить атмосферу в любое время. Поэто-
му Республика Корея призывает к совместным уси-
лиям, направленным на укрепление доверия парал-
лельно с проведением переговоров.

Однако самые большие трудности впереди. 
Критический момент для обеих сторон наступит, 
когда они должны будут преодолеть препятствия, 
давно стоящие на пути урегулирования важных и 
сложных вопросов. Роль международного сообще-
ства будет возрастать по мере продвижения пере-
говоров вперед. Мы должны призвать обе стороны 
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воспользоваться этой возможностью для реализа-
ции решения на основе создания двух государств. 
Необходимо активнее искать творческие стимулы 
для обеих сторон в целях содействия переговорно-
му процессу. Мы рассчитываем на то, что «четвер-
ка» в должный момент активизирует свои посред-
нические усилия. Наша делегация искренне наде-
ется, что и Израиль, и Палестина будут сохранять 
твердую приверженность курсу на переговоры и 
достигнут договоренностей в согласованные сроки.

Что касается Сирии, то мы приветствуем тот 
факт, что положено начало реализации первого 
этапа осуществления резолюции 2118 (2013) вслед 
за своевременным предложением Генерально-
го секретаря Пан Ги Муна и одобрением Советом 
Безопасности Совместной миссии Организации по 
запрещению химического оружия и Организации 
Объединенных Наций. Республика Корея привет-
ствует назначение Специального координатора 
Сигрид Ког и надеется, что она будет играть важ-
ную роль в успешной работе этой миссии. Главное, 
мы призываем Сирию добросовестно выполнить 
свои обязательства по резолюции 2128 (2013) и не 
забывать о своей ответственности как государства, 
подписавшего Конвенцию по химическому ору-
жию. В этой связи мы хотели бы вновь заявить о 
необходимости установления виновных в примене-
нии химического оружия в Сирии и привлечения их 
к ответственности.

Несмотря на недавний прогресс, продолжаю-
щиеся столкновения и применение силы в Сирии 
по-прежнему приводят к гибели людей и к росту 
человеческих страданий. Мы решительно осуж-
даем продолжающиеся нарушения прав челове-
ка и норм международного гуманитарного права, 
особенно в отношении женщин и детей, которые 
особенно сильно страдают от этого кризиса. Мы 
поддерживаем и приветствуем заявление Председа-
теля S/PRST/2013/15 от 2 октября и призываем все 
стороны в сирийском конфликте незамедлительно 
приступить к его осуществлению. Мы обращаемся 
с особым призывом к сирийским властям принять 
незамедлительные меры по содействию оказанию 
гуманитарной помощи различным ее получателям 
на местах путем отмены бюрократических препят-
ствий и обеспечения трансграничного доступа.

Глубокую тревогу вызывает также распростра-
нение гуманитарного кризиса на соседние стра-
ны. Ухудшение положения сирийских беженцев 

ложится тяжелым бременем на принимающие 
страны не только с социально-экономической, но 
и с политической точки зрения. Среди них наи-
большему давлению подвергаются Ливан и Иор-
дания, поскольку беженцы из Сирии составляют 
соответственно примерно четверть или одну деся-
тую численности их населения. Международное 
сообщество должно равномерно распределить это 
бремя и активнее добиваться перевода обещаний на 
язык практических действий. Мы воздаем должное 
соседним странам, которые сохраняют открытыми 
свои границы, а также странам, которые участвуют 
в расселении беженцев из Сирии.

В заключение мы хотели бы еще раз подчер-
кнуть, что мы не должны ограничиваться началь-
ным этапом ликвидации химического оружия в 
Сирии. Международное сообщество и, в частности, 
Совет Безопасности, должны принять дальнейшие 
меры к прекращению сирийского кризиса в рамках 
согласованного политического урегулирования на 
основе Женевского коммюнике (S/2012/523, при-
ложение). В этом плане мы надеемся на скорейшее 
проведение конференции «Женева-2».

Г-н Куинлан (Австралия) (говорит по-английски): 
Я благодарю заместителя Генерального секретаря 
Фелтмана за его выступление.

Безусловно, на Ближнем Востоке происходят 
драматические события, что тем не менее не долж-
но заслонять исторической возможности, которая 
открылась в ближневосточном мирном процессе и 
которую мы просто не можем упустить. Тот факт, 
что мировые лидеры в течение недели заседаний 
высокого уровня в Генеральной Ассамблее делали 
акцент на переговорах об окончательном статусе 
и на цели достижения урегулирования на основе 
создания двух государств, свидетельствует о при-
знании того, что все мы должны активно занимать-
ся мирным процессом. Многие склоняются к тому, 
что со сложившимся положением дел больше нель-
зя мириться.

Австралия воздает должное активной и реши-
тельной позиции Соединенных Штатов, которые 
продолжают демонстрировать свое лидерство на 
переговорах об окончательном статусе. Мы при-
ветствуем выступление государственного секре-
таря Керри на заседании Специального комитета 
связи по координации международной помощи 
палестинцам 25 сентября, в котором он подчеркнул 
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настоятельную необходимость урегулирования 
на основе создания двух государств. Премьер-
министр Нетаньяху и президент Аббас также про-
должают демонстрировать большое мужество и 
государственный подход в целях продолжения 
переговоров, несмотря на давление со стороны 
соотечественников. Мы признаем необходимость 
последовательных усилий для обсуждения слож-
ных вопросов и принятия трудных решений, кото-
рые нас ждут впереди, чтобы завершить перегово-
ры в девятимесячный срок.

Мы очень обеспокоены тем, что недавние напа-
дения привели к гибели израильтян на Западном 
берегу. Положительным и важным является тот 
факт, что палестинские лидеры осудили эти акты. 
Ранее имевшие место на Западном берегу столкно-
вения, которые привели к гибели палестинцев, так-
же вызывают обеспокоенность. Важно, чтобы лиде-
ры обеих сторон не позволили, чтобы такие собы-
тия подорвали мирные усилия.

В прошлом месяце мы стали также свидетеля-
ми исторического прорыва в рассмотрении в Сове-
те конфликта в Сирии, которым стали единогласное 
принятие резолюции 2118 (2013) об уничтожении 
сирийского химического оружия и принятие заяв-
ления Председателя по вопросу о гуманитарной 
помощи (S/PRST/2013/15). Эти действия продемон-
стрировали, что международное сообщество может 
работать сообща в интересах обеспечения мира и 
безопасности в Сирии и в регионе, и мы не должны 
останавливаться на этом.

Резолюция 2118 (2013) демонстрирует нашу 
общую убежденность в том, что применение хими-
ческого оружия является серьезной угрозой между-
народному миру и безопасности. Мы целиком под-
держиваем Генерального секретаря и Организацию 
по запрещению химического оружия (ОЗХО) в их 
усилиях по проведению совместной инспекции и 
наблюдению за уничтожением сирийского химиче-
ского оружия.

Теперь вся полнота ответственности лежит на 
сирийском режиме. Он обязан полностью выпол-
нить свои обязательства по резолюции 2118 (2013) 
и сотрудничать без каких-либо оговорок с Совмест-
ной миссией Организации Объединенных Наций — 
ОЗХО. Сам же Совет должен внимательно следить 
за выполнением Сирией ее обязательств. Наша 

дальнейшая поддержка будет иметь большое значе-
ние для успеха этой миссии.

Хотя мы приветствуем прогресс в области 
химического оружия, только политическое реше-
ние позволит урегулировать существующий кри-
зис. Мы поддерживаем усилия по созыву в ноябре 
второй Женевской конференции. Мы настоятельно 
призываем как сирийский режим, так и оппози-
цию принять конструктивное участие в этих пере-
говорах. Мы призываем тех, кто имеет влияние на 
сирийские стороны, содействовать этому процессу.

Сирийский народ нуждается в политическом 
решении, которое определит его будущее, но сегод-
ня ему требуются также продовольствие, медицин-
ская помощь, жилье и защита. Как об этом четко 
говорится в заявлении Председателя, принятом 
2 октября, размах гуманитарной трагедии требует 
принятия незамедлительных мер по содействию 
обеспечению безопасной и беспрепятственной 
доставки гуманитарной помощи в масштабах всей 
страны. Необходимо прекратить осаду; все сторо-
ны, особенно сирийские власти, должны, задей-
ствовав самые эффективные средства, обеспечить 
такой доступ.

Совет должен пристально и систематиче-
ски отслеживать соблюдение всеми сторонами 
положений заявления Председателя от 2 октября 
(S/PRST/2013/15), и мы поддерживаем скорейшее 
проведение брифинга Совета Координатором чрез-
вычайной помощи Валери Амос. Конфликт уже 
сказывается самым драматическим образом на 
безопасности и стабильности в регионе, и без его 
урегулирования угроза международному миру 
может лишь возрастать. В соседних странах отме-
чается рост межконфессионального насилия и 
трансграничных нарушений сторонами, участву-
ющими в сирийском конфликте. Они принимают у 
себя огромное число перемещенных сирийцев. Все 
соседние страны, в частности Ливан и Иордания, 
нуждаются в поддержке со стороны международно-
го сообщества в борьбе по сдерживанию влияния 
сирийского конфликта.

Мы согласны с обеспокоенностью, выражен-
ной сегодня другими ораторами по поводу Ливана. 
Совет должен подтвердить свою поддержку сувере-
нитета и стабильности этой страны. Наша страна 
готова работать в рамках Совета, чтобы сделать все 
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возможное для смягчения последствий этого ужас-
ного кризиса.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я сделаю заявление в своем качестве представите-
ля Азербайджана.

Мы благодарим заместителя Генерального 
секретаря Джеффри Фелтмана за его всеобъемлю-
щий брифинг. Последние несколько недель были 
примечательными в плане активизации ближнево-
сточного мирного процесса и продолжения прямых 
переговоров между сторонами. Мы приветствуем 
недавнюю встречу «четверки» по Ближнему Вос-
току, которая прошла «на полях» Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций в 
Нью-Йорке 27 сентября. Мы надеемся, что сторо-
ны будут проявлять неизменную приверженность и 
добросовестность в поиске прочного урегулирова-
ния. Среди необходимых условий для достижения 
успеха — необходимость обеспечить, чтобы в ходе 
процесса и всех усилий стороны руководствова-
лись нормативными стандартами, закрепленными в 
Уставе Организации Объединенных Наций, а также 
стремлением к достижению всеобъемлющего уре-
гулирования на основе международного права.

Мы неоднократно заявляли, что отсутствие 
согласия по политическим вопросам в ситуаци-
ях вооруженного конфликта и военной оккупации 
не может использоваться в качестве предлога для 
несоблюдения международного права и междуна-
родных норм в области прав человека. Поселенче-
ская деятельность на оккупированной палестин-
ской территории по-прежнему вызывает серьезную 
озабоченность. Несомненно, увеличение числа 
новых поселений на Западном Берегу и в Восточ-
ном Иерусалиме может негативно сказаться на 
хрупкой ситуации на местах. Они представляют 
собой серьезную угрозу для мирного процесса и 
посягательство на права и свободы палестинцев.

Такая практика является незаконной в соот-
ветствии с международным правом и должна быть 
немедленно и безоговорочно прекращена, неза-
висимо от хода переговоров и их итога. В соот-
ветствии со статьей 49 четвертой Женевской кон-
венции от 12 августа 1949 года, «оккупирующая 
держава не сможет депортировать или перемещать 
часть своего собственного гражданского населения 
на оккупированную ею территорию». Это пред-
ставляет собой основу и суть верховенства закона, 

запрещающего создание поселений на оккупиро-
ванных территориях, состоящих из представителей 
населения оккупирующей державы или лиц, поощ-
ряемых этой державой селиться на данных терри-
ториях с четко выраженным или скрытым намере-
нием изменить демографический баланс.

Совет должен принять все необходимые меры 
для обеспечения соблюдения и уважения норм 
международного права, прав человека и основных 
свобод постоянно и без каких-либо предваритель-
ных условий.

Экономическая, финансовая и гуманитарная 
ситуация на оккупированной палестинской терри-
тории требует постоянного внимания со стороны 
международного сообщества. Дальнейшее осла-
бление ограничений на передвижение палестинцев, 
обеспечение доступа и облегчение финансовых 
ограничений необходимы. Крайне важна постоян-
ная поддержка социально-экономического возрож-
дения Государства Палестина со стороны между-
народного сообщества. Мы убеждены, что рели-
гиозная и этническая нетерпимость на Ближнем 
Востоке недопустима. Люди должны жить вместе, 
поэтому они должны искать пути укрепления мира 
и добрососедских отношений в регионе.

Что касается Сирии, то мы приветствуем пред-
принятые на сегодняшний день усилия по дости-
жению целей, изложенных в резолюции 2118 (2013) 
и соответствующем решении Исполнительного 
совета Организации по запрещению химического 
оружия. Необходимо, чтобы все стороны прекрати-
ли вооруженное насилие, конструктивно участво-
вали в политическом процессе и взяли обязатель-
ства по осуществлению Женевского коммюнике 
(S/2012/523, приложение).

Созыв конференции «Женева-2» в ближайшие 
недели необходим для обеспечения участия сторон 
в диалоге и переговорах. В заключение мы хотели 
бы еще раз выразить нашу твердую убежденность в 
том, что достижение мира и безопасности на Ближ-
нем Востоке возможно на основе целенаправлен-
ных усилий и упорной работы всех заинтересован-
ных сторон и при необходимой поддержке между-
народного сообщества.

Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета Безопасности.
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Прежде чем предоставить слово следующе-
му оратору я хотел бы напомнить всем ораторам 
о необходимости ограничить продолжительность 
своих выступлений четырьмя минутами, с тем что-
бы Совет мог оперативно выполнить свою работу. 
Прошу делегации, подготовившие пространные 
заявления, распространить их текст в письменном 
виде, а в зале Совета ограничиваться их сокращен-
ным вариантом.

Хотел бы также сообщить всем заинтересован-
ным сторонам, что эти открытые прения пройдут 
без привычного обеденного перерыва, поскольку у 
нас очень много ораторов.

Слово имеет представитель Ливана.

Г-н Салам (Ливан) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поздравить Вас с 
вступлением на пост Председателя Совета в октя-
бре месяце. Я хотел бы также выразить признатель-
ность Постоянному представителю Австралии и 
его сотрудникам за их прекрасную работу в ходе 
своего председательства в прошлом месяце.

При столкновении с проблемами, угрожаю-
щими основе их стабильности и безопасности, 
страны изучают все пути и средства налаживания 
партнерских связей, укрепления их и создания 
систем защиты.

В этой связи Ливан подтверждает свою привер-
женность полному осуществлению резолюции 1701 
(2006), единогласно принятой Советом 11 августа 
2006 года. Кроме того, за последние семь лет все 
присутствующие здесь выразили свою твердую 
поддержку полного осуществления вышеупомя-
нутой резолюции. Поэтому мы считаем, что сей-
час возник благоприятный момент для того, что-
бы Совет обратил свою поддержку в энергичный 
призыв к Израилю полностью уйти с остающейся 
под оккупацией ливанской территории, прекратить 
нарушения суверенитета Ливана на суше, в воздухе 
и на море, а также воздерживаться от односторон-
них действий, которые нарушают его обязательства 
по международному праву.

Будучи убежденным в важности создания ста-
бильного Ливана для поддержания мира и безопас-
ности в регионе, Совет принял 11 июля заявление 
Председателя (S/PRST/2013/9), подтвердив свою 
поддержку суверенитета Ливана, его территори-
альной целостности и независимости и одобрив 

политику дистанцирования Ливана от ситуации 
в Сирии, а также Баабдинскую декларацию от 
11 июня 2012 года. Позвольте мне вновь выразить 
глубокую признательность нашей страны за это 
проявление политической солидарности.

Опираясь на консенсус, изложенный в выше-
упомянутом заявлении Председателя, 25 сентября 
Генеральный секретарь выступил с инициативой 
создания Международной группы поддержки для 
Ливана, подчеркнув необходимость

«эффективной и скоординированной междуна-
родной поддержки для оказания ему помощи в 
продолжении усилий в целях решения много-
численных текущих проблем в областях безо-
пасности и стабильности». (S/PRST/2013/9, стр.3)

Ливан рассчитывает на расширение членского 
состава этой группы и проведение последующих 
совещаний для рассмотрения своих конкретных 
потребностей для преодоления гуманитарно-
го кризиса, вызванного притоком беженцев из 
Сирии, укрепления потенциала ливанской армии и 
удовлетворения своих экономических и финансо-
вых потребностей.

В результате нынешнего сирийского кризиса 
число беженцев из Сирии составляет одну четвер-
тую часть населения нашей страны. Помимо оче-
видных гуманитарных проблем в недавнем докла-
де Всемирного банка были подчеркнуты крайне 
негативные социально-экономические последствия 
сирийского кризиса для Ливана. В докладе отмеча-
ется, что

«по оценкам, экономический рост Лива-
на сократится в этом году на 2,9 процента … 
государственные расходы возрастут пример-
но на 1,1 млрд. долл. США в период с 2012 по 
2014 годы... при этом поступления сократятся 
на 1,5 млрд. долл. США. Безработица за этот 
период может достичь 20 процентов. Более 
170 000 ливанцев будут обречены на нищету к 
2014 году».

В своем выступлении в Генеральной Ассамблее 
в прошлом месяце президент Ливанской Республи-
ки генерал Мишель Сулейман предупредил о том, 
что эта серьезная ситуация начала угрожать само-
му существованию нашей страны. На прошлой 
неделе на встрече в Бейруте с представителями 
Международной группы поддержки он подчеркнул, 
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что финансовое бремя распределено недостаточно 
равномерно. Он сказал, что численность переме-
щенных беженцев по-прежнему является символи-
ческой — 17 стран приняли у себя лишь несколько 
тысяч беженцев, тогда как международное сообще-
ство сталкивается с трудностями в их обустрой-
стве на территории Сирии, при том, что территория 
Сирии в 18 раз больше ливанской.

Мы приветствуем принятие резолюции 2118 
(2013), касающейся химического оружия в Сирии, 
и заявление Председателя от 2 октября это-
го года о гуманитарной ситуации в этой стране 
(S/PRST/2013/15). Ливан считает, что такие совмест-
ные действия международного сообщества должны 
привести к прекращению насилия, обеспечению 
постепенного безопасного и организованного воз-
вращения сирийских беженцев в свою страну, а 
также проложить путь к политическому процессу, 
отвечающему устремлениям сирийского народа.

Благодаря усилиям администрации Соединен-
ных Штатов 31 июля возобновились палестино-
израильские переговоры, перед которыми стоит 
задача добиться прогресса в девятимесячный срок. 
Как и многие другие страны, мы приветствуем уси-
лия Соединенных Штатов в этой связи и хотели бы 
видеть в них проблеск надежды.

Однако минуло уже три месяца, но по проше-
ствии многочисленных раундов переговоров изра-
ильские власти по-прежнему продолжают свою 
поселенческую деятельность. Организация «Дви-
жение за мир сейчас» наряду с другими израиль-
скими комментаторами и правозащитными орга-
низациями усматривают в этом лишь отсутствие 
у своего правительства «подлинного намерения 
к ведению серьезных переговоров». Более того, 
израильские поселенцы, испытывая чувство без-
наказанности, все чаще совершают нападения на 
палестинских граждан и их имущество, нападают 
на начальные школы и терроризируют детей, гра-
бят фермеров и уводят их скот, вырывают с корнем 
оливковые деревья, глумятся над церквями и мече-
тями. Совершенно очевидно, что такие действия 
грозят подорвать перспективы палестино-израиль-
ских переговоров. Совет должен самым решитель-
ным образом их осудить.

И, наконец, нужно ли напоминать Совету о 
том, что, если мы хотим действительно добить-
ся установления прочного и устойчивого мира на 

Ближнем Востоке, такие переговоры должны быть 
частью всеобъемлющего и инклюзивного подхода.

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Индии.

Г-жа Каур (Индия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего, позвольте мне 
поздравить Вас в связи со вступлением на пост 
Председателя Совета в октябре.

Для меня большая честь выступить в ходе 
этих прений. Позвольте мне также выразить Вам 
свою признательность за созыв ежеквартальных 
открытых прений, чтобы Совет мог подвести итоги 
последних событий на Ближнем Востоке, включая 
статус Государства Палестина. Мне хотелось бы 
также поблагодарить заместителя Генерального 
секретаря по политическим вопросам г-на Джеф-
фри Фелтмана за его исчерпывающий брифинг.

Урегулирование палестинской проблемы 
по-прежнему является для международного сооб-
щества насущным вопросом. Это одно из условий 
обеспечения устойчивого и прочного мира в реги-
оне Ближнего Востока. Учитывая изменяющуюся 
ситуацию в регионе и присущую ей нестабиль-
ность и непредсказуемость, нельзя больше мирить-
ся с проволочками в урегулировании палестин-
ской проблемы.

Мы приветствуем прямые переговоры между 
Израилем и Палестиной, ведущиеся при посред-
ничестве Соединенных Штатов. Мы надеемся, что 
прямые переговоры, которые возобновились после 
одного из самых длительных периодов застоя с 
момента подписания Ословских соглашений, при-
ведут к конкретным результатам в течение девя-
тимесячного срока, который предусмотрен гос-
секретарем Соединенных Штатов г-ном Джоном 
Керри. В данном контексте потребуется рассмо-
треть вопрос о поселенческой деятельности Изра-
иля, которая по-прежнему продолжается. Такая 
деятельность не только незаконна, но и представ-
ляет серьезную угрозу для реализации решения о 
двух государствах. Мы присоединяемся к другим 
делегациям в их призыве к Израилю свернуть свою 
поселенческую деятельность.

Блокада Газы имеет серьезные последствия 
для жизни палестинцев. Она также негативно отра-
жается на их обеспечении, на экономической дея-
тельности и на состоянии инфраструктуры. Мы 
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по-прежнему считаем, что Израиль должен пре-
кратить блокаду Газы и наладить в Палестине нор-
мальное и неограниченное передвижение людей 
и товаров.

Индия по-прежнему решительно выступает за 
урегулирование израильско-палестинского вопро-
са на основе переговоров, что должно привести к 
созданию суверенного, независимого, жизнеспо-
собного и единого Государства Палестина, живу-
щего в безопасных и общепризнанных границах со 
столицей в Восточным Иерусалимом, бок о бок и в 
мире с Израилем, как предусматривается в «дорож-
ной карте» «четверки», в различных резолюциях 
Организации Объединенных Наций и в Арабской 
мирной инициативе.

Учитывая финансовые проблемы, с которыми 
по-прежнему сталкивается Палестинская админи-
страция, Индия выражает готовность поддержать 
Палестинскую администрацию на двусторон-
ней основе, а также по линии совместного фон-
да Индии, Бразилии и Южной Африки (Группа 
ИБСА). Что касается двухсторонней поддержки, 
то мы по-прежнему являемся партнером Палестин-
ской администрации и намерены предоставлять ей 
помощь в области развития посредством оказания 
прямой бюджетной поддержки, внесения взносов в 
бюджет Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, подготовки кадров 
специалистов и предоставления другой помощи. 
Мы будем продолжать оказывать поддержку через 
фонд ИБСА и осуществлять инфраструктурные 
проекты, что является приоритетной задачей для 
Палестинской администрации.

В последние шесть десятилетий, в том числе 
во время нашего членства в Совете Безопасности, 
мы постоянно заявляли, что готовы поддержать все 
меры, которые могут быть предприняты палестин-
скими руководителями в направлении политиче-
ского решения вопроса об окончательном статусе.

В заключение я хотела бы выразить серьезную 
озабоченность в связи с положением в Сирии. Хотя 
мы приветствуем принятие Советом Безопасности 
резолюции 2118 (2013) о ликвидации сирийской 
программы химического оружия, а также заявление 
Председателя о гуманитарной ситуации в Сирии 
(S/PRST/2013/15), мы обеспокоены продолжаю-
щимся там насилием и ухудшением гуманитарной 

ситуации. Мы давно придерживаемся позиции о 
том, что военное решение этого конфликта невоз-
можно. Мы по-прежнему считаем, что в фокусе 
внимания Организации Объединенных Наций, 
включая Совет, должен оставаться всеохватный 
политический диалог по урегулированию этого 
кризиса. Мы надеемся на скорейшее проведение 
конференции Женева 2, что должно способствовать 
началу всеобщего политического диалога под руко-
водством самих сирийцев, который позволит уре-
гулировать текущий кризис и удовлетворить закон-
ные чаяния всех слоев сирийского общества.

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Египта.

Г-н Халил (Египет) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, позвольте мне поздравить Вас с 
вступлением на пост Председателя в октябре. Мы 
убеждены в том, что под Вашим руководством наша 
работа увенчается успехом. Мы хотели бы побла-
годарить заместителя Генерального секретаря по 
политическим вопросам г-на Джеффри Фелтмана 
за его сегодняшний брифинг.

Египет поддерживает заявление, с которым 
выступил представитель Исламской Республи-
ки Иран от имени Движения неприсоединения, а 
также заявление, с которым выступил предста-
витель Джибути от имени Организации Ислам-
ская конференция.

Я хотел бы подчеркнуть следующие 
шесть моментов.

Во-первых, Египет поддерживает переговоры, 
ведущиеся в настоящее время между Государством 
Палестина и Израилем, которые направлены на 
достижение окончательного мирного соглашения. 
Мы хотели бы воздать должное усилиям Соеди-
ненных Штатов Америки, которые позволили воз-
обновить переговоры. Мы надеемся, что они увен-
чаются успехом и приведут к реализации решения о 
двух государствах. Однако, у нас вызывают озабо-
ченность существенные разногласия между двумя 
сторонами, которые будет трудно преодолеть. Мы 
настоятельно призываем оккупирующую державу 
Израиль, обладающую всеми средствами контроля 
и необходимыми силами на местах, предпринять 
все необходимые шаги, чтобы достичь решения о 
сосуществовании двух государств, пока не станет 
слишком поздно.
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Во-вторых, сегодня мы слышали, что предста-
витель Израиля отрицал тот факт, что палестин-
ская проблема лежит в основе конфликта на Ближ-
нем Востоке, и ссылался на нынешнюю ситуацию 
на Ближнем Востоке, чтобы оправдать уклонение 
Израиля от выполнения взятых обязательств. Мы 
убеждены в том, что урегулирование ситуации на 
Ближнем Востоке позволит нам заняться строи-
тельством стабильных демократических режимов, 
с чем, как мы слышали, согласны не все выступав-
шие. По их мнению, такое развитие событий при-
ведет лишь к дальнейшей нестабильности и крово-
пролитию в регионе.

Мы подчеркиваем тот факт, что неспособность 
найти решение палестинской проблемы обернется 
угрозой прежде всего для самой оккупирующей 
державы. Мы ознакомились с информацией о воз-
обновлении строительства поселений на Западном 
берегу, которая свидетельствуют о троекратном 
увеличении с 1991 года по 2011 год объема стро-
ительных работ после подписания соглашений в 
Осло. У нас также вызывает тревогу активизация 
незаконной поселенческой деятельности Израиля 
на Западном берегу и в Восточном Иерусалим, объ-
ем которой вырос на 70 процентов в этом году по 
сравнению с тем ж периодом прошлого года.

Все это вызывает у нас сомнение в искренно-
сти израильского правительства, утверждающего, 
что активно участвует в переговорах. Мы осуждаем 
его незаконную деятельность и предлагаем между-
народному сообществу решительно положить ей 
конец, в том числе ввести санкции в связи со стро-
ительством израильских поселений, созвучные 
мерам, принятым рядом субъектов международ-
ного права, включая Европейский союз, чьи руко-
водящие принципы вступят в силу в начале следу-
ющего года. Мы вновь предостерегаем от любых 
попыток обойти эти санкции.

В третьих, Египет осуждает непрекращающи-
еся действия Израиля, направленные против пале-
стинского народа, включая блокаду Газы и террори-
стические акты, совершаемые израильскими посе-
ленцами в отношении безоружных палестинцев. 
Израиль, как оккупирующая держава, несет всю 
полноту ответственности за сложившуюся ситу-
ацию. Поэтому он должен прекратить свою неза-
конную блокаду сектора Газа. Мы также осужда-
ем систематические меры Израиля против мечети 
Аль-Акса и провокации со стороны экстремистов 

из числа израильских поселенцев, совершаемые 
под прикрытием усиленного присутствия израиль-
ских сил безопасности. Мы призываем положить 
конец скандированию еврейских лозунгов на тер-
ритории мечети.

В-четвертых, Египет выражает озабоченность 
в связи с уменьшением объема финансовых средств, 
имеющихся в распоряжении Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР), и ухудшением его финансового 
положения в целом. Проведенная в Газе демон-
страция с участием сотен палестинских беженцев, 
протестовавших против сокращения предостав-
ления основных услуг, обеспечиваемых БАПОР, 
будет иметь негативные последствия для автори-
тета Организации Объединенных Наций и ее роли 
на местах.

В-пятых, Египет решительно выступает про-
тив использования трагической ситуации в Сирии 
в качестве предлога для отвлечения внимания от 
непрекращающейся израильской оккупации окку-
пированных сирийских Голан. Мы требуем ухода 
Израиля с Голан и осуществления резолюций Орга-
низации Объединенных Наций, в особенности резо-
люции 497 (1981). Мы подчеркиваем необходимость 
проведения в Совете брифинга по этому вопросу, с 
тем чтобы добиться его урегулирования.

В-шестых, мы приветствуем договоренность 
о ликвидации и уничтожении сирийского хими-
ческого оружия в соответствии с резолюцией 2118 
(2013). Мы считаем, что эта новая мера позволит 
нам избавиться от оружия массового уничтожения 
в регионе и что данная договоренность идет в русле 
других договоренностей, которые были достигну-
ты, но не осуществлены в полном объеме, например 
резолюция 687 (1991), выполнение которой было 
сведено к ликвидации оружия массового уничтоже-
ния в Ираке, несмотря на то, что в резолюции речь 
шла о ликвидации оружия массового уничтожения 
во всем регионе.

Египет пользуется этой возможностью, чтобы 
напомнить членам Совета о предложении наше-
го министра иностранных дел, внесенном в ходе 
общих прений в Генеральной Ассамблее в этом году 
(см. А/68/PV.18) и касающемся необходимости пре-
вратить Ближний Восток в зону, свободную от 
оружия массового уничтожения, а также созвать в 
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2014 году конференцию, которая была запланиро-
вана на 2012 год. Мы предлагаем постоянным чле-
нам Совета предложить всем государствам регио-
на предоставить необходимые гарантии до конца 
нынешнего года.

Палестинский вопрос был и остается главной 
причиной нестабильности на Ближнем Востоке, 
нестабильности, которая представляет угрозу для 
мира и стабильности, в особенности для междуна-
родного мира и стабильности. Египет будет и далее 
добиваться от Совета Безопасности выполнения 
своей обязанности по урегулированию должным 
образом палестинского вопроса. Мы также настаи-
ваем на необходимости положить конец незаконной 
израильской поселенческой деятельности и достичь 
окончательного решения, а также выполнить все 
прошлые резолюции о создании на Ближнем Восто-
ке зоны, свободной от оружия массового уничтоже-
ния, которое представляет огромную угрозу миру и 
стабильности во всем мире.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Бразилии.

Г-н ди Агиар Патриота (Бразилия) (говорит 
по-английски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, 
за организацию этих открытых прений. Я также 
благодарю заместителя Генерального секретаря 
Джеффри Фелтмана за его брифинг, а постоянного 
представителя Израиля и постоянного наблюдателя 
от Государства Палестина за их выступления.

Со времени последних открытых прений по 
этому пункту в июле (см. S/PV.7007) на Ближнем 
Востоке произошли политические события, внуша-
ющие оптимизм. После многолетних проволочек и 
фактического паралича, как представляется, фор-
мируется новая динамика и открывается возмож-
ность достичь прогресса на сирийском и израиль-
ско-палестинском направлениях.

Что касается сирийского кризиса, то военного 
вмешательства удалось избежать благодаря дипло-
матии. Трудно соотнести необходимость защиты 
гражданских лиц в Сирии с возможностью воен-
ного решения, которое, по всей вероятности, при-
ведет к еще большим страданиям и нестабильно-
сти. Бразилия приветствует совпадение мнений 
Соединенных Штатов Америки и России, что под-
толкнуло к принятию резолюции 2118 (2013) и при-
вело к одобрению заключительного коммюнике 

Женевской группы действий от июня 2012 года 
(S/2012/523, приложение).

Бразилия однозначно осуждает применение 
химического оружия в Сирии и вызванную им 
гибель людей. Мы приветствуем решение сирий-
ского правительства присоединиться к Конвенции 
о запрещении химического оружия и начать немед-
ленно применять ее. Будучи в числе государств, 
первыми подписавшими Конвенцию, мы будем и 
впредь добиваться придания ей универсального 
характера и настоятельно призывать те страны, 
которые еще не присоединились к ней, сделать это 
как можно скорее.

Сирийское правительство должно продолжить 
полномасштабное сотрудничество с Организацией 
Объединенных Наций и Организацией по запреще-
нию химического оружия в целях выполнения сво-
их обязательств. Оппозиция также должна сотруд-
ничать. Из текста резолюции 2118 (2013) следует, 
что в случае невыполнения требований санкцио-
нирование мер в рамках Главы VII Устава может 
быть предусмотрено только посредством принятия 
новой резолюции Совета Безопасности.

Мы подтверждаем нашу уверенность в том, что 
не существует военного решения конфликта, и при-
зываем к прекращению всех поставок оружия всем 
сторонам в сирийском конфликте. Приветствуя 
усилия по ликвидации химического оружия, мы не 
должны забывать, что большинство потерь среди 
гражданского населения в Сирии вызвано примене-
нием обычных видов вооружений, которые продол-
жают поступать в Сирию.

Все стороны должны воспользоваться новой 
динамикой и продолжить движение по пути дости-
жения путем переговоров политического решения, 
учитывающего законные чаяния сирийского наро-
да. Женевское коммюнике должно быть безотлага-
тельно выполнено. Бразилия вновь выражает под-
держку Совместному специальному представителю 
Лахдару Брахими, а также выступает за скорейшее 
проведение конференции «Женева-2». В связи с 
этим мы считаем, что в дополнение к региональ-
ным заинтересованным сторонам к участию в кон-
ференции необходимо привлечь других игроков, 
которые могли бы внести вклад в обеспечение ее 
успешного проведения.

Мы вновь осуждаем любые нарушения прав 
человека и международного гуманитарного права 
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всеми сторонами и призываем незамедлительно 
обеспечить гуманитарный доступ к нуждающим-
ся. Правительство в Дамаске несет основную долю 
ответственности за виток насилия, жертвами кото-
рого становятся многочисленные мирные жители, в 
особенности женщины, дети и молодые люди. Пра-
вительство несет ответственность за защиту своих 
граждан. Вместе с тем мы отдаем себе отчет и в 
ответственности вооруженной оппозиции.

В этом же контексте и в соответствии с выво-
дами, содержащимися в докладе независимой меж-
дународной комиссии по расследованию событий в 
Сирийской Арабской Республике (A/HRC/21/50), мы 
вновь заявляем о нашей серьезной обеспокоенности 
в связи с негативным воздействием односторонних 
санкций на условия жизни сирийского народа. Мы 
выражаем признательность соседним странам за их 
усилия по обеспечению приема сирийских бежен-
цев и подчеркиваем принцип совместного выпол-
нения обязательств. Позвольте мне также заявить 
о том, что Бразилия решительно поддерживает 
политику Ливана, проводимую под руководством 
президента Мишеля Сулеймана, который занимает 
нейтральную позицию по отношению к сирийско-
му конфликту.

Бразилия приветствует возобновление пря-
мых переговоров об окончательном статусе между 
израильтянами и палестинцами и высоко оценивает 
усилия государственного секретаря Соединенных 
Штатов Америки г-на Керри в этой области. Мы 
надеемся, что эти переговоры позволят реализо-
вать решение на основе принципа сосуществования 
двух государств в границах 1967 года, и призываем 
стороны соблюдать согласованный график, рассчи-
танный на девять месяцев, для достижения всеобъ-
емлющего мирного соглашения. Мы подчеркиваем, 
что этот процесс должен привести к выработке не 
временного, а окончательного мирного соглаше-
ния. В этой связи Бразилия рассчитывает на то, что 
на переговорах будут рассматриваться все глав-
ные вопросы.

Продолжение поселенческой деятельности и 
насилия со стороны поселенцев в отношении граж-
данских лиц в Палестине является нарушением меж-
дународного права. Они являются препятствием на 
пути требуемой стабилизации ситуации, благодаря 
чему можно было бы добиться успешного заверше-
ния переговоров, и наносят ущерб самому реше-
нию, основанному на принципе сосуществования 

двух государств. Бразилия осудила недавние слу-
чаи ракетного и минометного обстрела территории 
Израиля со стороны сектора Газа и Сирии. Мы при-
ветствуем решение Израиля об освобождении пале-
стинских заключенных и призываем его как можно 
скорее освободить еще одну группу.

В этом контексте имеется еще больше основа-
ний для того, чтобы призвать Совет Безопасности в 
полной мере осуществлять свои функции в отноше-
нии палестинского вопроса и оказывать поддержку 
мирному процессу. Бразилия также рассчитывает 
на то, что государства «четверки», чье заявление 
от 27 сентября стало позитивным событием после 
долгого периода молчания, будут регулярно отчи-
тываться перед Советом Безопасности.

С тем чтобы обеспечить более широкую под-
держку первым за столь продолжительное время 
серьезным усилиям по всеобъемлющему урегулиро-
ванию палестино-израильского конфликта, необхо-
димо серьезным образом рассмотреть возможность 
создания группы поддержки «четверки» с более 
широким географическим представительством.

Нынешний переговорный процесс предостав-
ляет нам такую возможность, которую нельзя 
упустить. Бразилия неизменно подчеркивает важ-
ность учета мнений израильского и палестинского 
гражданского общества. Довольно большое число 
организаций с обеих сторон могут внести суще-
ственный вклад в мобилизацию политической воли 
в интересах мира. Как и прежде, Бразилия готова 
поддержать различные инициативы, включая те, в 
которых участвуют представители гражданского 
общества, для того чтобы достичь примирения и 
устойчивого мира.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет председатель Комитета по осущест-
влению неотъемлемых прав палестинского народа.

Г-н Диалло (говорит по-французски): Г-н Пред-
седатель, я хотел бы поздравить Вас в связи с всту-
плением на пост Председателя Совета Безопасности 
в этом месяце и в этой связи заверить Вас в том, что 
Вы можете полностью рассчитывать на поддержку 
Бюро Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа. Я также благодарю 
заместителя Генерального секретаря г-на Фелтмана 
за его подробный и объективный брифинг.
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В моем последнем выступлении на заседании 
Совета в июле (см. S/PV.7007), которое проводилось 
вскоре после объявления о возобновлении израиль-
ско-палестинских переговоров, я призывал к долго-
срочной приверженности международного сообще-
ства цели обеспечения того, чтобы стороны выпол-
няли свои обещания, в отношении которых была 
достигнута договоренность в духе доброй воли, и 
воздерживались от любых действий, которые мог-
ли бы поставить переговоры под угрозу срыва. Мы 
приветствуем приверженность сторон делу дости-
жения всеобъемлющего соглашения через девять 
месяцев и надеемся на то, что признаки реально-
го прогресса не заставят себя долго ждать. Мы с 
воодушевлением восприняли недавнее заявление 
Соединенных Штатов о том, что их посреднические 
усилия будут направлены на ускорение процесса 
переговоров. Мы приветствуем долгожданное воз-
обновление деятельности «четверки» и ее желание 
проводить ежемесячные заседания для постоянного 
наблюдения за прогрессом. Вместе с тем мы счита-
ем, что Совет пока еще не в полной мере реализовал 
свой потенциал в сфере установления мира в том, 
что касается израильско-палестинского конфликта.

Поступающие тревожные сообщения с обеих 
сторон указывают на то, что группы, не заинтере-
сованные в прекращении конфликта, продолжают 
накапливать силы. Поэтому крайне важно, чтобы 
международное сообщество, в особенности Совет 
Безопасности в соответствии со своей ролью по 
поддержанию международного мира и безопасно-
сти, сохраняло бдительность и действовало опера-
тивно и решительно, с тем чтобы не допустить про-
вокаций на этом этапе, требующем осторожного и 
тактичного отношения, и обеспечивать уважение 
международного права и защиту гражданских лиц.

Сообщения об израильской поселенческой дея-
тельности, как, например, известия о новом стро-
ительстве в Восточном Иерусалиме, которые про-
должают поступать, вызывают обеспокоенность 
и оказывают негативное воздействие на климат 
переговоров. Мы призываем Совет принять меры 
для осуществления резолюции 446 (1979). Решение 
Европейского союза, касающееся финансирования 
проектов в израильских поселениях, заслужива-
ет высокой оценки, и его необходимо полностью 
выполнить. Мы призываем другие государства 
присоединиться к этой инициативе.

Международное сообщество призвано оказы-
вать реальное давление на правительство Израиля, 
чтобы вынудить его прекратить поселенческую 
деятельность и занять компромиссную позицию на 
переговорах. Мы также выражаем обеспокоенность 
провокационными действиями в районе мечети 
Аль-Акса в Иерусалиме и все более частыми напа-
дениями во время сбора урожая маслин, соверша-
емых поселенцами против палестинцев. Подоб-
ные нападения на палестинских территориях еще 
больше усиливают напряженность. Аналогичным 
образом, одной из областей, вызывающих озабо-
ченность членов Комитета, по-прежнему является 
крайне острая проблема нахождения в израильских 
тюрьмах тысяч палестинцев.

В силу того, что упомянутые мною полити-
ческие инициативы были реализованы, мы долж-
ны были бы уже стать очевидцами улучшения 
ситуации на местах. Как это ни парадоксально, но 
палестинцы сталкиваются с экономическим спа-
дом, ростом бюджетного дефицита и массовой без-
работицей. В секторе Газа наблюдается ухудшение 
гуманитарной ситуации.

Тем не менее Комитет считает, что меры по 
стимулированию экономики, включая поддержку 
доноров, могут содействовать улучшению эконо-
мической ситуации. Однако они должны сопро-
вождаться всесторонней отменой установленных 
оккупирующей державой ограничений. По данным 
Всемирного банка, из-за этих ограничений пале-
стинская экономика теряет 3,4 млрд. долл. США 
в год только на Западного берегу. Следует отме-
тить, что все оценки вызванного оккупацией эко-
номического ущерба приводят к одному и тому же 
выводу: палестинская экономика была бы процве-
тающей, если бы не эти принудительные меры.

Наш Комитет возлагает большие надеж-
ды на текущий раунд переговоров. Поэтому мы 
преисполнены решимости и далее оказывать все-
стороннюю поддержку нынешней мирной инициа-
тиве. Мы призываем Совет воспользоваться своим 
политическим и моральным авторитетом в поисках 
путей окончательного и прочного урегулирования 
израильско-палестинского конфликта.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Исламской Республи-
ки Иран.
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Г-н Хазаи (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Я имею честь выступать от име-
ни Движения неприсоединения (ДНП). Прежде все-
го, от имени Движения я бы хотел выразить при-
знательность Вам, г-н Председатель, за созыв этих 
открытых прений, посвященных рассмотрению 
ситуации на Ближнем Востоке, включая палестин-
ский вопрос. Я также хотел бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы выразить признатель-
ность заместителю Генерального секретаря по 
политическим вопросам г-ну Джеффри Фелтману 
за его сегодняшний брифинг в Совете.

Движение неприсоединения по-прежнему 
серьезно обеспокоено ситуацией в Палестине, сло-
жившейся в результате незаконной политики, кото-
рую Израиль, оккупирующая держава, продолжает 
проводить и которая направлена против палестин-
ского народа и его территории. В ходе последних 
месяцев, когда международное сообщество ожи-
дало от возобновившихся переговоров между дву-
мя сторонами достижения ощутимого прогресса и 
заявляло о своей полной поддержке этого процес-
са, основанного на давно сформулированных пара-
метрах, которые закреплены в соответствующих 
резолюциях Организации Объединенных Наций, 
Мадридских принципах, «Арабской мирной ини-
циативе» и подготовленной «дорожной карте» чет-
верки, оккупирующая держава, к сожалению, про-
должала предпринимать действия, которые шли 
вразрез с этими параметрами, необходимыми для 
переговоров в духе доброй воли, и масштабными 
целями мирного процесса. В связи с этим напряжен-
ность продолжала расти, увеличивая разрыв между 
надеждами и ожиданиями в отношении полити-
ческого процесса и реальным положением дел на 
местах. Поселенческая деятельность Израиля, бло-
када сектора Газа, военные рейды и постоянные 
провокации, в том числе подстрекательство к раз-
жиганию религиозного конфликта со стороны экс-
тремистски настроенных израильских поселенцев, 
усугубляют положение на местах и множат сомне-
ния по поводу стремления или готовности Израиля 
достичь мира, к которому государство Палестина 
при активной поддержке международного сообще-
ства, в том числе стран Движения неприсоедине-
ния, всегда искренне стремилась.

Движение неприсоединения, в частности, 
крайне встревожено нарастанием агрессии в окку-
пированном Восточном Иерусалиме, в особенности 

на территории и в окрестностях Харам-аш-Шарифа 
и мечети Аль-Акса, что по-прежнему является 
результатом провокаций со стороны израильских 
экстремистов, а также поселенцев и должностных 
лиц в правительстве. Вопиющее неуважение к этим 
святыням и прихожанам вкупе с сохраняющей-
ся угрозой дальнейшего вторжения представляют 
собой серьезные акты подстрекательства, которые 
могут подлить масла в огонь религиозных чувств и 
усугубить ситуацию и без того характеризующуюся 
ростом напряженности. Израильские официальные 
лица по-прежнему безрассудно разжигают религи-
озную ненависть, толкая экстремистов на провока-
ционные действия, которые чреваты конфликтом 
на религиозной почве с далеко идущими и опасны-
ми последствиями для региона и вне его. Движение 
неприсоединения вновь обращает внимание Совета 
Безопасности на эту серьезную проблему, которая 
представляет собой угрозу международному миру 
и безопасности, и призывает принять меры с целью 
положить конец подобным подстрекательствам 
со стороны Израиля и заставить его с уважением 
относиться к культовым объектам.

ДНП также вновь заявляет о своей серьезной 
обеспокоенности по поводу постоянного и система-
тического насилия, практикуемого Израилем, и по 
поводу нарушения им прав палестинского народа, 
в том числе по поводу убийства и ранения мирных 
граждан в ходе жестоких военных рейдов, примене-
ния чрезмерной силы против мирных демонстран-
тов, насильственного перемещения гражданских 
лиц и ареста и содержания под стражей большего 
числа палестинцев. В последнее время поселенче-
ская деятельность Израиля и строительство стены 
ведутся на всей палестинской территории и сопро-
вождаются применением целого ряда незаконных 
средств и мер, что является грубым нарушением 
положений четвертой Женевской Конвенции и мно-
гочисленных резолюций Организации Объединен-
ных Наций.

Незаконная блокада сектора Газа по-прежнему 
вызывает серьезную обеспокоенность, поскольку 
она оборачивается серьезными социально-эконо-
мическими убытками и создает огромные гума-
нитарные трудности для осажденного палестин-
ского народа. ДНП осуждает все эти нарушения и 
настоятельно призывает международное сообще-
ство продолжать требовать от Израиля, оккупи-
рующей державы, выполнения его обязательств по 
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международному праву и прекращения подобных 
незаконных действий против палестинского наро-
да, находящегося под его оккупацией.

Министры стран — членов Комитета Движе-
ния неприсоединения по Палестине встретились 
26 сентября в Нью-Йорке, чтобы обсудить послед-
ние события в политической области и на местах 
и подтвердить свою солидарность с палестинским 
народом и свою поддержку его справедливой борь-
бы за осуществление своего неотъемлемого права 
на самоопределение и свободу в собственном неза-
висимом государстве Палестина и справедливое 
решение палестинского вопроса во всех его аспек-
тах. Они выразили надежду на то, что нынешние 
переговоры успешно завершатся в установленные 
сроки и приведут к установлению справедливого, 
прочного и всеобъемлющего мира, что поможет 
положить конец израильской военной оккупации 
палестинских и других оккупированных араб-
ских территорий.

На нынешнем важном этапе Движение неприсо-
единения вновь обращается с призывом оказывать 
постоянную поддержку и содействие палестинско-
му народу в его законной исторической борьбе за 
справедливость, достоинство, мир и реализацию 
своего права на самоопределение. Для достижения 
этих благородных целей, что должно привести к 
наступлению новой эры-эры мира и стабильности 
на Ближнем Востоке, Движение неприсоединения 
призывает к дальнейшей активизации междуна-
родных усилий, в том числе со стороны Совета Без-
опасности, в соответствие с нашими политически-
ми, правовыми и моральными обязательствами.

Ливан неоднократно подвергался нападени-
ям со стороны Израиля, что приводило к тяжелым 
людским и материальным потерям с последующи-
ми годами оккупации и агрессии. К сожалению, 
Израиль продолжает нарушать воздушное про-
странство Ливана и все чаще вторгается на его 
территорию. Такие действия являются вопиющим 
нарушением суверенитета Ливана и соответству-
ющих международных резолюций, в частности 
резолюции 1701 (2006). Положения этой резолю-
ции должны осуществляться таким образом, чтобы 
гарантировать укрепление основ стабильности и 
безопасности Ливана и воспрепятствовать ежеднев-
ному нарушению Израилем суверенитета Ливана.

Что касается оккупированных сирийских 
Голан, то Движение осуждает все принятые Израи-
лем, оккупирующей державой, меры с целью изме-
нить правовой, физический и демографический 
статус оккупированных сирийских Голан, кото-
рые особенно активно проводятся в жизнь после 
вспышки кризиса в Сирии. ДНП вновь требует от 
Израиля соблюдения резолюции 497 (1981) Совета 
Безопасности, полного вывода сил с оккупирован-
ных сирийских Голан и возвращения к границам, 
существовавшим до 4 июня 1967 года, во испол-
нение резолюций 242 (1967) и 338 (1973) Сове-
та Безопасности.

Выступая как представитель своей страны, я 
в ответ на сегодняшнее заявление представителя 
израильского режима хочу процитировать пер-
сидскую пословицу: «Негодование и гнев вашего 
лютого врага является хорошим указанием на то, 
что вы на правильном пути».

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Японии.

Г-н Иосикава (Япония) (говорит по-английски): 
Поскольку я впервые выступаю в Совете Безопас-
ности в качестве нового постоянного представите-
ля Японии, я хотел бы поделиться своей радостью 
участвовать в работе Совета и заявить о своей 
готовности в ближайшие годы взаимодействовать с 
Вами, г-н Председатель, и с членами Совета.

Сегодня я хотел бы остановиться на двух 
вопросах: ближневосточном мирном процессе и 
ситуации в Сирии. Позвольте мне начать с ближне-
восточного мирного процесса.

Япония приветствует возобновление прямых 
переговоров между израильтянами и палестинцами, 
ставшее возможным благодаря посредническим 
усилиям Соединенных Штатов. Мы по-прежнему 
готовы оказывать палестинцам помощь в их уси-
лиях по государственному строительству, для 
того чтобы создать условия, благоприятствующие 
достижению мира на основе решения о сосуще-
ствовании двух государств. Одной из обязательных 
предпосылок создания жизнеспособного палестин-
ского государства является обеспечение его устой-
чивого экономического развития. В этой связи 
позвольте мне представить две конкретные иници-
ативы Японии.
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Первая инициатива — это проект, который 
называется «Коридор мира и процветания». На наш 
взгляд, движущей силой палестинской экономики 
являются сельское хозяйство и агропромышлен-
ное производство. Поэтому цель проекта «Кори-
дор» заключается в том, чтобы превратить район 
долины реки Иордан с его плодородными землями 
в производительный сельскохозяйственный район, 
что позволит палестинцам экспортировать сельско-
хозяйственные продукты. Данный проект должен 
привести также к созданию рабочих мест на Запад-
ном берегу. В этой связи огромное значение имеет 
региональное сотрудничество, поскольку проект 
подразумевает участие не только Палестины, но и 
Израиля и Иордании.

С этой инициативой выступил премьер-
министр Японии Коидзуми во время визита в 
Израиль, Палестину и Иорданию в июле 2006 года. 
Задача по разработке этого проекта была возложе-
на на меня как генерального директора по вопро-
сам Ближнего Востока и Африки министерства 
иностранных дел нашей страны. Несмотря на то 
что поначалу к этому проекту отнеслись доволь-
но скептически, с 2006 года на этом направлении 
отмечается стабильный прогресс. Принять участие 
в основном проекте, создании Иерихонского агро-
промышленного парка, уже решила одна палестин-
ская компания, а еще несколько компаний вырази-
ли заинтересованность в этом. Предполагается, что 
экономическая отдача этого парка составит более 
40 млн. долл. США в год. Существует также воз-
можность создать около 7000 рабочих мест.

В июле этого года в Иерихоне состоялось сове-
щание на уровне министров под руководством 
министра иностранных дел Японии Кисиды, в 
котором также приняли участие министры Изра-
иля, Палестины и Иордании. На нем участникам 
была предоставлена важная возможность укрепить 
взаимное доверие; кроме того, была подтверждена 
важность дальнейшей реализации проекта «Кори-
дор мира и процветания». Мы рассчитываем на то, 
что частные компании из ближневосточного и дру-
гих регионов мира присоединятся к этому проекту. 
Цель плана по развитию предпринимательской дея-
тельности на Западном берегу и в секторе Газа, о 
котором объявил в мае этого года государственный 
секретарь Соединенных Штатов г-н Керри, также 
заключается в оказании содействия местным пред-
принимателям, что мы решительно поддерживаем.

Вторая инициатива Японии связана с организа-
цией Конференции по сотрудничеству между стра-
нами Восточной Азии в целях развития Палестины. 
Конференция, первое совещание которой состо-
ялось в феврале этого года в Токио, представляет 
собой процесс, направленный на мобилизацию и 
задействование опыта и ресурсов стран Восточной 
Азии в области экономического развития в интере-
сах развития в Палестине. Второе совещание Кон-
ференции состоится в начале следующего года под 
председательством Индонезии.

Я весьма надеюсь на то, что при обсуждении 
этого очень важного вопроса Совет Безопасности 
будет учитывать не только политические аспекты, 
но и экономические стимулы в поддержку мирно-
го процесса.

Что касается ситуации в Сирии, то Япония, 
как и другие страны, приветствует принятие резо-
люции 2118 (2013), а также создание совместной 
миссии Организации по запрещению химическо-
го оружия (ОЗХО) и Организации Объединенных 
Наций. Я хотел бы также присоединиться к осталь-
ным делегациям и от всей души поздравить ОЗХО 
с присуждением ей Нобелевской премии мира. В 
период после основания ОЗХО в 1997 году Япония, 
как второй по значимости финансовый донор, а 
также член Исполнительного совета, вносит важ-
ный финансовый вклад на цели осуществления 
мероприятий Организации. Первым директором 
Инспектората ОЗХО был генерал-майор Итиро 
Акияма (Япония).

Как заявил премьер-министр нашей страны 
г-н Абэ, выступая на общих прениях в сентябре 
(см. A/68/PV.12), Япония окажет посильную под-
держку усилиям международного сообщества, 
направленным на уничтожение химического ору-
жия Сирии. Наше правительство рассмотрит воз-
можность принятия конкретных мер в области 
сотрудничества на основе всей имеющейся инфор-
мации о глобальных потребностях и плане уничто-
жения химического оружия Сирии.

Несмотря на прогресс, достигнутый в области 
химического оружия, мы не должны игнорировать 
ужасающее положение в гуманитарной области в 
Сирии и отсутствие прогресса в рамках мирного 
процесса. В этой непростой ситуации Япония наме-
рена и далее активно оказывать беженцам и сосед-
ним странам гуманитарную помощь, объем которой 
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на данный момент составляет в общей сложности 
155 млн. долл. США. В прошлом месяце премьер-
министр нашей страны объявил о выделении еще 
60 млн. долл. США; эти средства будут использо-
ваны для оказания поддержки различным между-
народным организациям, помогающим внутренне 
перемещенным лицам и беженцам на территории 
Сирии и за ее пределами. Помимо этого, Япония 
окажет Иордании и Ливану помощь на двусторон-
ней основе. Мы намерены также оказывать помощь 
в районах, которые находятся под контролем оппо-
зиционных групп и в которых оказание гуманитар-
ной помощи гуманитарными организациями сопря-
жено с трудностями.

Вместе с тем, я хотел бы напомнить, что гума-
нитарная помощь не является самоцелью. Сейчас 
международное сообщество должно воспользовать-
ся этой возможностью, чтобы положить конец наси-
лию и обеспечить политическое урегулирование. 
В этой связи крайне важно обеспечить успех кон-
ференции «Женева-2». Япония, разумеется, готова 
принять участие в конференции «Женева-2» и вне-
сти дальнейший вклад в урегулирование сирийско-
го кризиса.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Турции.

Г-н Элер (Турция) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы побла-
годарить Вас за организацию этих открытых пре-
ний. Я хотел бы также поблагодарить заместителя 
Генерального секретаря по политическим вопро-
сам г-на Джеффри Фелтмана за его всеобъемлю-
щий брифинг.

На фоне непрекращающихся потрясе-
ний на Ближнем Востоке палестинский вопрос 
по-прежнему лежит в основе проблем, стоящих 
перед нами в этом регионе. Турция всегда поддер-
живала решение, основанное на принципе сосу-
ществования двух государств в пределах границ 
1967 года и предполагавшее, что столицей Госу-
дарства Палестина будет Восточный Иерусалим, а 
само оно будет вместе с нами занимать свое место 
здесь, в этом зале, на равных с нами условиях и 
существовать бок о бок с Израилем в условиях мира 
и безопасности. На фоне последних событий, про-
исходящих в регионе, все большее значение приоб-
ретают возобновление ближневосточного мирного 
процесса и успешное завершение всеобъемлющих 

мирных переговоров между сторонами в интересах 
справедливого и долгосрочного урегулирования.

Отказ палестинцам в праве на свое государство 
не имеет под собой никаких моральных, политиче-
ских и юридических оснований. В отсутствие неза-
медлительного и всеобъемлющего решения пале-
стинского вопроса перспективы обеспечения реги-
онального мира, сотрудничества и благополучия 
останутся не более чем несбыточной мечтой.

Поэтому мы приветствуем и поддерживаем 
нынешние мирные переговоры, к которым пале-
стинское и израильское руководство вновь присту-
пили в июле этого года. Мы также высоко оцени-
ваем приверженность и усилия государственного 
секретаря Соединенных Штатов на этом направле-
нии. Мы считаем, что заявление, с которым высту-
пила «четверка» в сентябре и в котором говорится 
о ее решимости оказывать эффективную поддерж-
ку усилиям обеих сторон и о ее приверженности 
делу достижения договоренности относительно 
окончательного статуса в течение девяти месяцев, 
представляет собой позитивный шаг. Вместе с тем, 
совершенно очевидно, что с течением времени воз-
можностей для всеобъемлющего урегулирования 
остается все меньше и меньше. Мы не можем позво-
лить себе упустить еще одну возможность добиться 
мира и стабильности в регионе.

Поэтому мы призываем обе стороны искренне, 
решительно и целенаправленно продолжить пере-
говоры и всеми силами избегать действий, которые 
могут поставить под угрозу весь процесс. Стороны 
обязаны действовать добросовестно и укреплять 
взаимное доверие на основе замораживания про-
цесса строительства поселений, освобождения 
заключенных и принятия мер в области безопас-
ности с обеими сторонами. Мы считаем также, 
что следует избегать любых провокационных дей-
ствий в отношении святых мест, особенно мечети 
Аль-Акса. Я хотел бы вновь заявить о том, что как 
всегда Турция готова содействовать всем междуна-
родным усилиям по достижению справедливого и 
прочного урегулирования.

Однако мы испытываем озабоченность в свя-
зи с продолжающейся израильской незаконной 
поселенческой деятельностью на оккупирован-
ных палестинских территориях, включая Вос-
точный Иерусалим. Экспансионистская политика 
Израиля по-прежнему является одним из главных 
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препятствий на пути конструктивных переговоров 
и подрывает перспективы урегулирования на осно-
ве сосуществования двух государств. Мы встрево-
жены выдачей разрешения на строительства более 
3000 единиц жилья после объявления о возобнов-
лении переговоров. Мы по-прежнему обеспокоены 
насилием со стороны израильских поселенцев, о 
чем свидетельствует узурпация земельных наде-
лов, уничтожение оливковых деревьев и провока-
ционные действия в отношении мечети Аль-Акса, 
а также жесткие меры израильских сил безопасно-
сти. Эти действия могут вызвать широкую реакцию 
и иметь негативные последствия для переговорно-
го процесса.

По-прежнему вызывает озабоченность поло-
жение палестинских заключенных, включая детей 
и женщин, в израильских тюрьмах. Палестинское 
министерство по делам заключенных недавно 
сообщило о том, что в настоящее время в израиль-
ских тюрьмах, лагерях и следственных изоляторах 
содержится 5200 палестинцев. В последнем докла-
де ЮНИСЕФ говорится о продолжающихся нару-
шениях прав детей, находящихся в израильских 
военных детенционных центрах.

Международное сообщество должно решитель-
но осудить эти и другие неприемлемые действия 
Израиля, в   частности ограничение свободы пере-
движения людей и товаров, представляющие собой 
попытку искусственно изменить демографический 
и многокультурный состав Иерусалима.

Незаконная блокада сектора Газа — это еще 
одна проблема, которая вызывает серьезную оза-
боченность. Все введенные на территории Газы 
ограничения являются невыносимыми и контрпро-
дуктивными. По мере дальнейшего соблюдения 
режима прекращения огня должно последовать 
дальнейшее ослабление ограничений. Ухудшение 
экономической, социальной и гуманитарной ситу-
ации в секторе Газа в результате этих ограничений 
негативно сказывается на и без того нестабильной 
ситуации в регионе. Мы с озабоченностью отмеча-
ем последние сообщения различных международ-
ных организаций, включая Всемирный банк, Меж-
дународный валютный фонд и учреждения Орга-
низации Объединенных Наций, о том, что ограни-
чения в отношении Палестины являются основной 
причиной продолжающегося ухудшения состояния 
палестинской экономики.

Турция принимает срочные меры по смягче-
нию дефицита некоторых жизненно важных това-
ров, включая предоставление топлива для генера-
торов, чтобы обеспечить предоставление необхо-
димых услуг в таких сферах, как здравоохранение, 
водоснабжение и санитария в Газе. Мы решили в 
срочном порядке отправить в этом году в Газу око-
ло 10 000 тонн муки по линии Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ, поставки которой начнутся 28 октября.

В рамках мирных усилий мы приветствуем 
экономическую инициативу «четверки», которая 
направлена   на обеспечение экономического роста 
палестинской экономики. Однако никакая экономи-
ческая инициатива сама по себе не может рассма-
триваться в качестве замены подлинного политиче-
ского урегулирования. Без достижения существен-
ного прогресса на пути обеспечения справедливого 
и прочного мира, основанного на сосуществовании 
двух государств, экономические инициативы вряд 
ли могут заменить свободу, независимость и пол-
ный суверенитет. Только политическое решение 
может проложить путь к обеспечению устойчивой 
экономической жизни и процветания в Палестине.

Тем временем, Турция будет и далее всецело 
поддерживать процесс палестинского примире-
ния, который, по нашему мнению, является одной 
из опор прочного мира на Ближнем Востоке. Мы 
решительно поддерживаем цель создания прави-
тельства национального единства в составе пред-
ставителей всего палестинского народа.

Положение в Сирии по-прежнему представля-
ет собой самую страшную гуманитарную трагедию 
XXI века. Кризис продолжает угрожать региональ-
ному миру и безопасности и ложится тяжелым бре-
менем на соседей Сирии. Количество сирийцев в 
соседних странах достигло более 2 миллиона чело-
век, 600 000 из которых в настоящее время живут 
в Турции.

Доклад миссии по расследованию, который 
был обнародован 17 сентября, служит подтверж-
дением нашей общей оценки инцидента, который 
произошел 21 августа, когда сторонники режима 
применили химическое оружие в Сирии. Мы при-
ветствуем то, что после публикации этого доклада 
Совет Безопасности, наконец, смог выступить еди-
ным фронтом по вопросу о Сирии и потребовать 
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ликвидировать запасы сирийского химического 
оружия. Мы также приветствуем создание Совмест-
ной миссии Организации Объединенных Наций и 
Организации по запрещению химического оружия, 
которой поручено руководить этим процессом. 
Однако мы твердо убеждены в том, что решающее 
значение имеет скорейшее и безоговорочное выпол-
нение резолюции 2118 (2013) и что должны быть 
последствия в случае ее невыполнения.

Между тем, конфликт в Сирии как не начался 
с применения химического оружия, так и не закон-
чится принятием резолюции по его уничтожению. 
Соглашение по уничтожению химического арсена-
ла Сирии не должно позволить режиму избежать 
ответственности за другие свои преступления. Мы 
не должны забывать о том, что более 100 000 чело-
век было убито в результате использования режи-
мом обычных вооружений.

Поэтому существует настоятельная необходи-
мость нахождения политического решения, кото-
рое проложит путь к проведению демократических 
преобразований в соответствии с законными тре-
бованиями сирийского народа. В этой связи мы 
вновь заявляем о своей поддержке создания пере-
ходного органа, наделенного всеми полномочиями 
исполнительной власти, в соответствии с положе-
ниями Женевского заключительного коммюнике 
(S/2012/522, приложение).

В заключение позвольте мне еще раз заявить о 
том, что 2013 год имеет большое значение для мир-
ного процесса на Ближнем Востоке. Настало время 
для принятия искренних и конкретных мер. Необ-
ходимо воспользоваться достигнутой динамикой, 
которая позволит активизировать переговоры меж-
ду сторонами и предпринять согласованные усилия, 
направленные на создание двух государств в соот-
ветствии с резолюциями Организации Объединен-
ных Наций, Мадридскими принципами, «дорожной 
картой» и Арабской мирной инициативой. Успех 
будущих усилий во многом зависит от согласия 
правительства Израиля на создание жизнеспособ-
ного, сопредельного палестинского государства. 
Существует также необходимость формирования 
примиренного и единого палестинского фронта под 
руководством президента Махмуда Аббаса. Турция 
готова содействовать всем международным усили-
ям в этом направлении.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово наблюдателю от Европейско-
го союза.

Г-н Халлегард (говорит по-английски): Я бла-
годарю Вас, г-н Председатель, за созыв этих пре-
ний. Я хотел бы также поблагодарить заместите-
ля Генерального секретаря Фелтмана за брифинг, 
который он провел сегодня в первой половине дня.

Я имею честь выступать от имени Европей-
ского союза (ЕС). К этому заявлению присоединя-
ются бывшая югославская Республика Македония, 
Черногория, Албания, Босния и Герцеговина, Укра-
ина, Республика Молдова и Грузия.

Европейский союз по-прежнему серьезно оза-
бочен обострением ситуации в Сирии, что делает 
еще более настоятельной необходимость прекра-
тить все акты насилия и страдания сирийского наро-
да и найти политическое решение, которое соответ-
ствовало бы его законным чаяниям. Мы осуждаем 
беспрецедентное применение режимом силы. Мы 
также осуждаем продолжающиеся широко распро-
страненные и систематические нарушения между-
народного гуманитарного права и прав человека в 
Сирии, включая рост числа нападений на предста-
вителей религиозных и этнических общин. Только 
политическое решение, которое приведет к постро-
ению единой, инклюзивной и демократической 
Сирии, может положить конец ужасному кровопро-
литию и серьезным нарушениям прав человека. 

Европейский союз выступает в поддержку 
такой Сирию, которая сумеет выполнить законные 
требования сирийского народа о создании свобод-
ной, открытой и инклюзивной политической систе-
мы, в рамках которой все сирийцы будут принимать 
участие в жизни страны и пользоваться равными 
правами, независимо от происхождения, принад-
лежности, религиозных взглядов или убеждений, 
а также будет признаваться важная роль женщин 
в обществе.

Европейский союз присоединяется к призы-
ву Генерального секретаря Пан Ги Муна о созыве 
мирной конференции, которая должна состоять-
ся в Женеве до конца ноября. Мы настоятельно 
призываем все стороны в конфликте позитивно 
откликнуться на этот призыв и публично присо-
единиться к заслуживающему доверия полити-
ческому переходному процессу, основанному на 
полном осуществлении положений Женевского 
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коммюнике (S/2012/522, приложение). ЕС вновь 
заявляет о том, что целью конференции должно 
быть оперативное создание на основе взаимного 
согласия переходного руководящего органа, наде-
ленного всеми полномочиями исполнительной вла-
сти и осуществляющего управление всеми прави-
тельственными учреждениями и всеми органами 
безопасности. Европейский союз также считает, 
что стороны должны будут в полном соответствии 
с Женевским коммюнике согласовать в ходе конфе-
ренции четкие и необратимые меры и сжатые сроки 
для осуществления политических преобразований. 
Международные участники конференции «Жене-
ва-2» должны придерживаться принципов, содер-
жащихся в этом коммюнике.

Европейский союз призывает оппозицию объ-
единиться и принять активное участие в работе 
конференции, а Национальную коалицию сирий-
ских революционных и оппозиционных сил взять 
на себя руководящую роль на переговорах. Мы 
готовы и впредь взаимодействовать с коалицией и 
поддержать ее в этих начинаниях и в ее взаимоот-
ношениях с международным сообществом в целом.

Европейский союз выступил единым фронтом и 
самым решительным образом осудил совершенное 
21 августа ужасное нападение с применением хими-
ческого оружия. Это нападение представляет собой 
грубое нарушение международного права и являет-
ся преступлением против человечности и военным 
преступлением согласно Римскому статуту Между-
народного уголовного суда (МУС). Эти преступле-
ния, а также другие злодеяния и нарушения прав 
человека и случаи жестокого обращения должны 
быть обязательно расследованы, а виновные и те, 
кто отдавал приказы о их совершении, должны 
понести ответственность. Европейский союз вновь 
заявляет о том, что нельзя оставлять безнаказан-
ными любые такие нарушения, включая те, кото-
рые совершались либо с применением химическо-
го и обычного оружием, либо с помощью других 
средств, а также напоминает о том, что Совет Без-
опасности может в любое время передать ситуацию 
в Сирии на рассмотрение в МУС, как это предлага-
ется в письме Швейцарии от 14 января 2013 года на 
имя Председателя Совета (S/2013/19, приложение).

Мы серьезно обеспокоены все более активным 
участием экстремистских и негосударственных 
иностранных субъектов в боевых действиях в 
Сирии, что еще больше подпитывает конфликт и 

создает угрозу региональной стабильности. Мы 
призываем все заинтересованные стороны воздер-
живаться от поддержки таких групп.

Европейский союз приветствует решение 
Исполнительного совета Организации по запреще-
нию химического оружия (ОЗХО) и резолюцию 2118 
(2013), предусматривающую, что к первой половине 
2014 года Сирийская Арабская Республика полно-
стью ликвидирует материалы и оборудование для 
производства химического оружия. Сирийская 
Арабская Республика должна теперь выполнить 
все свои обязательства обстоятельно, транспарент-
но и в максимально полном объеме. Европейский 
союз призывает все стороны обеспечить свободный 
и беспрепятственный доступ инспекторов на все 
объекты. Европейский союз и его государства-чле-
ны оказывают конкретную поддержку совместной 
миссии Организации Объединенных Наций и ОЗХО 
в решении ее важных и неотложных задач и готовы 
рассмотреть вопрос о дальнейшей поддержке.

Будучи крупнейшим донором, Европейский 
союз подтверждает свою готовность и впредь ока-
зывать помощь, в том числе гуманитарную, сирий-
скому народу, совокупный объем которой в насто-
ящее время приближается к 2 млрд. евро. Вчера 
Совет по иностранным делам утвердил общую 
концепцию Европейского союза по гуманитар-
ным аспектам кризиса в Сирии, на которой я хотел 
бы остановиться.

Необходимо предпринять все усилия для обе-
спечения того, чтобы гуманитарная помощь дохо-
дила до всех нуждающихся в Сирии и чтобы учреж-
дения, занимающиеся оказанием гуманитарной 
помощи, получили полный доступ к ним. Мы при-
ветствовали заявление председателя Совета Без-
опасности от 2 октября о гуманитарной ситуации 
в Сирии (S/PRST/2013/15). Его положения должны 
выполняться в полном объеме, и мы приветствуем 
усилия, предпринимаемые в этой связи Организа-
цией Объединенных Наций и, в частности, Управ-
лением по координации гуманитарных вопросов. 
Все стороны, а особенно сирийские власти, долж-
ны принять все надлежащие меры для обеспечения 
безопасного и беспрепятственного гуманитарно-
го доступа к нуждающимся в помощи людям на 
всей территории Сирии, включая тех, кто оказался 
на линии конфронтации и границах с соседними 
странами. Мы призываем все стороны конфлик-
та создать условия для прекращения огня в целях 
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содействия гуманитарной деятельности и соблю-
дать все обязательства по международному гума-
нитарному праву.

Европейский союз выражает глубокую обеспо-
коенность по поводу участи миллионов внутренне 
перемещенных лиц и беженцев и благодарит стра-
ны, границы которых остаются открытыми, чтобы 
беженцы могли получить там убежище. Европей-
ский союз вновь заявляет о своей приверженности 
делу удовлетворения гуманитарных потребностей 
в Сирии и соседних странах. Мы понимаем, что 
напряженная ситуация с беженцами, затрагиваю-
щая соседние страны, также вызывает все большую 
обеспокоенность у тех стран, которые не расположе-
ны в непосредственной близости к Сирии, но также 
испытывают последствия событий в этой стране.

Для содействия эффективному урегулирова-
нию кризиса, Европейский союз будет продолжать 
взаимодействовать с Сирийской национальной коа-
лицией, а также поддерживать ее, в том числе в 
районах, находящихся под ее контролем. Европей-
ский Союз приветствует создание Группой друзей 
сирийского народа целевого фонда для восстанов-
ления Сирии как важный шаг в сторону обеспе-
чения надлежащей помощи нуждающемуся наро-
ду Сирии.

Что касается ближневосточного мирного про-
цесса и продолжающихся прямых переговоров меж-
ду израильтянами и палестинцами, направленных 
на достижение всеобъемлющего мира между дву-
мя сторонами, то Европейский союз по-прежнему 
полностью поддерживает этот процесс и стремит-
ся способствовать его успешному завершению. 
Европейский союз высоко оценивает смелые шаги, 
предпринятые в этой связи такими лидерами, как 
премьер-министр Нетаньяху и президент Аббас, 
а также ключевую роль, которую сыграли Соеди-
ненные Штаты Америки, и поддержку со стороны 
Лиги арабских государств. Мы надеемся, что такие 
действия руководства станут необходимой основой 
для принятия принципиальных решений по клю-
чевым аспектам жизнеспособного урегулирова-
ния, опирающегося на принцип сосуществования 
двух государств.

Европейский союз напоминает о своей привер-
женности поддержке сторон в выработке всеобъем-
лющего соглашения по всем вопросам об оконча-
тельном статусе за согласованный период в девять 

месяцев. Мы настоятельно призываем все стороны 
воздерживаться от действий, которые могли бы 
подорвать переговорный процесс и перспективы 
достижения мира. Мы будем внимательно следить 
за событиями на местах и продолжать действо-
вать в соответствии с нашими хорошо известными 
принципами и позицией, а также в соответствии с 
нормами международного права и международного 
гуманитарного права. По мере продвижения пере-
говоров Европейский союз намерен придать более 
конкретную форму своей поддержке, в соответ-
ствии с тем соглашением, к которому придут сто-
роны, и с учетом решимости Европейского союза 
содействовать новой эпохе мира и процветания на 
Ближнем Востоке. Европейский союз выражает 
обеспокоенность по поводу резкого сокращения 
объема бюджетных поступлений в связи с замед-
лением темпов экономического развития на пале-
стинской территории. Европейский союз является 
крупнейшим донором палестинской администра-
ции, и мы призываем других доноров, особенно из 
числа ближневосточных стран, увеличить объем их 
финансовой поддержки.

Прежде чем завершить свое выступление, я 
хотел бы кратко остановиться на ситуации в Лива-
не. Европейский союз приветствует учреждение 
Международной группы поддержки по Ливану, 
состоявшееся 25 сентября в Нью-Йорке. Мы будем 
и впредь выполнять свои обязательства как круп-
нейшего донора Ливана, оказывая этой стране под-
держку в решении проблем в области гуманитар-
ной деятельности, экономики и безопасности. Учи-
тывая масштабы этих проблем, формирование пра-
вительства в Ливане является неотложной задачей.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Исландии.

Г-жа Гуннарсдоуттир (Исландия) (говорит 
по-английски): Более двух с половиной лет назад 
в Сирии начались беспорядки, которые привели к 
непредвиденным и ужасным последствиям. Стра-
на лежит в руинах. Исландия самым решительным 
образом осуждает применение химического ору-
жия в Сирии. Мы также осуждаем любые другие 
нарушения норм международного гуманитарного 
права и стандартов в области прав человека в этой 
стране, независимо от того, кто их совершает. В 
последнем докладе Независимой международной 
комиссии по расследованию событий в Сирийской 
Арабской Республике (A/HRC/24/46) говорится, что 
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виновники этих нарушений и преступлений, пред-
ставляющие все стороны, не боятся ответственно-
сти, и что крайне важно передать их в руки право-
судия. Исландия согласна с требованием Совета 
Безопасности о передаче вопроса о положении в 
Сирии в Международный уголовный суд и вновь 
повторяет его.

Мы приветствуем резолюцию 2118 (2013), в 
которой содержится требование о проверке и унич-
тожении запасов химического оружия в Сирии. 
Мы также приветствуем усилия по созыву второй 
Женевской конференции в ноябре. В свете откры-
тых прений по вопросу о женщинах, мире и без-
опасности, прошедших в Совете Безопасности в 
прошлую пятницу (см. S/PV.7044), Исландия хотела 
бы подчеркнуть важную роль женщин в качестве 
посредников и их роль в переговорном процес-
се. Участие женщин в мирных переговорах имеет 
основополагающее значение для достижения поло-
жительных результатов, и сейчас пришло время 
претворить наши слова в конкретные дела и актив-
но привлекать женщин к участию в Женевской кон-
ференции, чтобы обеспечить защиту и поощрение 
их прав в рамках любого будущего политического 
решения в Сирии.

Журналисты, работающие в зонах конфлик-
та — это наши глаза и уши. Поэтому крайне важ-
но, чтобы они получили свободный доступ и мог-
ли беспрепятственно освещать происходящее. Они 
имеют такое же право на защиту, как и гражданские 
лица, что признается в резолюции 1738 (2006) Сове-
та Безопасности. Однако в Сирии они работают в 
чрезвычайно опасных условиях; в прошлом году в 
стране было убито 28 журналистов. Это необходимо 
изменить, в связи с чем следует обеспечить свободу 
передвижения журналистов по всей стране, а также 
реализовать недискриминационную визовую поли-
тику, что предусмотрено планом из шести пунктов.

Положение на Ближнем Востоке не может рас-
сматриваться отдельно от израильско-палестинско-
го конфликта, который по-прежнему является клю-
чевым вопросом. Мы приветствуем возобновление 
мирных переговоров между Государством Израиль 
и Государством Палестина, и воздаем должное госу-
дарственному секретарю Керри за его привержен-
ность этому начинанию. Чрезвычайно важно, чтобы 
мирный процесс привел к ощутимым результатам 
при одновременном соблюдении неотъемлемого 
права палестинского народа на самоопределение, а 

также права Израиля на существование в пределах 
безопасных границ. Однако времени остается мало. 
Непрекращающаяся поселенческая деятельность на 
Западном берегу, включая Восточный Иерусалим, 
представляет собой препятствие на пути к миру и 
вполне может сделать реализацию принципа сосу-
ществования двух государств невозможной. Меж-
дународное сообщество, включая Совет Безопас-
ности, должно пытаться урегулировать эту ситуа-
цию и сделать все возможное для предотвращения 
непрекращающихся нарушений прав человека и 
норм гуманитарного права на местах. Это подраз-
умевает решение вопроса о продолжающейся посе-
ленческой деятельности, которая не ограничива-
ется строительством новых домов для поселенцев, 
а включает и прокладку новых дорог и создание 
инфраструктуры, а также выполнение постановле-
ний о сносе домов и выселении.

В заключение я хотела бы подчеркнуть, что на 
этот раз переговоры должны завершиться созда-
нием двух государств, которые живут бок о бок в 
мире и безопасности. Для обеих сторон — это един-
ственный путь продвижения вперед.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Постоянному наблюдателю 
от Святого Престола при Организации Объединен-
ных Наций.

Архиепископ Чулликатт (Святой Престол) 
(говорит по-английски): Моя делегация хотела бы 
поздравить Вас, г-н Председатель, с вступлением 
Азербайджана на пост Председателя Совета Без-
опасности в этом месяце и поблагодарить за своев-
ременный созыв этих открытых прений по Ближне-
му Востоку.

Святой Престол неоднократно четко заявлял о 
безотлагательной необходимости обеспечения всем 
народам Ближнего Востока мира и благополучия. 
Сегодня моя делегация вновь присоединяет свой 
голос к тем голосам всех людей доброй воли, кото-
рые готовы с большой надеждой приветствовать 
возобновление прямых, серьезных и конкретных 
переговоров между израильтянами и палестинцами. 
Нынешний возобновленный мирный процесс вновь 
дает нам основание для надежды.

Сейчас для региона наступило критически 
важное время, на повестке дня стоит много вопро-
сов. Решение для каждого и всех народов Ближнего 
Востока должно предусматривать, прежде всего, 
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уважение центральной роли и достоинства челове-
ка, независимо от расы или вероисповедания, забо-
ту о жизни каждого человека и его достоинстве, а 
также неустанное стремление к общему благу для 
всего общества с учетом регионального и междуна-
родного контекста. Признание и уважение присуще-
го каждому человеку достоинства — это «дорожная 
карта» к единству и стабильности каждой нации.

Задача установления мира в отношениях меж-
ду народом Израиля и народом Палестины — это 
давнишнее наследие XX века, который был самым 
кровопролитным столетием. Каждый участник 
этой драмы пережил тяжелые гуманитарные кри-
зисы, которые были следствием объявленных войн, 
насилия экстремистов или ответных военных уда-
ров. К сожалению, во многих столкновениях жерт-
вой объявленного и необъявленного насилия было 
гражданское население. Последствия человеческих 
страданий для обеих сторон, возникшие в резуль-
тате сегодняшнего конфликта, требуют от между-
народного сообщества ежегодно предоставлять все 
больше и больше средств для поддержки беженцев. 
Однако глобальная экономическая картина пред-
упреждает нас, что такая ситуация бесконечно 
длиться не может. Наилучшим решением для этого 
экономического давления является решение поли-
тическое, потому что мир между сторонами создаст 
стабильную экономику, которая, в свою очередь, 
будет привлекать средства на цели развития.

Моя делегация хотела бы отметить, что повы-
шению нестабильности в регионе содействуют 
другие нерешенные политические вопросы. Поэ-
тому мы присоединяем наш голос к голосам тех, 
кто выражает серьезную озабоченность по поводу 
ситуации в Сирии. Мы призываем все заинтересо-
ванные стороны продолжать продвигаться вперед в 
искренних поисках справедливости и мира. В каче-
стве первого необходимого шага, Святой Престол 
искренне и в срочном порядке призывает все сторо-
ны немедленно прекратить насилие и начать реаль-
ный процесс диалога с конференции «Женева-2», 
которая должна состояться в следующем месяце.

Одним из последствий нынешнего насилия в 
Сирии является бегство гражданских лиц из своих 
домов. В дополнение к более 4 миллионам переме-
щенных внутри самой Сирии лиц, более 2 миллио-
нов беженцев, из которых три четверти — это жен-
щины и дети, уже искали убежище в соседних стра-
нах и сейчас пытаются обрести мир и безопасность 

в странах, которые находятся за пределами Ближ-
него Востока.

Проблемы, особенно соседних стран, в деле 
оказания помощи этим беженцам и их защиты 
могут иметь дестабилизирующие последствия для 
всего региона. Сложилась крайне серьезная ситу-
ация, которая ухудшается с каждым днем; многие 
люди умирают от голода и из-за отсутствия досту-
па к элементарному медицинскому обслуживанию. 
Католическая церковь по-прежнему готова актив-
но оказывать людям гуманитарную помощь всеми 
имеющимися в ее распоряжении средствами, неза-
висимо от их религиозной или этнической принад-
лежности. В этой связи я хотел бы напомнить, что 
1 сентября Папа Римский Франциск призвал прове-
сти день молитвы и поста ради мира во всем мире, 
и в частности в Сирии.

Ближний Восток с самого начала был колыбе-
лью наследственной веры христиан, и христиане 
мирно жили в этих странах веками и тысячелети-
ями. Как граждане своих соответствующих ближ-
невосточный стран, они хотят вносить вклад в свои 
общества на Ближнем Востоке, продолжать оста-
ваться частью социального, политического, куль-
турного и религиозного ландшафта своего реги-
она, а также работать во имя общего блага своих 
обществ, к которым они полностью принадлежат, 
стремиться к миру и примирению, руководство-
ваться ценностями, которые могут помочь обще-
ству продвигаться к более глубокому уважению 
справедливости, прав человека и основных свобод.

В этой связи моя делегация хотела бы поднять 
в этом зале вопрос тревожного оттока христиан из 
своего родного региона. Экстремистские и реакци-
онные силы, которые внедрились в регион благо-
даря политической нестабильности и конфликтам, 
нападают на христиан и другие группы населения, 
страдающие от последствий слепого насилия со 
стороны этих сил. Христиане вынуждены бежать, 
чтобы спасти свою жизнь и здоровье, оставляя 
2000-летнюю традицию, укоренившуюся в культу-
ре региона. Мы имеем дело с неприемлемым реци-
дивом того, что произошло в Ираке, когда в резуль-
тате межконфессионного насилия численность хри-
стиан сократилась на 70 процентов.

Для всех нас, здесь в Организации Объединен-
ных Наций, ближневосточные проблемы, о которых 
я только что упомянул, — это громкий призыв к 
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созиданию мира, которое лежит в основе существо-
вания Организации. Мобилизовав необходимую 
политическую волю, международное сообщество 
может улучшить жизнь народов Ближнего Востока 
и помочь им осуществить их столь долгожданную 
мечту о мире на Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Малайзии.

Г-н Ханифф (Малайзия) (говорит по-английски): 
Пока полный текст моего выступления распростра-
няется, я выступлю с его сокращенным вариантом.

Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председа-
тель, за созыв этих важных открытых прений Сове-
та Безопасности по ситуации на Ближнем Востоке, 
включая вопрос о Палестине.

Малайзия присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Исламской Республики Иран 
от имени Движения неприсоединения, и к заявле-
нию, которое представитель Джибути сделает от 
имени Организации исламского сотрудничества.

Малайзия приветствует возобновление прямых 
переговоров между двумя сторонами и заявляет о 
нашей поддержке палестинского государства в его 
переговорах относительно достижения справедли-
вого и прочного решения вопроса о Палестине и 
всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке. Мы 
также приветствуем усилия других заинтересован-
ных сторон, которые участвуют в этом важном про-
цессе, включая государственного секретаря Соеди-
ненных Штатов Джона Керри, ближневосточную 
«четверку» и Арабскую мирную инициативу. 
Малайзия всегда верила в решение, предусматри-
вающее сосуществование двух государств в преде-
лах границ по состоянию на 4 июня 1967 года со 
столицей Палестины в Восточном Иерусалиме. Мы 
настоятельно призываем все стороны добросовест-
но и искренне прилагать усилия для достижения 
этих целей. Для подтверждения подлинного стрем-
ления к миру слова должны подкрепляться делами.

Намерения палестинской стороны четко видно 
по тому, как палестинцы упорно пытаются создать 
атмосферу, способствующую продолжению перего-
воров. Однако другая сторона, сидящая за столом 
переговоров, не отвечает тем же. В ходе прямых 
переговоров наши палестинские братья и сестры 
показывают пример твердого мужества и самопо-
жертвования. Они делают это, прекрасно зная, что 

подавляющее большинство государств-членов под-
держивают и одобряют их усилия по продвижению 
своих интересов в Организации Объединенных 
Наций и ее органах после принятия Генеральной 
Ассамблеей резолюции 67/19.

Однако, несмотря на это, Израиль продолжа-
ет объявлять о строительстве новых незаконных 
поселений на оккупированной палестинской терри-
тории. Малайзия осуждает Израиль за строитель-
ство незаконных поселений на палестинской земле, 
включая Иерусалим. Его уже давно пора призвать к 
ответу за это нарушение, поскольку оно может пол-
ностью ликвидировать возможность достижения 
справедливого и прочного урегулирования.

Малайзия также вновь выражает большую тре-
вогу в связи с осквернением израильскими посе-
ленцами святых мест, в том числе недавние напа-
дения на мечеть Аль-Акса. Насильственные акты 
со стороны поселенцев активизировались также в 
сезон сбора оливок, когда оливковые рощи и фер-
мы, принадлежащие палестинцам, чаще становятся 
объектами преднамеренных поджогов или грабе-
жей. Палестинские заключенные длительное время 
остаются под стражей в нарушение норм междуна-
родного гуманитарного права.

Наша делегация также требует незамедли-
тельного прекращения израильской блокады Газы, 
особенно в свете тяжелой гуманитарной ситуации 
и необходимости обеспечения продовольственной 
безопасности населения. Население Газы, в поряд-
ке коллективного наказания со стороны оккупиру-
ющей державы, лишено средств к существованию, 
что является негуманным и незаконным актом.

Что касается оккупированных сирийских Голан, 
то оккупирующая держава продолжает действовать 
безнаказанно и стремится изменить физический и 
демографический характер, институциональную 
структуру и юридический статус этой террито-
рии. Наша делегация вновь решительно осуждает 
совершаемые Израилем акты грабежа и спекуляции 
на оккупированных территориях, включая недав-
нее совместное проведение американо-израиль-
ской компанией геологической разведки в районе 
нефтяных месторождений в южной части оккупи-
рованных сирийских Голан. Малайзия призывает 
к незамедлительному и полному уходу Израиля с 
оккупированных сирийских Голан в соответствии 
с резолюциями 242 (1967), 338 (1973) и 497 (1981).



13-52527 57/85

22/10/2013 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.7047

Малайзия принимает к сведению недавнее 
обсуждение даты и условий проведения конферен-
ции вслед за состоявшимся 30 июня 2012 года сове-
щанием Группы действий по Сирии. Наша делега-
ция заявляет о неизменной поддержке неустанных 
усилий Совместного специального представителя 
Лахдара Брахими. В этой связи мы призываем все 
стороны объединиться и найти политическое реше-
ние, которое реализовывалось бы под руководством 
самой Сирии и было всеобъемлющим.

Что касается Ливана, то Малайзия повторяет, 
что Израиль должен прекратить продолжающиеся 
и практически ежедневные нарушения суверените-
та Ливана — в воздухе, на воде и на суше. Изра-
иль должен полностью выполнить резолюцию 1701 
(2006), в которой содержится призыв к полному 
прекращению вооруженных действий и полному 
выводу израильских войск из Ливана при полном 
уважении «голубой линии».

В заключение подчеркну, что, хотя в контек-
сте ближневосточного мирного процесса происхо-
дят важные события, Совет Безопасности видит в 
настоящее время и другие возможности для уста-
новления мира в других конфликтных районах. В 
то же время мы продолжаем слышать голоса нена-
висти и невежества, которые подстрекают к наси-
лию и угнетению в регионе. Малайзия по-прежнему 
верит в эффективность сдержанного подхода к уре-
гулированию конфликт в целях преодоления раз-
ногласий и восстановления стабильности в жизни 
палестинцев, сирийцев и других народов Ближнего 
Востока. Мы должны мобилизовать коллективную 
политическую волю для того, чтобы незамедли-
тельно положить конец страданиям людей в этих 
районах и следовать умеренному курсу, обеспечи-
вающему результаты, которые будут лучше, если 
мы не будем разделены конфликтом.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Сирийской 
Арабской Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Некоторые делегации 
в своих сегодняшних заявлениях преднамеренно 
трактовали ситуацию в моей стране неверно, про-
вокационно и искаженно. Они прибегли к целому 
ряду ложных обвинений, поскольку они оказывают 
поддержку радикализму и терроризму в Сирии и в 
регионе в целом и стремятся отвлечь внимание от 

сути обсуждаемого сегодня вопроса, касающегося 
положения на Ближнем Востоке. Мы по-прежнему 
твердо убеждены, — и неоднократно заявляли об 
этом в Совете, — что главная задача обсуждения 
нами этого вопроса должна состоять в том, что-
бы положить конец израильской оккупации араб-
ских земель, а не обсуждать положение в каком-то 
одном государстве.

Я не буду отвечать на заявления враждебных 
государств, которые укрывают, вооружают и обу-
чают террористов, а также способствуют их про-
никновению на сирийскую территорию через наши 
границы с соседними государствами. Они сеют 
в Сирии опустошение, радикальный терроризм и 
экстремизм ваххабитского толка и, в частности, 
стремятся подорвать любое мирное урегулиро-
вание под руководством самих сирийцев. Я имею 
в виду, в частности, режимы Катара, Саудовской 
Аравии и Турции, а также ряд хорошо известных 
западных правительств, действия которых являют-
ся грубым нарушением положений Устава Органи-
зации Объединенных Наций и принципов между-
народного права, в частности принципа мирного 
урегулирования споров.

Израиль оккупирует земли в Палестине, Сирии 
и Ливане. Начало этой оккупации совпало по вре-
мени с рождением этой международной Органи-
зации. На протяжении более полувека сменявшие 
друг друга правительства Израиля систематически 
совершали документированные нарушения норм 
международного гуманитарного права и между-
народных норм в области прав человека, которые 
представляют собой военные преступления и пре-
ступления против человечности. Более полувека 
проводятся поселенческие кампании, которые под-
рывает перспективы создания независимого пале-
стинского государства в рамках границ 1967 года 
и установления мира и безопасности в регионе, что 
признают все, включая сторонников Израиля. На 
протяжении более полувека Израиль полностью 
игнорирует соответствующие резолюции Органи-
зации Объединенных Наций с требованием поло-
жить конец оккупации арабских территорий. На 
протяжении более полувека Израиль проводит 
политику государственного терроризма, приме-
няет расистские законы и оскверняет исламские 
и христианские святыни, изгоняя палестинских 
граждан, включая женщин и детей, из их домов. На 
протяжении более полувека мы наблюдаем слепую 
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поддержку со стороны влиятельных государств — 
как в Совете Безопасности, так и вне него, — про-
водимой Израилем политики оккупации араб-
ских территорий.

На протяжении более полувека часть наших 
земель оккупирована, и сирийские граждане зады-
хаются под гнетом израильской оккупации. Сирий-
ские граждане продолжают страдать в оккупиро-
ванных сирийских Голанах. Однако Секретариат в 
ходе своего сегодняшнего брифинга вновь обошел 
молчанием их страдания.

На оккупированных сирийских Голанах про-
должается израильская поселенческая кампания, 
а в отношении сирийцев проводится чудовищная 
политика расовой дискриминации, задержаний 
и пыток. Их лишают права пользоваться своими 
природными ресурсами и проходить обучение по 
национальным сирийским образовательным про-
граммам. Они не могут также иметь сирийские 
удостоверения личности. Если кто-то из сирийских 
граждан на оккупированных сирийских Голанах 
отказывается пользоваться израильским удостове-
рением личности, он или она не могут даже попасть 
в израильскую больницу в случае болезни. Сирий-
ские граждане на Голанских высотах не могут 
учиться в соответствии с сирийской образователь-
ной программой.

Эти факты хорошо документированы, система-
тизированы и известны. Поскольку все здесь при-
сутствующие утверждают, что они выступают про-
тив оккупации и стремятся изменить эту ситуацию, 
то почему же Организация Объединенных Наций 
не может — в гуманитарном, политическом, эконо-
мическом и моральном планах — выполнить свою 
ответственность в деле прекращения израильской 
оккупации? С учетом того, что Организация Объ-
единенных Наций, в том числе Совет Безопасности, 
с успехом приняли сотни резолюций с призывом 
положить конец израильской оккупации, вызывает 
глубокое разочарование тот факт, что ни одна из 
них не была выполнена, включая резолюцию 497 
(1981) о прекращении оккупации сирийских Голан. 
В этой связи уместно напомнить о том, что все 
резолюции, а также положения международного 
права, принимались и разрабатывались для того, 
чтобы их соблюдали. Устав Организации Объ-
единенных Наций, а также другие международные 
документы создавались для того, чтобы их соблю-
дали. Резолюции Организации Объединенных 

Наций принимались для того, чтобы их выполняли. 
Поэтому мы усвоили это и, в свою очередь, настав-
ляем молодых дипломатов, находясь в Организа-
ции, совершенствовать искусство дипломатии. Мы 
стараемся убедить их в том, что резолюции этой 
международной Организации должны уважаться 
и соблюдаться. Надо полагать, что это серьезный 
процесс и что он имеет отношение ко всем без 
исключения. Не думаю, что какое-либо из госу-
дарств-членов, вступивших в Организацию во имя 
благородных целей, находится здесь для принятия 
резолюций, которые остаются лишь на бумаге, или 
же для того, чтобы цитировать эти резолюции и 
законы в своих заявлениях и выборочно применять 
их к одним государствам, освобождая при этом 
других, в соответствии с так называемой «полити-
кой двойных стандартов».

С учетом этого я хотел бы спросить Совет: если 
после стольких лет своего существования Органи-
зация Объединенных Наций так и не смогла поло-
жить конец израильской оккупации нашей оккупи-
рованной территории и добиться восстановления 
прав проживающего там населения, есть ли, по 
его мнению, какая-либо альтернатива? Как можно 
вернуть наши оккупированные территории в Пале-
стине, на сирийских Голанах и в южном Ливане? 
Мы считаем, что сегодня для сохранения дове-
рия к международной Организации необходимо, 
чтобы некоторые хорошо известные государства 
отказались от своей политики двойных стандар-
тов. Государства-члены должны подкреплять свои 
слова делами, принимая конкретные меры, которые 
заставят Израиль соблюдать резолюции Организа-
ции Объединенных Наций так, чтобы содействовать 
прекращению оккупации и беспрецедентной крово-
пролитной трагедии, от которой страдают арабские 
граждане и палестинцы, находящиеся в условиях 
оккупации на протяжении многих десятилетий.

Как это ни парадоксально, но создание Изра-
иля санкционировано резолюцией Организации 
(резолюция 181 (II) Генеральной Ассамблеи). Неза-
висимо от нашего отношения к этой резолюции, 
Израиль, который в долгу перед Организацией за 
эту резолюцию, в настоящее время не выполняет 
никаких резолюций Организацией Объединенных 
Наций, связанных с прекращением его оккупации 
палестинской, ливанской и сирийской террито-
рий. Оккупационные силы Израиля поддержива-
ют террористические группы в буферной зоне на 
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оккупированных сирийских Голанах, переправляя 
через разделительную стену раненых террористов 
для лечения в свои больницы. Затем с помощью 
Израиля они возвращаются на сирийскую террито-
рию, и опять же через разделительную стену, для 
продолжения своей террористической деятельно-
сти в этом критически важном регионе.

Мы обязаны уделять особое внимание обеспе-
чению того, чтобы подобная израильская помощь 
террористам не превратилась в вопиющее наруше-
ние Соглашения о разъединении сил, мандата Сил 
Организации Объединенных Наций по наблюде-
нию за разъединением (СООННР) или междуна-
родного права, а также чтобы она не подвергала 
угрозе жизнь персонала СООННР и не подрывала 
деятельность этих сил. Между тем именно это уже 
неоднократно имело место: террористы захваты-
вали в плен миротворцев СООННР, определяли их 
позиции в качестве целей и подвергали обстрелу. 
Мы информируем Департамент операций по под-
держанию мира о всех подробностях таких собы-
тий, в том числе о весьма серьезном вопросе, свя-
занном с секретной операцией разведслужб Катара 
по похищению и вывозу в Иорданию военнослужа-
щих филиппинского батальона из состав Сил. Мы 
обратились с просьбой провести независимое офи-
циальное расследование в заявлении, с которым я 
выступил в Генеральной Ассамблее от имени наше-
го правительства и которое я повторил несколько 
раз в моих выступлениях в Совете Безопасности. 
Как ни странно, но по прошествии нескольких 
месяцев мы все еще ожидаем ответа от ДОПМ. На 
сегодняшний день никакого ответа не поступило 
от Секретариата или ДОПМ. Однако, как говорит-
ся, нет худа без добра. Этот сговор Катара и Изра-
иля с радикальными террористами-ваххабитами/
такфиритами, которые несут разрушения вдоль 
линии разъединения на Голанах, свидетельствует о 
наличии политики двойных стандартов и сговора, 
направленного против безопасности и стабильно-
сти Сирии и ее народа, а также персонала Органи-
зации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Иордании.

Принц Зайд Раад Зайд аль-Хусейн (Иорда-
ния) (говорит по-английски): Проходящие палести-
но-израильские переговоры подкрепляют нашу 
общую надежду на то, что через несколько месяцев 
всеобъемлющий мир установится наконец на земле, 

которая является наиболее священной для трех 
монотеистических религий, мир, основанный на 
принципе существования двух государств, Пале-
стины и Израиля, живущих бок о бок в условиях 
мира и безопасности. По мере того, как две стороны 
прилагают усилия для достижения этой благород-
ной цели при исключительно важной поддержке со 
стороны государственного секретаря Соединенных 
Штатов, традиционные вредители будут пытаться 
со все большим ожесточением и яростью подрывать 
этот процесс или, иными словами, вредить ему.

Мы обращаемся к правительству Израиля с 
особым призовом сделать все возможное для того, 
чтобы помешать экстремистам правого толка из 
числа поселенцев спровоцировать возникновение 
кризисной ситуации в Аль-Харам аш-Шарифе. Мы 
знаем, что правительство Израиля располагает 
соответствующими полномочиями и оно не станет 
этого отрицать, ведь ставки столь высоки. Если оно 
не примет превентивных мер, эти группы могут не 
только торпедировать переговоры, но и спровоци-
ровать колоссальный всеобщий глобальный кризис 
таких масштабов, которые еще не знал этот век.

Мы также требуем, чтобы правительство Изра-
иля воздержалось от любых мер по демаркации, 
экспроприации, конфискации, одобрению, объявле-
нию или осуществлению любой поселенческой дея-
тельности на оккупированной палестинской терри-
тории, особенно в Восточном Иерусалиме. В конеч-
ном итоге эти действия могут не только подорвать 
переговоры, но, очевидно, неизменно останутся 
незаконными согласно международному праву.

Как мы уже отмечали ранее в Совете, Между-
народный Суд занимает совершенно однозначную 
позицию по этому последнему аспекту, как об этом 
говорится в пункте 78 его консультативного заклю-
чения от 2004 года (см. A/ES-10/273). Фактически, 
в предыдущих пунктах этого заключения в связи с 
вопросом о Восточном Иерусалиме Суд также кон-
кретно сослался на позицию Совета Безопасности. 
Суд отметил, что в пункте 75 резолюции 298 (1971) 
сказано, что

«все предпринятые Израилем законодательные 
и административные меры с целью изменить 
статус города Иерусалима, в том числе экспро-
приация земли и собственности, перемещение 
населения и законодательство, направленное 
на присоединение оккупированного сектора, 
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являются полностью недействительными и не 
могут изменить этот статус». 

(говорит по-арабски)

Осветив этот основополагающий вопрос в 
регионе, я должен сейчас перейти к более крово-
пролитной и более серьезной мировой трагедии — 
сирийскому кризису. Я хотел бы повторить слова 
Его Величества короля Абдуллы II, выступившего 
недавно перед Генеральной Ассамблеей (см. А/68/
PV.5); он сказал о том, что эскалация насилия в 
Сирии и игра на религиозных и этнических разли-
чиях может подорвать региональное возрождение 
и поставить под угрозу международную безопас-
ность. Для противостояния этим проблемам нам 
необходимо как можно быстрее приступить к про-
цессу политического перехода в Сирии, положить 
конец насилию и кровопролитию, беженскому кри-
зису и его катастрофическим последствиям для 
соседних или принимающих беженцев государств, 
обеспечить ликвидацию химического оружия, при-
влечь к ответственности виновных в совершении 
преступлений против человечности и сохранить 
территориальную целостность Сирии. Нет необхо-
димости вновь повторять, что Иордания пережива-
ет серьезный экономический кризис, который обо-
стрился в результате того, что она вынуждена при-
нимать у себя огромное число сирийских беженцев.

Наша делегация уже подробно охарактеризо-
вала происходящий в Иордании кризис, предоста-
вив соответствующие статистические данные и 
цифры на закрытом заседании Совета 30 апреля, 
на котором обсуждалась сложившаяся ситуация 
(см. S/PV.6957). Мы обратились к членам Совета с 
просьбой о том, чтобы они посетили Иорданию, для 
того чтобы собственными глазами увидеть реаль-
ную ситуацию и осознать ее катастрофические 
последствия для нашей национальной безопасно-
сти и экономики. Мы возлагаем большие надежды 
на то, что позитивные международные итоги тако-
го визита смогут содействовать облегчению стра-
даний и экономических проблем, вызванных этим 
кризисом. К сожалению, по прошествии 176 дней 
Иордания еще не получила ни какого-либо ответа 
на свою официальную просьбу, ни какой-либо ком-
пенсации за понесенный ею серьезный материаль-
ный ущерб.

Я хотел бы подчеркнуть, что иорданский народ 
не может нести такое тяжкое бремя без достаточной 
международной помощи.

Председатель (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово представителю 
Боливарианской Республики Венесуэла.

Г-н Морено Сапата (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Венесуэ-
ла присоединяется к заявлению, с которым высту-
пил представитель Исламской Республики Иран 
от имени Движения неприсоединения. Мы хотели 
бы также выразить признательность за брифинг и 
доклад, представленный заместителем Генераль-
ного секретаря по политическим вопросам г-ном 
Джеффри Фельтманом.

Конфликт на Ближнем Востоке не изменил сво-
его характера. К заявлениям, с которыми выступило 
большинство государств в ходе созванных Советом 
прений о положении на Ближнем Востоке, вклю-
чая палестинский вопрос, не следует относиться 
лишь как к словам. Речь идет о придании нового 
импульса и о продолжении давления со стороны 
международного сообщества с целью достижения 
справедливого, всеобъемлющего и прочного мира 
в этом регионе. Начиная с 1947 года, Совет Безопас-
ности принял множество резолюций по вопросу о 
Палестине, но Израиль так и не выполнил ни одной 
из них.

Безнаказанность, с которой действует окку-
пирующая держава, пренебрегая принятыми этим 
органом резолюциями, полностью лишает его авто-
ритета и морального права кого-либо осуждать. 
Список преступлений, совершаемых им против 
палестинского народа, включает, среди прочего, 
убийства, пытки, похищения людей, апартеид, про-
извольные задержания, которые по-прежнему ужа-
сают мир.

Независимо от того, ведутся ли какие-либо 
переговоры, мы должны осознавать необходи-
мость позитивной атмосферы, а для ее создания 
жизненно важно прекратить поселенческую поли-
тику оккупирующей державы, Израиля. Это необ-
ходимое предварительное условие для поддержа-
ния какого-либо диалога. Кроме того, существу-
ющая сегодня ситуация ясно свидетельствует об 
ослаблении воздействия посреднических усилий, 
которые подрываются не только из-за применения 
права вето с целью заблокировать санкции против 
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оккупирующей державы, Израиля, но и того, что 
посредническая деятельность осуществляется пар-
тнером правительства Израиля.

По-прежнему продолжаются акты агрессии со 
стороны поселенцев против палестинского насе-
ления и по-прежнему существуют разделитель-
ные контрольно-пропускные пункты, блокпосты и 
незаконные поселения. Они саботируют мирный 
процесс и переговоры, а также нарушают принци-
пы Устава Организации Объединенных Наций и 
нормы международного гуманитарного права, осо-
бенно положения четвертой Женевской конвенции. 
Венесуэла подчеркивает, что Совет должен рассмо-
треть эту ситуацию, используя полномочия, возло-
женные на этот орган Уставом Организации Объ-
единенных Наций. И мы энергично выступаем за 
создание независимого, жизнеспособного и терри-
ториально целостного палестинского государства с 
Восточным Иерусалимом в качестве его столицы.

Государство Палестина продемонстрировало 
свою приверженность добросовестному участию 
в переговорах, но продолжающаяся израильская 
агрессия против его суверенитета и территориаль-
ной целостности, а также продолжающиеся угрозы 
жизнеспособности решения на основе сосущество-
вания двух государств, подрывают возможность 
установления мира в этом регионе. Постоянные 
провокации и нападения, подобные тем, которые 
совершаются на Аль-Харам аш-Шариф, палестин-
ские кладбища, церкви и мечети — все эти элемен-
ты подрывают перспективы переговоров. Заявле-
ние правительства Израиля о том, что оно будет 
продолжать осуществлять план строительства 
3000 незаконных поселений на палестинской тер-
ритории, является актом агрессии, который выхо-
дит за рамки международного права и совершается 
на глазах всего международного сообщества. Такие 
военные преступления, акты государственного 
терроризма и систематические нарушения прав 
человека палестинцев должны быть переданы на 
рассмотрение в международные трибуналы.

Источником огромного беспокойства являют-
ся также частые нарушения Израилем суверени-
тета Ливана и его оккупация Голан. Прискорбно, 
что вместо того, чтобы поощрять мир и поддер-
живать усилия по обеспечению пространства для 
диалога, некоторые страны, призывающие к созы-
ву конференции «Женева-2», действуя извне, под-
стрекают наиболее экстремистски настроенные 

террористические группировки в Сирии к тому, 
чтобы они продолжали насилие. Только политиче-
ский диалог и дипломатические переговоры могут 
способствовать разрешению конфликта, от которо-
го страдает сирийский народ.

Милитаристы не хотят мира в Сирии. Они 
стремятся к реализации своих геополитических 
интересов за счет смены режима. Их цель — раз-
рушить Сирию, создав на Ближнем Востоке новую 
политическую карту. Это играет на руку таким тер-
рористическим группам, как Фронт «Ан-Нусра» и 
«Аль-Каида», которые представляют собой силы 
оппозиции, причастные к совершению кровавых 
преступлений, включая разрушение башен-близ-
нецов в этом самом городе, — событие, которое 
потрясло весь мир. Финансирование или поощ-
рение таких групп, которые отказывают в суще-
ствовании тем, кто думает иначе, чем они, будь то 
христианин, мусульманин или еврей, и которые 
поощряют ненависть и угнетение женщин — это 
преступления против человечности, подрывающие 
мир во всем мире.

В этой связи правительство Венесуэлы выра-
жает сожаление и осуждение в связи с террористи-
ческими актами, совершенными недавно в приго-
роде Дамаска, в результате которых от рук членов 
групп, которых я только что упомянул, погибло 
30 человек.

Венесуэла выступает за урегулирование кон-
фликта в Сирии посредством переговоров и поддер-
живает правительство Сирии в связи с его иници-
ативой присоединиться к Конвенции о запрещении 
разработки, производства, накопления и примене-
ния химического оружия и о его уничтожении.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Ботсваны.

Г-н Нколой (Ботсвана) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, наша делегация хотела бы побла-
годарить Вас за созыв этих важных прений. Мы 
приветствуем возможность продолжить рассмотре-
ние в Совете вопросов, касающихся международно-
го мира и безопасности.

Мы хотели бы также выразить признатель-
ность заместителю Генерального секретаря по 
политическим вопросам г-ну Фельтману за его 
содержательный брифинг, с которым он выступил 
сегодня утром.



62/85 13-52527

S/PV.7047 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 22/10/2013

Для Совета Безопасности стало уже традицией 
обсуждать положение на Ближнем Востоке, вклю-
чая палестинский вопрос. Это делается для того, 
чтобы подключить международное сообщество к 
обмену мнениями о том, как мы можем совмест-
ными усилиями внести вклад в обеспечение мира 
и процветания на Ближнем Востоке. Наша делега-
ция с огромным интересом продолжает следить за 
происходящими на Ближнем Востоке социально-
экономическими и политическими событиями, в 
особенности за событиями в Сирии и за мирным 
процессом между Израилем и Палестиной.

Что касается ситуации в Сирии, то наша деле-
гация хотела бы выразить свою последовательную 
поддержку народа Сирии и призвать к прекраще-
нию ужасающей гуманитарной катастрофы, выпав-
шей на долю героического народа этой страны. 
Нас особенно беспокоит тяжелая участь миллио-
нов женщин и детей, которые оказались в положе-
нии перемещенных лиц, не имея продовольствия, 
убежища и медицинского обслуживания. Сейчас, 
когда мы продолжаем обсуждение, около 6,8 мил-
лионов сирийцев нуждаются в скорой медицинской 
помощи, а 4,2 миллионов по-прежнему остаются 
внутренне перемещенными лицами. Нам сообщают 
о том, что более 1,7 миллиона сирийских беженцев 
разбрелись по соседним странам и находятся там 
в бедственном положении, причем 50 процентов 
из них составляют дети. Людям, которые жили на 
земле своих предков с незапамятных времен, беско-
нечно трудно быть вынужденными бежать в лагеря 
беженцев на иностранной территории. Мы призы-
ваем международное сообщество, а также гумани-
тарные организации по всему миру проявить добро-
ту и заботу по отношению к беженцам из Сирии.

Хотя мы приветствуем недавно принятую 
резолюцию 2118 (2013), которая призывает Сирию 
ликвидировать запасы химического оружия и пере-
дать их Организации Объединенных Наций, мы бы 
предпочли, чтобы в ней содержались более жесткие 
формулировки, четко предусматривающие меры, 
которые должны быть приняты в случае падения 
режима Асада. Однако мы напоминаем между-
народному сообществу о том, что оно не должно 
быть введено в заблуждение резолюцией, а должно 
сохранять бдительность и решительность в целях 
обеспечения того, чтобы виновные в совершении 
множества зверств в Сирии, включая кровавую 

расправу 21 августа, понесли ответственность за 
свои злодеяния.

Моя делегация хочет вновь подтвердить свою 
позицию, которая соответствует позиции более чем 
60 стран, касающуюся передачи сирийского вопро-
са на рассмотрение Международного уголовного 
суда. Мы твердо уверены в том, что зверства, подоб-
ные тем, которые были совершены 21 августа, явля-
ются вызовом человечеству и противоречат челове-
ческой природе. В отношении тех, кто участвовал 
в планировании, организации и совершении этих 
преступлений, должно быть проведено расследова-
ние, и их должен судить международный суд, как 
суд высшей инстанции.

Что касается вопроса о Палестине, то Ботсвана 
по-прежнему считает, что не существует альтерна-
тивы решению о сосуществовании двух государств. 
Нельзя переоценить возможность сосуществования 
Израиля и Палестины, живущих рядом друг с дру-
гом в качестве двух суверенных государств. Это не 
только будет иметь большое значение для израиль-
ского и палестинского народов, но и внесет вклад в 
региональную стабильность и откроет новые воз-
можности для региона в целом.

Поэтому мою делегацию обнадеживает воз-
обновление в июле давно назревших переговоров 
между израильтянами и палестинцами. Мы счита-
ем, что переговоры предоставляют возможность, 
которую нельзя упустить. В то же время израильтя-
не и палестинцы должны доказать свою решимость 
и желание определять свою собственную судьбу и 
свое будущее.

Мы также выражаем признательность всем 
тем, кто сохраняет приверженность мирному про-
цессу, представителям «четверки» и Совета Без-
опасности, за их неустанные усилия, направленные 
на то, чтобы конфликт между Израилем и Палести-
ной увенчался достижением мира. Моя делегация 
считает, что эти усилия должны быть подкреплены 
как региональной, так и международной поддерж-
кой. Мы также призываем стороны создать атмос-
феру взаимного доверия в ходе переговоров, с тем 
чтобы обеспечить их добросовестный характер и не 
нанести им ущерб.

В заключение следует отметить, что, по мне-
нию Ботсваны, стабильный и мирный Ближний 
Восток не только откроет эпоху процветания 
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народов региона в целом, но и позволит им играть 
центральную роль в развитии их региона и все-
го мира.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Туниса.

Г-н Бен Слиман (Тунис) (говорит по-арабски): 
Вначале, г-н Председатель, я хотел бы передать 
наши самые искренние поздравления Азербайджа-
ну в связи с его вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в октябре. Я также хотел бы 
выразить свою признательность за организацию 
сегодняшних открытых прений по пункту повест-
ки дня, озаглавленному «Положение на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос» — новую 
возможность обсудить самые последние события в 
регионе, в особенности, те из них, которые касают-
ся вопроса о Палестине. Я также хотел бы побла-
годарить заместителя Генерального секретаря по 
политическим вопросам г-на Джеффри Фелтмана 
за его брифинг по этому вопросу, проведенный 
сегодня утром.

По мнению моей страны, вопрос о Палестине 
является одним из коренных вопросов на Ближ-
нем Востоке, особенно в свете последних событий 
в этом регионе, порожденных ими серьезных про-
блем и необходимости найти срочные решения. 
Поэтому мы считаем, что этот вопрос должен и 
впредь занимать центральное место в повестки 
дня Организации Объединенных Наций, а также 
всех ее органов. Этот вопрос требует неослабного 
внимания со стороны всех государств-членов, пока 
не будет достигнуто окончательное, справедли-
вое урегулирование. Безусловно, это явится одним 
из ключевых факторов стабильности и всеобщего 
мира в регионе.

С учетом этого мы считаем, что не существует 
альтернатив миру, если мы хотим достичь стабиль-
ности и открыть новые горизонты для народов все-
го региона. Моя страна выражает свою поддержку 
и призывает к возобновлению прямых переговоров 
между израильской и палестинской сторонами под 
эгидой Соединенных Штатов Америки. Мы благо-
дарим Соединенные Штаты Америки за их усилия. 
Мы ожидаем, что переговоры приведут к всеобъем-
лющему окончательному урегулированию вопроса 
о Палестине во всех его аспектах. Такой итог дол-
жен включать в себя ясный и четкий график, кото-
рый позволит палестинскому народу вновь обрести 

право на создание своего независимого суверенно-
го государства в пределах границ, существовавших 
до 1967 года, с Восточным Иерусалимом в качестве 
его столицы, тем самым обеспечив мирное сосу-
ществование между всеми сторонами в регионе на 
основе прочного мира и безопасности.

Сегодня Совету предоставлена историческая 
возможность создать условия для достижения спра-
ведливого, сбалансированного и прочного урегули-
рования, дающего всем сторонам шанс, который 
нельзя упустить, особенно в свете текущей ситуа-
ции на Ближнем Востоке, не допускающей дальней-
ших неудач. Однако, к нашему большому сожале-
нию, мы наблюдаем на месте событий политику и 
практику оккупационных сил. Мы слышим некон-
структивные заявления их официальных лиц, кото-
рые не отражают понимания проблемы или серьез-
ности подхода к достижению желанного мира. Мы 
считаем, что это представляет серьезную угрозу 
для текущих переговоров и урегулирования между 
обеими сторонами.

В связи с этим Тунис осуждает продолжаю-
щуюся незаконную поселенческую деятельность 
Израиля на оккупированной палестинской тер-
ритории — включая Западный берег, Восточный 
Иерусалим и окружающие районы, — которая, как 
отмечено в последнем докладе израильской миро-
творческой организации «Мир сейчас», возрос-
ла на 70 процентов в первой половине 2013 года 
по сравнению с тем же периодом прошлого года. 
Моя страна призывает международное сообщество 
немедленно положить конец такой практике, кото-
рая, по мнению международного сообщества, явля-
ется вопиющим нарушением норм международного 
права, международно-правовых резолюций и основ 
мирного процесса.

Тунис также осуждает нападения оккупацион-
ных сил и израильских поселенцев на палестинцев 
и их собственность, конфискацию их земель и ферм, 
а также их запугивание, унижение и нарушение их 
самых элементарных прав, включая права аресто-
ванных и заключенных лиц. Эти факты, по мнению 
международного сообщества, явно противоречат 
принципам прав человека и международного гума-
нитарного права.

Моя страна решительно осуждает попыт-
ки иудаизации города Иерусалима, уничто-
жение исламских объектов и изменение его 
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демографического и географического характера, в 
добавление к ежедневным кампаниям нападений на 
мусульманские и христианские святыни, в особен-
ности, мечеть Аль-Акса и находящихся там пале-
стинских верующих.

Моя делегация хотела бы выразить свою глу-
бокую озабоченность по поводу ситуации в Сирии 
и продолжающихся убийств, разрушений и террора 
во всех районах страны. Это чревато серьезными 
последствиями для Сирии и ее будущего, а также 
фактически для всего региона, в особенности, на 
гуманитарном уровне. 

Тунис вновь заявляет о своей поддержке сирий-
ского народа в его стремлении к свободе, достоин-
ству и демократии. Мы также подчеркиваем необ-
ходимость наращивания усилий по достижению 
политического урегулирования кризиса, который 
стал неприемлемым. Мы также подчеркиваем важ-
ность суверенитета и территориальной целостно-
сти Сирии и сплоченности ее общества. В связи с 
этим наша страна поддерживает текущие усилия 
по проведению конференции «Женева-2» с целью 
достижения политического урегулирования, согла-
сованного со всеми стремящимися к миру сирий-
скими сторонами и поддержанного ими. Такое уре-
гулирование призвано положить конец длящейся 
уже более двух лет вражде, которая имеет трагиче-
ские последствия для Сирии и стран региона.

Мы также вновь заявляем о нашем решитель-
ном осуждении применения химического оружия 
в сирийском конфликте. Мы считаем, что это пре-
ступный акт против сирийского народа и, по сути, 
всего человечества. В связи с этим мы очень высоко 
оцениваем соглашение между Соединенными Шта-
тами и Россией и резолюцию 2118 (2013) об унич-
тожении запасов химического оружия Сирии. Это 
оружие действительно является угрозой для мира, 
безопасности и стабильности в регионе и для меж-
дународного мира и безопасности. Мы надеемся, 
что это станет позитивным шагом в деле полити-
ческого урегулирования сирийского кризиса и про-
ведения в кратчайшие сроки международной кон-
ференции по вопросу о зоне, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, на Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Кыргызстана.

Г-н Кыдыров (Кыргызстан) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за созыв этих ежеквартальных 
прений. Я также благодарю заместителя Генераль-
ного секретаря по политическим вопросам Джеф-
фри Фелтмана за его обстоятельный брифинг. 

Прежде всего позвольте мне поздравить Орга-
низацию по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) с недавним присуждением ей Нобелевской 
премии мира 2013 года. Это своевременное и важ-
ное признание ее заслуг является свидетельством 
значимости работы, проводимой этой организа-
цией во всем мире, особенно в Сирийской Араб-
ской Республике в течение последних нескольких 
недель. В этом контексте мы хотели бы заявить 
о своей  полной поддержке решения, принятого 
Советом Безопасности 11 октября; в соответствии 
с ним было одобрено создание первой в своем роде 
Совместной миссии ОЗХО и Организации Объеди-
ненных Наций в Сирии, которой было поручено 
решение многоэтапной задачи по осуществлению 
резолюции 2118 (2013).

Продолжающийся вооруженный конфликт в 
Сирии вызывает самую глубокую обеспокоенность 
у каждого из нас. Попыток, предпринимаемых 
международным сообществом для урегулирования 
конфликта и восстановления стабильности в этой 
стране, по-прежнему недостаточно. Кыргызстан 
вновь выражает серьезную обеспокоенность в связи 
с многочисленными жертвами этого вооруженного 
конфликта, гуманитарной катастрофой и дальней-
шей эскалацией кризиса. Мы призываем обе сторо-
ны к немедленному прекращению огня и мирному 
урегулированию кризиса путем проведения диа-
лога между всеми политическими силами страны 
при посредничестве Организации Объединенных 
Наций. 

Мы поддерживаем недавнее соглашение по 
химическому оружию Сирии, достигнутое между 
Соединенными Штатами и Россией, которое было 
впоследствии одобрено Советом Безопасности. Мы 
приветствуем присоединение Сирии к Конвенции 
о запрещении разработки, производства, накопле-
ния и применения химического оружия и о его 
уничтожении. Кыргызстан твердо убежден в том, 
что всем заинтересованным сторонам необходимо 
предпринимать более активные усилия, с тем что-
бы урегулировать кризис, сохранив суверенитет 
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и территориальную целостность Сирии, и сделать 
это без военного вмешательства извне. 

Необходимость избежать внешнего вмешатель-
ства, особенно с применением силы, не санкциони-
рованного Советом Безопасности, и начать полити-
ческий диалог на основе Женевского коммюнике от 
30 июня 2012 года (S/2012/522, приложение) была 
выражена в декларациях глав государств — членов 
Шанхайской организации сотрудничества (ШОС) 
и Организации Договора о коллективной безопас-
ности (ОДКБ), принятых, соответственно, в ходе 
недавних саммитов в Бишкеке (Кыргызстан) и 
Сочи (Российская Федерация). Государства — чле-
ны ШОС и ОДКБ заявили о том, что они поддержи-
вают созыв второй международной конференции в 
Женеве, с тем чтобы заложить основу для примире-
ния и нормализации ситуации в Сирии. 

Ситуация в Сирии и вокруг нее не должна 
отвлекать наше внимание от израильско-палестин-
ского вопроса. Мы искренне приветствуем возоб-
новление в конце июля прямых переговоров между 
Израилем и Палестиной. Эти мирные переговоры 
при посредничестве Соединенных Штатов очень 
важны для обеих сторон. Как справедливо отме-
тил Специальный координатор Организации Объ-
единенных Наций по ближневосточному мирному 
процессу Роберт Серри, выступавший в Совете 
17 сентября (см. S/PV.7032), для успешного заверше-
ния переговоров в течение девятимесячного срока, 
установленного для достижения всеобъемлющего 
урегулирования, необходимы устойчивые усилия, 
имеющие историческое значение.

Мы считаем, что важно продолжить этот про-
цесс, с тем чтобы найти способы достижения дол-
госрочного урегулирования и заключения соглаше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств в мире и безопасности в соответствии 
с предварительно определенными и принятыми 
параметрами. Мы поддерживаем усилия, пред-
принимаемые в этом направлении Соединенными 
Штатами, в том числе ряд переговоров на высоком 
уровне, проведенных президентом и государствен-
ным секретарем Соединенных Штатов со своими 
палестинскими и израильскими коллегами в сен-
тябре. В то же время мы выражаем серьезную обе-
спокоенность в связи с продолжающимися незакон-
ными действиями Израиля, такими как убийства 
ни в чем не повинных палестинцев, поселенческая 
деятельность на Западном берегу и в Восточном 

Иерусалиме, создание препятствий для достав-
ки помощи нуждающимся, жестокое обращение с 
заключенными, принудительное выселение и чрез-
мерное применение силы.

В заключение позвольте мне вновь заявить о 
нашей твердой убежденности в том, что ближне-
восточная «четверка», наделенная большим дове-
рием со стороны всего международного сообще-
ства, должна играть более активную роль в мир-
ном процессе, для того чтобы помочь обеим сто-
ронам достичь окончательного и всеобъемлющего 
урегулирования. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Индонезии.

Г-н Перкая (Индонезия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы присоединиться к другим 
представителям и поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, за созыв этих открытых прений. Мы 
также выражаем признательность заместителю 
Генерального секретаря по политическим вопро-
сам г-ну Джеффри Фелтману за его всеобъемлю-
щий брифинг.

Наша делегация также присоединяется к 
заявлению, сделанному ранее представителем 
Исламской Республики Иран от имени Движения 
неприсоединения. 

Это заседание проходит в то время, когда 
сохраняется неопределенность, но также имеется 
и надежда. Пока конфликты на Ближнем Востоке 
остаются неурегулированными, мы должны сохра-
нять надежду и целеустремленность, с тем чтобы 
разрешить их.

Для Индонезии вопрос о Палестине всегда 
имел огромное значение. Мы по-прежнему глубо-
ко привержены обеспечению мира поддержке дела 
достижения суверенитета, к которому палестинцы 
стремятся вот уже более 60 лет.

Мы считаем, что возобновление прямых пере-
говоров между Палестиной и Израилем в июле это-
го года внушает оптимизм. Мы искренне надеем-
ся, что эти переговоры позволят обеим сторонам 
достичь общей цели, состоящей в создании незави-
симого Государства Палестина со столицей в Вос-
точном Иерусалиме.

В связи с этим мы напоминаем о заседании «чет-
верки», состоявшемся в Нью-Йорке 27 сентября, в 
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ходе которого она была проинформирована о про-
грессе в переговорах. «Четверка» высоко оценила 
усилия Палестины и Израиля и была полна реши-
мости оказывать эффективную поддержку обеим 
сторонам, с тем чтобы достичь соглашения о посто-
янном статусе в течение согласованного девятиме-
сячного срока. «Четверка» также призвала все сто-
роны создавать благоприятные условия для успеха 
переговоров и воздерживаться от действий, подры-
вающих доверие. Индонезия полностью поддержи-
вает позицию «четверки» и призывает, в частности, 
Израиль поддерживать благоприятные условия для 
плодотворных переговоров. История показыва-
ет, что именно из-за несохранения таких условий 
некоторые предыдущие попытки взаимодействия 
постигала неудача. 

Мы хотели бы обратить особое внимание на 
продолжение строительства поселений и разде-
лительной стены, что является серьезным пре-
пятствием на пути прогресса. Мы также осужда-
ем нескончаемые нарушения прав палестинского 
народа, включая продолжительное содержание под 
стражей тысяч палестинцев, выселение семей из 
их домов и блокаду сектора Газа, которая привела 
к ухудшению и без того тяжелых гуманитарных 
условий жизни населения.

Кроме того, мы считаем недавнюю отмену 
Израилем визита группы ЮНЕСКО в старую часть 
Иерусалима, цель которого заключалась в изуче-
нии состояния некоторых объектов религиозного 
наследия в городе, свидетельством крайнего прене-
брежения принципа добросовестности в междуна-
родных отношениях.

Индонезия неоднократно выражала свою неиз-
менную поддержку решению о сосуществовании 
двух государств, исходя из убеждения в том, что 
создание собственного государства является неотъ-
емлемым правом палестинского народа. Более того, 
создание независимого палестинского государства, 
обладающего равными с другими государствами 
правами и обязанностями, будет способствовать 
достижению справедливого, прочного и всеобъ-
емлющего мира на Ближнем Востоке. В этой связи 
Индонезия хотела бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы вновь призвать Совет Безопасности 
принять меры и добиться от Израиля, чтобы он пре-
кратил свои незаконные действия на оккупирован-
ной палестинской территории и относился к Пале-
стине в ходе переговоров как к равноправному и 

уважаемому партнеру. Мы по-прежнему убеждены 
в том, что мир на основе границ 1967 года с Восточ-
ным Иерусалимом в качестве столицы государства 
Палестина представляет собой важный элемент 
любого решения, которое может быть достигнуто в 
результате переговоров.

Сейчас я хотел бы перейти к вопросу о Сирии. 
Индонезия по-прежнему глубоко обеспокоена про-
должающимся конфликтом в Сирии и его послед-
ствиями для сирийского народа. Гибель тысяч 
людей и широкомасштабное уничтожение имуще-
ства требуют от всех сторон незамедлительного 
прекращения актов насилия и жестокости. Также 
важно, чтобы все стороны конфликта соблюдали 
нормы международного права в части прав челове-
ка и международного гуманитарного права и гаран-
тировали беспрепятственное и безопасное посту-
пление гуманитарной помощи к нуждающимся.

Индонезия считает, что положительный ответ 
Сирии на предложение обеспечить безопасность и, 
в конечном счете, уничтожить свои запасы хими-
ческого оружия, как это предусмотрено в резо-
люции 2118 (2013), не только представляет собой 
важный шаг вперед, но и открывает возможность 
возобновления усилий по мирному урегулиро-
ванию конфликта. В этой связи Индонезия вновь 
настоятельно призывает международное сообще-
ство активизировать работу по дальнейшему раз-
вертыванию всеохватного политического процесса, 
который отражает чаяния всех сирийцев.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Многонационального Госу-
дарства Боливия.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Г-н Пред-
седатель, прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас 
за руководство работой Совета Безопасности.

Боливия вновь обращается к Совету с призы-
вом решительно осудить непрекращающуюся изра-
ильскую военную оккупацию палестинской терри-
тории, которая сопровождается нарушениями норм 
международного права, совершением преступле-
ний против человечности и несоблюдением резо-
люций Организации Объединенных Наций.

Правительство Многонационального Государ-
ства Боливия считает, что в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций палестинский 
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народ обладает абсолютным правом на свободное 
самоопределение. В этой связи мы настоятельно 
призываем Генерального секретаря и Совет Без-
опасности в соответствии с мандатами, закреплен-
ными в Уставе и во Всеобщей декларации прав чело-
века, попытаться достичь справедливого, прочного 
и мирного решения для обеспечения будущего про-
цветания и прогресса, как к тому призывает Гене-
ральная Ассамблея.

Мы вновь подтверждаем нашу позицию, 
согласно которой окончательное решение вопроса 
о Палестине может быть достигнуто только благо-
даря прекращению начавшейся в 1967 году оккупа-
ции, созданию независимого государства Палести-
на на основе установленных до 1967 года границ со 
столицей в Восточном Иерусалиме и достижению 
справедливого и согласованного решения пробле-
мы палестинских беженцев на основе соответству-
ющих резолюций Генеральной Ассамблеи. Мы так-
же призываем Израиль действовать в соответствии 
с Главой VII Устава Организации Объединенных 
Наций и уважать неотъемлемое право палестин-
ского народа и право всех государств региона на 
мирное существование в пределах безопасных и 
международно признанных границ.

Мы не можем игнорировать прямые и косвен-
ные тревожные последствия проводимой Израи-
лем политики закрытия границ на Западном бере-
гу и его злоупотреблений в секторе Газа. В соот-
ветствии с докладом Комитета по осуществле-
нию неотъемлемых прав палестинского народа от 
7 октября (A/68/35) ограничения на перемещение 
людей и товаров, введенные Израилем в 2007 году 
и принявшие форму блокады, по-прежнему отрица-
тельно сказываются на условиях жизни 1,7 милли-
она палестинцев.

Международное сообщество несет ответствен-
ность за проведение соответствующего расследова-
ния в отношении тысяч палестинцев, помещенных 
в израильские тюрьмы и следственные изолято-
ры в результате более 2951 операции по аресту и 
задержанию, которые были проведены в период с 
7 октября 2012 года по 6 октября 2013 года. Толь-
ко за этот отрезок времени аресту подверглись по 
крайней мере 3583 палестинца, включая женщин и 
детей. В опубликованном в марте докладе ЮНИСЕФ 
содержится информация о том, что жестокое обра-
щение с палестинскими детьми, находящимися 
в израильских военных детенционных центрах, 

как представляется, приобрело распространенный, 
систематический и регламентированный характер.

Мы не можем также не отметить, что в августе 
этого года Палестинское центральное статистиче-
ское бюро сообщило о том, что в 2012 году Израиль 
активизировал свою незаконную поселенческую 
деятельность на Западном берегу, включая Восточ-
ный Иерусалим, с учетом того факта, что в 2012 году 
число поселенцев в 144 поселениях на Западном 
берегу составило 563 546 человек, то есть выросло 
на 24 765 человек по сравнению с 2011 годом.

Восемнадцатого октября Председатель Сове-
та распространил письмо, в котором посол Пале-
стины, имеющей статус государства-наблюдателя 
при Организации Объединенных Наций, выразил 
тревогу в связи с незаконной деятельностью Изра-
иля на оккупированной палестинской террито-
рии, включая Восточный Иерусалим, являющийся 
территорией государства Палестина. В этой связи 
с учетом продолжающихся провокаций и актов 
агрессии, совершаемых израильскими оккупацион-
ными силами в отношении палестинского народа, 
наше правительство призывает все международное 
сообщество выразить палестинскому народу свою 
солидарность. Мы в особенности осуждаем нападе-
ния и акты надругательства, направленные против 
неприкосновенности палестинских кладбищ, церк-
вей и мечетей, расположенных на оккупированной 
палестинской территории, поскольку такие над-
ругательства могут привести к серьезным послед-
ствиям для всего региона и всего международно-
го сообщества.

Я помню, как несколько месяцев назад пред-
ставитель Палестины заявил другим представи-
телям о том, что проблем с принятием антиизра-
ильских резолюций нет, поскольку они все равно 
будут только собирать пыль в архивных шкафах 
Организации Объединенных Наций. Мы считаем, 
что и Организация Объединенных Наций, и Совет 
Безопасности должны послать четкий сигнал, что 
преступления Израиля не могут и не должны оста-
ваться безнаказанными.

Боливия, конечно же, надеется на возмож-
ность проведения мирных переговоров, которые в 
конечном счете приведут к достижению заветных 
и для палестинского народа, и для международно-
го сообщества целей. Тем не менее, чтобы собрать 
информацию о преступлениях, совершенных в 
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отношении палестинского народа, мы не должны 
допустить, чтобы нынешняя дискуссия преврати-
лась в тактику проволочек.

Наконец, что касается ситуации в Сирийской 
Арабской Республике, то мы хотели бы отметить, 
что Боливия, естественно, выступает за то, чтобы 
эта проблема была решена путем переговоров при 
полном соблюдении норм международного права 
и в отсутствие любых односторонних действий, 
которые бы их нарушали.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Эквадора.

Г-н Лассо Мендоса (Эквадор) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, прежде всего я 
хотел бы поблагодарить Вас за предоставленную 
нам возможность обменяться мнениями о поло-
жении на Ближнем Востоке, включая, разумеется, 
палестинский вопрос.

Вопрос о Палестине по-прежнему вызывает 
обеспокоенность практически у всех. Несмотря на 
недавнее возобновление диалога и переговоров в 
соответствии с резолюциями Организации Объ-
единенных Наций, Мадридскими принципами, 
Арабской мирной инициативой и «дорожной кар-
той» «четверки», оккупирующая держава продол-
жает противоправную деятельность, что подрывает 
доверие и способствует нестабильности в процес-
се переговоров.

Поведение Израиля, о котором я только что 
упомянул, приводит к системной практике, запре-
щенной в соответствии с нормами международного 
права, включая нормы в области прав человека и 
в области международного гуманитарного права, 
а также положениями Устава Организации Объ-
единенных Наций. Если говорить более конкретно, 
то я имею в виду незаконную оккупацию террито-
рий, непрекращающееся строительство поселений, 
блокаду сектора Газа, возведение разделительной 
стены, постоянные провокации, разжигание кон-
фликтов и провоцирование столкновений на рели-
гиозной почве, применение чрезмерной силы по 
отношению к палестинским гражданским лицам в 
ходе военных рейдов и аресты все большего чис-
ла палестинцев.

Наша страна, Эквадор, считает неправомерным 
проведение Израилем в отношении другого наро-
да политику военного контроля. Данная ситуация 

напоминает нам о множестве других конфликтов 
прошлого, о которых мы не можем, да и не должны, 
забывать, поскольку именно из исторических оши-
бок нужно извлекать уроки, и наша нравственная 
обязанность заключается в том, чтобы не повто-
рять их.

Исходя из этого постулата, нам следует задать-
ся вопросом: чего добивается Израиль? Мы пред-
полагаем, что он стремится к окончательному 
решению этой проблемы, что обеспечило бы его 
мирное сосуществование бок о бок с палестинским 
государством, к восстановлению справедливости, 
достоинства и неотъемлемых прав палестинского 
народа, а также к тому, чтобы внести свой вклад в 
установление долгожданного мира и безопасности 
во всем регионе. А, может быть, его цель заключа-
ется в том, чтобы продолжать свою одностороннюю 
и предвзятую политику, которая оборачивается 
неоправданными страданиям палестинского наро-
да и лишением его своих законных прав, что пред-
ставляет собой вопиющее нарушение норм между-
народного права, полностью противоречит здраво-
му смыслу и подрывает надежду человечества на 
будущее, в котором будут царить мир и согласие.

Я хотел бы вновь заявить о солидарности, кото-
рую Эквадор выразил палестинскому государству и 
народу 26 сентября на совещании министров ино-
странных дел стран — членов Движения неприсое-
динения, и мы надеемся, что их правое дело востор-
жествует и что они сумеют реализовать свое неотъ-
емлемое право на самоопределение и свободу в 
независимом палестинском государстве в пределах 
границ, существовавших до 1967 года, со столицей 
Восточный Иерусалим. В то же время я хотел бы 
выразить солидарность с другими странами регио-
на, которые также страдают от военной оккупации 
Израиля, попирающего права их народов.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Катара.

Шейха Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотела бы побла-
годарить Вас за созыв этих открытых прений и пре-
доставление нам возможности выступить по данно-
му вопросу. Я благодарю также г-на Фелтмана за 
его сегодняшний брифинг.

Палестинский вопрос представляет собой 
главную проблему ближневосточного региона, 
которая будет вызывать обеспокоенность и у него, 



13-52527 69/85

22/10/2013 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.7047

и у международного сообщества, до тех пор пока 
не будет найдено справедливое решение, которое 
устроило бы всех. В этой связи Государство Катар 
поддерживает и приветствует международные 
инициативы по возобновлению мирного процес-
са основе на хорошо известных исходных положе-
ний, которые были подтверждены в рамках Араб-
ской мирной инициативы, а затем были изложены 
в ходе недавней встречи на высшем уровне в Дохе. 
Арабские страны приняли ряд практических мер, 
направленных на достижение этих целей.

Сегодня, как и раньше, мы хотели бы заявить 
о том, что успех любой инициативы будет зависеть 
от искренней готовности обеих сторон работать 
над достижением поставленных целей. Мы име-
ем в виду поселенческую деятельность, осущест-
вляемую Государством Израиль в одностороннем 
порядке, его усилия, направленные на изменение 
демографической ситуации на палестинских терри-
ториях, иудизацию Восточного Иерусалима и бло-
каду сектора Газа. Все эти действия не способству-
ют созданию условий, необходимых для обеспече-
ния желаемого развития и прогресса.

Мы настоятельно призываем международное 
сообщество найти такое решение, которое позволи-
ло бы создать независимое Государство Палестина 
со столицей Восточный Иерусалим и в пределах 
границ 1967 года, при условии ухода Израиля со 
всех оккупированных территорий, включая сирий-
ские Голанские высоты и оставшиеся оккупиро-
ванными территории в Ливане. Сохраняющийся 
статус-кво ставит под угрозу любые перспективы 
установления мира. Любые решения, принимаемые 
Государством Израиль, не имеют законной силы в 
соответствии с нормами международного права. 
Израиль несет ответственность за эскалацию кри-
зиса во всем регионе.

Мы призываем Совет Безопасности выполнить 
свои обязательства по сохранению города Иеру-
салима и исламских и христианских святынь и 
памятников, положить конец агрессии в отношении 
верующих в этом святом городе и принять меры 
по сдерживанию Израиля в соответствии с норма-
ми международного права и соответствующими 
Женевскими конвенциями.

Ситуация в Сирии приобретает катастрофиче-
ские масштабы по вине сирийского режима, совер-
шающего нарушения, включая даже применение 

оружия массового уничтожения против собствен-
ного народа. Мы напоминаем о резолюции, при-
нятой Лигой арабских государств и Организацией 
исламского сотрудничества. Совет Безопасности 
достиг договоренности относительно принятия 
резолюции о применении химического оружия. Но 
мы также призываем Совет незамедлительно при-
нять оперативные меры по обеспечению защиты 
гражданских лиц в соответствии с его собствен-
ным мандатом и Уставом Организации Объединен-
ных Наций.

Что касается гуманитарной ситуации, то в заяв-
лении Председателя (S/PRST/2013/15) Совет Безо-
пасности обратился к международному сообществу 
с призывом принять неотложные, решительные 
меры и задействовать все имеющиеся в его распо-
ряжении механизмы. С гуманитарным кризисом, от 
которого ежедневно страдают миллионы голодаю-
щих сирийцев и их детей, мириться больше нельзя. 
Совет должен принять резолюцию, для того чтобы 
положить конец их страданиям.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Никарагуа.

Г-жа Рубьялес де Чаморро (Никарагуа) (гово-
рит по-испански): Наша делегация присоединяет-
ся к заявлению, с которым выступил ранее пред-
ставитель Исламской Республики Иран от имени 
Движения неприсоединившихся стран, и хотела бы 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, и председа-
тельствующую страну Азербайджан за созыв этих 
прений по вопросу о положении на Ближнем Вос-
токе, включая палестинский вопрос.

Мы все знаем о том, что требуется для созда-
ния необходимых условий для проведения перего-
воров, которые привели бы к позитивным резуль-
татам: политическая воля, добросовестность и 
транспарентность. Однако в данном случае, в слу-
чае Палестины и Израиля, оккупирующая держава, 
Израиль, продолжает демонстрировать отсутствие 
политической воли и транспарентности и недобро-
совестность, несмотря на то, что между сторона-
ми возобновились переговоры, в рамках которых 
уже проведено восемь раундов. Более того, Изра-
иль активизировал свою политику строительства 
поселений и блокады сектора Газа; продолжаются 
систематические нарушения основных прав пале-
стинского народа; на территории оккупированного 
Восточного Иерусалима растет число нападений на 
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мечети; нарушается право палестинского народа на 
свободу религии и культуры.

Никарагуа выражает сожаление по пово-
ду отсутствия прогресса в мирных переговорах в 
период после их последнего возобновления; это 
вновь показывает, что истинные намерения Изра-
иля направлены не на достижение мира, а, скорее, 
на то, чтобы навязать условия ведения переговоров 
и выиграть время, с тем чтобы навсегда изменить 
демографический и религиозный характер этих 
территорий, что является серьезным нарушением 
международного права.

Пользуясь возможностью, которую предостав-
ляет эти прения, мы хотели бы также подтвердить 
свою солидарность с палестинскими политически-
ми заключенными, которые томятся в израильских 
тюрьмах и подвергаются жестокому обращению со 
стороны властей, что ведет к объявлению голодовок 
и гибели заключенных. Мы требуем немедленного 
освобождения более 5000 палестинцев, находящих-
ся сейчас в тюрьмах. Мы настоятельно призываем 
всех тех, кто защищает права человека, присоеди-
ниться к нашей глобальной кампании солидарности 
с палестинскими заключенными.

Из года в год и месяц за месяцем мы должны 
продолжать разоблачать и осуждать незаконную 
оккупацию Израиля и его экспансионистскую 
политику, которая, несмотря на все усилия по 
достижению мира, по-прежнему препятствует про-
цессу переговоров по поиску политического, мир-
ного и долгосрочного решения. Организация «Мир 
сейчас», которая выступает против поселенческой 
деятельности, опубликовала доклад, в котором 
говорится, что число израильских поселений на 
Западном берегу, включая оккупированный Вос-
точный Иерусалим, увеличилось на 70 процентов. 
Мы обращаемся к Совету с вопросом — а не идет 
ли это вразрез с мирным процессом и продолжаю-
щимися переговорами?

Сейчас, после принятия резолюции 67/19 пода-
вляющим большинством членов международного 
сообщества, мы неизбежно обязаны быть привер-
женными исправлению исторической несправед-
ливости, совершенной в отношении этой братской 
страны. Хотя нам так и не удалось добиться ее 
признания из-за отсутствия политической воли у 
одного из постоянных членов Совета Безопасно-
сти, который, используя свое право вето и угрозы, 

препятствует реализации законных чаяний пале-
стинского народа, мы, международное сообщество, 
должны и впредь поддерживать все инициативы, 
направленные на создание палестинского госу-
дарства, а также убедить этого постоянного члена 
пересмотреть свою позицию и раз и навсегда испра-
вить эту несправедливость, что, в конечном итоге, 
позволит обеспечить международный мир и без-
опасность на Ближнем Востоке.

Обеспечение мира на Ближнем Востоке не 
только подразумевает урегулирование палестино-
израильского конфликта, но и должно обязательно 
охватывать ситуации на всех арабских территори-
ях, оккупированных Израилем, особенно в Сирии 
и Ливане. Кроме того, Израиль должен незамед-
лительно прекратить свои нападения, практику и 
политику, направленные на подрыв территориаль-
ной целостности, суверенитета и самоопределения 
арабских государств Ближнего Востока и их наро-
дов. Мир должен быть достигнут на основе диало-
га и политического урегулирования. Переговоры 
между Палестиной и Израилем должны добросо-
вестно продолжаться в условиях транспарентности. 
В то же время единственным средством урегули-
рования сирийского конфликта является конферен-
ция «Женева-2», в которой должны участвовать все 
заинтересованные стороны.

В заключение мы хотели бы призвать между-
народное сообщество провозгласить 2014 год Меж-
дународным годом солидарности с Палестиной, 
который должен наконец-то завершиться приня-
тием государства Палестины в Организацию Объ-
единенных Наций в качестве ее полноправного чле-
на. Никарагуа вновь заявляет о своей безусловной 
и полной солидарности с палестинским народом 
в его борьбе за свободу и осуществление своего 
неотъемлемого права на самоопределение, включая 
право палестинских беженцев на возвращение, с 
тем чтобы они могли жить в условиях мира и сво-
боды в своем государстве со столицей Восточным 
Иерусалимом в пределах границ, существовавших 
до 1967 года, и на основе принципа сосуществова-
ния двух живущих бок о бок государств, Израиля и 
Палестины, согласно соответствующим резолюци-
ям Организации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Бангладеш.
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Г-н Момен (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Время от времени мы принимаем участие в откры-
тых прениях, проводимых в Совете Безопасности, 
с тем чтобы еще раз вернуться к истории давних 
страданий палестинского народа и лишения его 
своих прав. Палестинцы являются жертвами бес-
прецедентного режима угнетения, который когда-
либо существовал на нашей планете. Они не чув-
ствуют себя в безопасности в своих домах; их дома 
подвергаются сносу, а земли — конфискации; их 
деревья и посевы уничтожаются; жителей выселя-
ют из своих домов; дороги и районы заблокированы 
и раздроблены, а вдоль границы возведена раздели-
тельная стена. В результате этой политики система-
тического угнетения качество жизни палестинцев 
на оккупированных территориях сведено до уров-
ня прожиточного минимума. К сожалению, все это 
происходит на глазах международного сообщества, 
которое обязалось защищать человеческое досто-
инство и права человека, а также право на само-
определение и свободу от угнетения и пыток. Это 
происходит из-за отсутствия каких-либо решитель-
ных действий.

Несмотря на звучащие по всему миру проте-
сты и консультативное заключение Международ-
ного суда (см. A/ES-10/273), Израиль продолжает 
строительство разделительной стены на Западном 
берегу, разделяя и изолируя общины, уничтожая 
средства к существованию и лишая тысячи людей 
доступа к рабочим местам, семьям, рынкам, шко-
лам и больницам. Призывы международного сооб-
щества улучшить постоянно ухудшающиеся усло-
вия жизни палестинского народа остаются без вни-
мания. Мы разделяем озабоченность международ-
ного сообщества по поводу продолжения Израилем 
своей незаконной, аморальной и несправедливой 
политики и практики, которые мешают мирному 
процессу и укреплению доверия.

Когда зашедшие в тупик переговоры возоб-
новились 14 августа этого года при посредниче-
стве Соединенных Штатов, мы увидели проблеск 
надежды. Со временем чувство оптимизма начало 
угасать, поскольку Израиль настойчиво продолжа-
ет свою незаконную поселенческую политику, что 
является основным препятствием на пути прогрес-
са. Спустя 20 лет после подписания принципиаль-
но новых Ословских соглашений не видно никаких 
признаков окончательной договоренности, которая 
позволила бы создать в пределах существовавшей 

до 1967 года линии прекращения огня на Западном 
берегу, в секторе Газа и в Восточном Иерусалиме 
независимое палестинское государство, живущее в 
мире бок о бок с Государством Израиль.

Хотя международное сообщество постоянно 
подтверждает свою приверженность концепции 
решения на основе принципа сосуществования 
двух государств, строительство Израилем раздели-
тельной стены в районе Западного берега и вокруг 
него и расширение поселений на оккупированных 
территориях, делают реализацию этого решения 
все более проблематичной. Даже перед возобновле-
нием переговоров в августе израильское правитель-
ство объявило о строительстве около 2000 новых 
домов для поселенцев на Западном берегу и в Вос-
точном Иерусалиме. Израильская поселенческая 
деятельность, блокада сектора Газа, рейды изра-
ильских военных на палестинских территориях и 
постоянные провокационные действия экстремист-
ски настроенных израильских поселенцев, которые 
приводят к насилию, — все это обостряет напря-
женность и усиливает сомнения относительно при-
верженности Израиля решению на основе сосуще-
ствования двух государств.

Бесспорно то, что оккупация является основ-
ной причиной конфликта и что ее необходимо как 
можно скорее прекратить. Поселения представляют 
собой экзистенциальную угрозу жизнеспособности 
будущего палестинского государства. Это противо-
речит нормам международного права и положениям 
«дорожной карты», и поэтому такой практике дол-
жен быть положен конец. Чтобы достичь мира на 
Ближнем Востоке, нам необходимо убедить Изра-
иль прекратить дальнейшее строительство неза-
конных поселений, демонтировать существующие 
в соответствии с его обязательствами по статье 49 
четвертой Женевской конвенции и как можно ско-
рее снести разделительную стену. В этой связи мы 
считаем, что недавнее решение Европейского Сою-
за является шагом в правильном направлении.

Хотя государственный секретарь Соединенных 
Штатов Америки Джон Керри задействовал боль-
шой политический капитал и много времени, что-
бы убедить обе стороны возобновить переговоры, 
необходимо, чтобы международное сообщество не 
ослабляло своего давления на Израиль и добилось 
от него согласиться с решением, базирующемся 
на параметрах, закрепленных в соответствующих 
резолюциях Организации Объединенных Наций, 
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Мадридских принципах, Арабской мирной ини-
циативе и дорожной карте «четверки». Мы также 
настоятельно призываем Организацию Объединен-
ных Наций играть свою роль в урегулировании это-
го затяжного кризиса. В частности, Совет Безопас-
ности не должен уклоняться от выполнения своих 
функций, особенно с учетом того, что резолюции, 
уже принятые по этому вопросу, по-прежнему 
не выполняются.

Израильтяне страдали в прошлом, и они как 
никто другой знают, что нельзя все время отка-
зывать целому народу в его устремлениях. Даже 
могущественные фараоны не смогли отнять у них 
надежду, и создание Государства Израиль сви-
детельствует о том, что эта надежда может стать 
реальностью. Поэтому можем ли мы рассчитывать 
на то, что израильское руководство задумается о 
своей истории и согласится с решением, предус-
матривающим сосуществование двух государств? 
Я верю в это, тем более что в последнее время мы 
являемся свидетелями положительных сдвигов, в 
частности в Южном Судане и Тиморе-Лешти. Они 
сумели обрести суверенитет и независимость и сей-
час живут в мире и согласии как равноправные чле-
ны международного сообщества. Пусть же Израиль 
и Палестина последуют тем же путем.

На протяжении длительного времени пале-
стино-израильский конфликт является основным 
фактором нестабильности и волнений на Ближнем 
Востоке, подпитывая насилие и экстремизм и уве-
личивая их масштабы как в регионе, так и во всем 
мире. В соответствии с Уставом Организации Объ-
единенных Наций на Совет Безопасности возложе-
на обязанность обеспечивать мир и стабильность, 
и в данном конкретном случае от него требуется 
устранить коренные причины затяжного конфлик-
та и отыскать справедливое решение на основе 
переговоров. На последнем заседании Комитета 
Движения неприсоединения по Палестине, состо-
явшемся 26 сентября, министр иностранных дел 
Бангладеш подтвердил нашу поддержку осущест-
влению неотъемлемых и законных чаяний пале-
стинского народа на создание независимого, жизне-
способного, сопредельного Государства Палестина 
в границах 1967 года и со столицей в Восточном 
Иерусалиме, живущего бок о бок с Израилем в 
мире и согласии. Достижение этой цели поможет 
устранить историческую несправедливость в отно-
шении палестинцев и внести значительный вклад 

в обеспечение прочного мира и стабильности на 
Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Норвегии.

Г-н Педерсен (Норвегия) (говорит по-английски): 
Норвегия приветствует резолюцию 2118 (2013) 
как важную веху в усилиях по решению вопроса о 
химическом оружии в Сирии. Ликвидация запасов 
химического оружия в Сирии и устранение риска 
использования этого страшного орудия войны кем-
нибудь еще являются как никогда своевременными 
и необходимыми. Тем не менее, мы знаем, что такое 
развитие событий не остановит войну в Сирии. 
Таким образом, резолюция 2118 (2013) должна стать 
важным шагом в сторону прекращения кровопро-
лития в стране и достижения политического уре-
гулирования конфликта, у которого не может быть 
военного решения.

Норвегия настоятельно призывает стороны 
принять участие в запланированной конференции 
«Женева-2». Она должна строиться на основе, уже 
заложенной на первой Женевской конференции. Ее 
целью должно стать достижение договоренности о 
создании переходного органа, который может орга-
низовать проведение свободных выборов и при-
нятие демократической конституции. Такой орган 
мог бы заложить основы действительно единой и 
демократической Сирии и обеспечить соблюдение 
ее суверенитета и территориальной целостности.

В то же время мы не должны забывать о стра-
даниях миллионов жертв и настоятельной необхо-
димости обеспечить полный, незамедлительный, 
свободный и беспрепятственный гуманитарный 
доступ к нуждающимся. Сегодня более 2 милли-
онов человек не имеют доступа к гуманитарной 
помощи. С этим нельзя мириться. Мы призываем 
Совет Безопасности принять меры к тому, чтобы 
положения заявления председателя от 2 октября 
(S/PRST/2013/15) были полностью выполнены.

Норвегия по-прежнему полна решимости под-
держивать ведущиеся в настоящий момент перего-
воры по достижению окончательного соглашения 
между Израилем и Организацией освобождения 
Палестины. Мужество, продемонстрированное 
высшим руководством обеих сторон, действитель-
но заслуживает самой высокой оценки. Тот факт, 
что переговоры продолжаются, обнадеживает, так 
как время не ждет. Мы настоятельно призываем 
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обе стороны воспользоваться этой возможностью 
и согласовать решение в рамках условий соответ-
ствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций, достигнутых в Осло соглашений и последу-
ющих договоренностей.

Разумеется, мы понимаем, что выработка 
соглашения требует болезненных уступок и труд-
ных решений от обеих сторон. Однако достижение 
договоренности в ближайшее время отвечает инте-
ресам палестинского народа. Возможно, на долгое 
время это будет последней возможностью для пале-
стинского народа воплотить в жизнь чаяния всего 
народа. Достижение договоренности в ближайшее 
время также отвечает интересам Израиля. Более 
широкое признание права Израиля на существова-
ние может быть достигнуто только после прекра-
щения оккупации. Государство Израиль сможет 
обрести международно признанные и безопасные 
границы только после создания суверенного пале-
стинского государства в соответствии с принципа-
ми мирного сосуществования двух государств.

Норвегия выражает озабоченность по поводу 
любых внешних событий, которые могут подорвать 
переговоры. Мы осуждаем применение насилия. 
Мы призываем воздерживаться от односторон-
них действий на местах. Необходимо прекратить 
поселенческую деятельность, и все стороны долж-
ны воздерживаться от провокаций и не сворачивать 
с намеченного пути.

Как председатель координационной груп-
пы доноров — Специального комитета связи по 
координации международной помощи палестин-
цам — Норвегия призывает доноров действовать 
в конструктивном духе, который царил на сове-
щании, состоявшемся в Нью-Йорке 25 сентября. 
Срочно необходимо обеспечить дополнительные 
поступления в бюджет палестинской администра-
ции. На том совещании мы пришли к выводу, что 
в этом году на эти цели потребуется 350 миллио-
нов долл. США. На нем также прозвучал призыв 
обеспечить за счет щедрых взносов арабских госу-
дарств дополнительную поддержку в уменьшении 
внутреннего долга Палестины. Мы ожидаем, что в 
дальнейшем палестинское правительство будет с 
большей эффективностью соотносить свои затраты 
и ресурсы. Правительство Израиля должно снять 
ограничения на развитие частного сектора пале-
стинской экономики. Есть основания считать, что 
обе стороны готовы сотрудничать друг с другом в 

целях дальнейшего улучшения условий предпри-
нимательской деятельности, торговли и развития, 
а также совершенствования системы сбора и пере-
числения налогов и пошлин.

Преисполненные новой надеждой на полити-
ческое урегулирование конфликта, доноры согла-
сились продолжить финансирование программы 
государственного строительства на время прове-
дения переговоров. Являясь донорами, мы должны 
теперь выполнить свое обещание. При этом доноры 
призывают стороны сделать все от них зависящее.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Намибии.

Г-н Емвула (Намибия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить вас, г-н Председатель, за 
организацию сегодняшних важных прений, кото-
рые предоставляют государствам — членам Орга-
низации Объединенных Наций возможность внести 
свой вклад в это очень важное обсуждение положе-
ния на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос. Мы также благодарим заместителя Гене-
рального секретаря по политическим вопросам за 
исчерпывающий брифинг, посвященный положе-
нию на Ближнем Востоке.

Наша делегация присоединяется к заявле-
нию, сделанному постоянным представителем 
Исламской Республики Иран от имени Движе-
ния неприсоединения.

Положение на Ближнем Востоке по-прежнему 
вызывает у Намибии серьезную озабоченность, 
так как оккупация палестинских территорий про-
должается и народ Палестины по-прежнему живет 
в условиях несвободы. Сегодняшние прения про-
ходят в тот момент, когда после интенсивных меж-
дународных усилий Намибия с большим нетерпе-
нием ожидает положительных результатов недав-
но возобновившихся прямых переговоров между 
палестинцами и израильтянами.

На протяжении многих лет Намибия заявля-
ла о своей неизменной поддержке палестинского 
народа и солидарности с ним в осуществлении его 
неотъемлемого права на самоопределение, незави-
симость и свободу. Именно этого наша делегация 
последовательно добивается с тех пор, как пример-
но 23 года назад мы обрели независимость от режи-
ма апартеида в Южной Африке; до этого мы были 
с палестинцами в одной лодке. Именно поэтому 



74/85 13-52527

S/PV.7047 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 22/10/2013

мы не можем оставаться безучастными, в то время 
как народ Палестины страдает в условиях израиль-
ской оккупации.

Народ Палестины страдает и живет в условиях 
оккупации уже долгое время. Непрекращающаяся 
израильская оккупация не позволяет ему реализо-
вать свое право на самоопределение, и это серьез-
но подрывает его социально-экономическое благо-
получие. Он не может в полной мере реализовать 
свои основные права человека, которые закрепле-
ны в Уставе Организации Объединенных Наций и 
которым мы все придаем большое значение. Нами-
бия также выступает против блокады сектора Газа, 
потому что она причиняет палестинскому народу 
большие страдания.

Намибия хотела бы вновь призвать Израиль 
полностью и безоговорочно уйти с оккупирован-
ной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, а международное сообщество — содей-
ствовать созданию палестинского государства в 
границах 1967 года. Международное сообщество 
обязано обеспечить народу Палестины возмож-
ность осуществить его неотъемлемое право на 
самоопределение и на создание независимого суве-
ренного палестинского государства со столицей в 
Восточном Иерусалиме.

В этом контексте Намибия приветствует возоб-
новление деятельности Рабочей группы Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав палестин-
ского народа с целью активизации и расширения 
сотрудничества Комитета с общественными орга-
низациями. Мы намерены поддерживать усилия, 
которые Комитет прилагает для мобилизации уси-
лий международного сообщества на содействие реа-
лизации неотъемлемых прав палестинского народа. 
Реального и устойчивого продвижения Палестины 
к свободе можно добиться только путем выполне-
ния всех соответствующих резолюций Организа-
ции Объединенных Наций, которые касаются мир-
ного решения вопроса о Палестине.

Приветствуя возобновление прямых перегово-
ров между палестинцами и израильтянами после 
интенсивных усилий международного сообще-
ства, Намибия считает, что мира на Ближнем Вос-
токе можно добиться только при условии прекра-
щения незаконной оккупации палестинской тер-
ритории Израилем. Поэтому впереди предстоит 
еще много работы по расчистке пути к созданию 

палестинского государства, прекращению кон-
фликта, установлению прочного мира и безопасно-
сти для палестинцев и израильтян.

Разрешите мне подтвердить, что Намибия 
решительно поддерживает нынешний мирный про-
цесс. Мы призываем обе стороны проникнуться 
духом ответственности, использовать представив-
шуюся возможность, выполнять достигнутые ранее 
договоренности и взятые обязательства в отноше-
нии установления прочного мира между Израилем 
и Палестиной, чтобы оба народа жили бок о бок в 
пределах безопасных границ. Намибия убеждена, 
что наше сегодняшнее обсуждение будет способ-
ствовать поиску всеобъемлющего, справедливого 
и прочного решения — решения, которое поло-
жит конец израильской оккупации, длящейся с 
1967 года, и позволит палестинскому народу осу-
ществлять свои неотъемлемые права в независи-
мом государстве.

В заключение хочу еще раз заявить, что Нами-
бия всецело поддерживает народ Палестины и 
солидарна с ним в его борьбе за свободу, незави-
симость и социальную справедливость, а также 
поддерживает полноправное членство Палестины в 
Организации Объединенных Наций и ее специали-
зированных учреждениях.

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Шри-Ланки.

Г-жа Мутхукумарана (Шри-Ланка) (говорит 
по-английски): Я присоединяюсь к другим ораторам 
в выражении Вам благодарности за созыв сегодняш-
них важных прений. Делегация Шри-Ланки также 
присоединяется к заявлению, сделанному представи-
телем Ирана от имени Движения неприсоединения.

Задача справедливого и надежного урегули-
рования ситуации на Ближнем Востоке является 
одним из приоритетов международного сообще-
ства с 1948 года. Международное сообщество уде-
ляет ближневосточному конфликту пристальное 
внимание и направляет на его урегулирование 
много ресурсов. Для преодоления этой неудов-
летворительной ситуации требуется дальновид-
ное руководство.

Нужно в срочном порядке улучшить условия 
жизни палестинцев. Это будет способствовать так-
же улучшению ситуации во всем регионе. Целые 
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поколения палестинцев страдают от ряда факторов, 
в частности от того, что их лишили многих земель.

В последние годы непрекращающаяся бло-
када Газы еще более усилила боль и страдания 
палестинцев, живущих в этом районе. Блокада 
сектора Газа сделала его экономику зависимой от 
внешней помощи и углубила чувство беспомощ-
ности. В 2012 году темпы прироста ВВП составили 
5,9 процента, несмотря на низкую точку отсчета, 
которая была меньше половины уровня, достигну-
того в 2011 году. Это привело к резкому повыше-
нию уровня безработицы и низким зарплатам, что 
в сочетании с удорожанием жизни негативно отраз-
ились на обеспеченности жителей Газы продо-
вольствием. В 2012 году, по некоторым оценкам, в 
условиях продовольственной небезопасности нахо-
дились 34 процента семей, или примерно 1,6 мил-
лионов человек. Кроме того, непрекращающаяся 
блокада по-прежнему лежит тяжелым бременем на 
уже и без того шаткой системе образования сектора 
Газа. Недавнее закрытие нелегальных туннелей еще 
больше усугубило положение жителей Газы. Суще-
ствует острая гуманитарная необходимость снятия 
ограничений на большую часть импортируемых 
товаров, включая предметы первой необходимости, 
и на экспорт через официальные контрольно-про-
пускные пункты, находящиеся на границе между 
Израилем и сектором Газа.

Мы с озабоченностью отмечаем, что Органи-
зации Объединенных Наций трудно обеспечить 
подавляющему большинству жителей Газы мини-
мальные поставки предметов первой необходи-
мости. В секторе Газа трудности с финансирова-
нием Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) достиг-
ли критической точки. Несмотря на значительное 
свертывание гуманитарных операций с 2012 года, 
призыв Агентства в срочном порядке предоставить 
ему средства остается практически без ответа. Мы 
заявляем о нашей решительной поддержке работы 
учреждений Организации Объединенных Наций на 
оккупированной палестинской территории, вклю-
чая БАПОР и Управление по координации гумани-
тарных вопросов.

Ситуация на Западном береге также вызыва-
ет озабоченность. Хотя число оперативно-розыск-
ных операций и арестов в последние месяцы 
остается стабильным, вызывают тревогу накал 

столкновений, которые происходят в ходе таких 
операций, и рост числа жертв среди гражданско-
го населения.

Израиль обязан защищать палестинское граж-
данское население и воздерживаться от действий, 
которые противоречат нормам международного 
права и практике. Поселенческая деятельность 
нарушает статью 49 четвертой Женевской кон-
венции 1949 года. Совет Безопасности, Генеральная 
Ассамблея, Совет по правам человека, Экономиче-
ский и Социальный Совет и Международный Суд 
осудили поселенческую деятельность как противо-
речащую закону. Поэтому прекращение этой прак-
тики, которая усиливает человеческие страдания 
и недовольство на оккупированных территориях, 
является одной из главных задач в деле улучшения 
ситуации и укрепления доверия на местах.

Мы очень хорошо помним об интересах безо-
пасности Израиля. Неизбирательные нападения на 
мирных израильтян будут лишь увеличивать дис-
танцию между сторонами. Поэтому мы призываем 
стороны во имя мирного процесса и ради безопас-
ности гражданских лиц проявлять максимальную 
сдержанность. Кроме того, установлению благо-
приятной для мира атмосферы будет способство-
вать взаимное принятие подхода, обеспечивающего 
учет интересов друг друга.

В свете неудовлетворительных условий на 
оккупированных палестинских территориях мы 
надеемся, что для достижения успеха на возоб-
новленных переговорах будет сделано все возмож-
ное, чтобы между израильтянами и палестинцами 
воцарился мир и чтобы каждый их этих народов не 
испытывал нужды и жил на своей земле. Перего-
воры должны иметь целью заключение соглашения 
о прочном мире, которое должно предусматривать 
создание полностью суверенного и безопасного 
палестинского государства.

Шри-Ланка выступает за необходимость 
выполнения резолюций Генеральной Ассамблеи, 
которые касаются неотъемлемых прав палестин-
ского народа на создание своего государства и 
реализации решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств в пределах границ 
1967 года. Политическое единство и улучшение 
экономического положения палестинского народа 
будут способствовать повышению уровня жизне-
способности такого решения. Поэтому мы искренне 
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призываем к политическому сближению Газы и 
Западного берега.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю 
Саудовской Аравии.

Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Г-н Председатель, позвольте мне 
прежде всего искренне поздравить Вас со вступле-
нием в этом месяце на пост Председателя Совета 
Безопасности во второй раз. Я благодарю Вас за ту 
важную роль, которую Вы играете в Совете Без-
опасности, а также за созыв этой дискуссии, посвя-
щенной положению на Ближнем Востоке.

Наша страна полностью присоединяется к 
заявлению от имени Организации исламского 
сотрудничества, а также к уже сделанным заявле-
ниям от имени Лиги арабских государств и Движе-
ния неприсоединения.

На протяжении уже более шести десятилетий 
Совет занимается трагедией палестинского народа. 
Израиль по-прежнему нарушает положения между-
народного права, лишая палестинцев их прав, а 
палестинцы продолжают страдать. Этот конфликт 
не будет урегулирован до тех пор, пока резолюции 
Организации Объединенных Наций, подтверждаю-
щие права палестинского народа на создание соб-
ственного государства, не будут выполнены. Это 
имеет негативные последствия для ближневосточ-
ного региона, а также для мира и безопасности во 
всем мире.

Это также позволяет Израилю продолжать 
свою колониальную политику, содержать в тюрь-
мах тысячи заключенных и осквернять святые 
места. Он также по-прежнему перемещает пале-
стинских граждан, в частности, в Иерусалиме, а 
также проводить свою политику апартеида и этни-
ческой чистки. Все это происходит прямо на гла-
зах Совета Безопасности, который не в состоянии 
выполнить свои обязанности и положить конец 
израильской оккупации, которая, вполне возможно, 
остается единственной оккупацией в период после 
окончания эпохи расовой сегрегации.

Израильская оккупация продолжается, как 
продолжаются и ежедневные нарушения прав 
палестинцев, включая перемещение населе-
ния, изгнания, произвольные аресты, жестокое 
обращение с заключенными и осуществляемую 

поселенческую деятельность, преследующую цель 
изменить демографическую ситуацию на местах 
путем конфискации и сноса домов палестинцев, 
расширения поселений, заключения под арест 
палестинских демонстрантов и плохого обращения 
с ними. Кроме того, продолжается блокада Газы.

Организация Объединенных Наций и между-
народное сообщество неоднократно осуждали эти 
произвольные действия, в том числе в прошлом 
месяце (см. S/PV/7032), когда Специальный коор-
динатор по ближневосточному процессу г-н Роберт 
Серри провел брифинг в Совете и сообщил об 
агрессии, которая становится причиной гибели 
палестинцев на оккупированных палестинских 
территориях, включая гибель сотрудника Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ в результате агрессивного акта, 
совершенного Израилем. По данным Организации 
Объединенных Наций, Израиль провел 282 опера-
ции по внедрению и подверг перемещению около 
176 палестинцев, в том числе 87 детей, что не было 
эксплицитно осуждено Советом. Израиль активи-
зирует свою агрессию в отношении святых мест, 
заключающуюся в совершении израильскими посе-
ленцами практически ежедневных нарушений. Мы 
не должны также забывать имеющее важное значе-
ние решение, которое принял армейский генерал 
оккупационной державы и в соответствии с кото-
рым евреям разрешен доступ к священной мечети 
Аль-Акса, а также попытку построить синагогу 
перед мечетью Аль-Марвани в целях иудаизации 
этой святыни.

Совету пора отказаться от своей политики 
попустительства. Он должен эффективнее зани-
маться решением палестинского вопроса. Совету 
пора понять, что израильская оккупация продолжа-
ется и на протяжении многих десятилетий является 
постоянной угрозой международному миру и без-
опасности. Наша страна, которая одной из первых 
присоединилась к авторам Арабской мирной ини-
циативы, призывает Совет выполнять свои обяза-
тельства и выполнить свои исторические гумани-
тарные и другие обязанности, с тем чтобы люди 
мира не теряли надежд на мир, а также свое доверие 
к нашим общим международным институтам.

В Сирии режим этой страны продолжает кам-
панию истребления сирийского народа, прибегая к 
использованию всех видов обычных видов оружия 
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и оружия, не относящегося к категории обычных 
вооружений, в результате чего было убито более 
120 000 человек, а перемещению подверглись более 
четверти населения Сирии. Он даже применил 
химическое оружие против беззащитных граж-
данских лиц и при этом спокойно продолжает дей-
ствовать таким образом, что Совет, в результате 
многократного применения права вето, будет не в 
состоянии противостоять его преступлениям или 
обеспечить защиту населения Сирии, что является 
обязанностью самого сирийского режима.

Реакция Совета на злодеяния в Гуте, где от рук 
сирийского режима, применившего химическое 
оружие, погибло более 1000 человек, была запо-
здалой и минимальной. Его ответные меры были 
направлены исключительно на ликвидацию хими-
ческого оружия, а дело народа, ведущего борьбу 
за свою свободу, было сведено исключительно к 
вопросу о химическом оружии. Даже обсудив пути 
оказания гуманитарной помощи тем, кто в ней нуж-
дается, он принял всего лишь заявление Председа-
теля (S/PRST/2013/15).

Совет должен проявлять решимость. Он обязан 
принимать необходимые резолюции, открывающие 
возможность введения санкций в отношении всех 
тех, кто пытается осуществить беспрецедентный 
моральный шантаж путем отказа в предоставлении 
остро необходимой гуманитарной помощи в ряде 
провинций и городов. Совету Безопасности пора 
положить конец страданиям сирийского народа, 
лишив сирийский режим возможности использо-
вать в своих интересах резолюции Совета о созы-
ве конференций или о ликвидации химического 
оружия в качестве тактики затягивания времени. 
Если Совет не примет надлежащих мер, это приве-
дет к тому, что вопрос о ситуации в Сирии войдет 
в число вопросов, которые постоянно фигурируют 
в его повестке дня, и для его обсуждения он будет 
вынужден собираться из месяца в месяц и из года 
в год, тогда как сирийцы будут продолжать гибнуть.

Наша делегация подтверждает необходимость 
незамедлительно и окончательно урегулировать 
ситуацию в Сирии, не ограничивая решение этой 
проблемы рассмотрением последствий злодеяний в 
Гуте и ликвидацией сирийского химического ору-
жия, как это было подтверждено на заседании Лиги 
арабских государств на уровне министров в сен-
тябре. Также должны быть приняты необходимые 
меры для достижения прекращения огня на всей 

территории Сирии на основе запрещения примене-
ния военно-воздушных средств, включая ракеты и 
тяжелые вооружения, и создания механизма наблю-
дения за прекращением огня со стороны Организа-
ции Объединенных Наций.

Ни сирийцы, ни мир не смогут забыть о безраз-
личии международного сообщества, не пожелавше-
го урегулировать сирийский кризис радикальным 
и эффективным образом. Мы вновь заявляем, что 
сирийский режим и силы, которые вступили в сго-
вор с ним против народа Сирии и применили про-
тив него химическое оружие, не должны иметь 
голоса при определении будущего этой страны. 
Они должны предстать перед судом. Должен быть 
создан специальный трибунал для привлечения к 
ответственности за совершенные преступления их 
и всех тех, кто запятнал руки кровью ни в чем не 
повинных людей.

В заключение мы хотели бы напомнить Совету 
о том, что его члены обязаны обеспечить осущест-
вление резолюций Организации Объединенных 
Наций о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения. Я хотел бы напомнить о 
том, что Совет не выполнил своей обязанности по 
проведению специальной международной конфе-
ренции в этой связи в 2012 году. Близится к завер-
шению и этот год без малейшей надежды на созыв 
такой конференции. Это заставляет миролюбивые 
народы региона ставить под сомнение значимость 
международных резолюций, ведь международное 
сообщество не в состоянии выполнить с помощью 
своих учреждений даже самое ясное решение о 
созыве конференции, с необходимостью проведе-
ния которой все согласны.

Мы настоятельно призываем членов Сове-
та восстановить доверие людей во всем мире к 
международным учреждениям, отвечающим за 
совместные международные действия под руковод-
ством Совета. Его члены должны сохранять при-
верженность поддержанию международного мира 
и безопасности решительными и своевременны-
ми мерами.

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Южной Африки.

Г-н Мамаболо (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, Южная Африка 
присоединяется к другим ораторам и поздравляет 



78/85 13-52527

S/PV.7047 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 22/10/2013

Вас и Вашу страну с вступлением на пост Пред-
седателя Совета в этом месяце. Мы благодарим 
г-на Фелтмана за его брифинг в Совете сегодня 
утром. Мы приветствуем возможность принять уча-
стие в этих важных прениях и поделиться нашими 
мнениями о положении на Ближнем Востоке, вклю-
чая палестинский вопрос.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Ирана от имени Дви-
жения неприсоединения.

Недавние события, особенно возобновление 
переговоров между Израилем и Палестиной, были 
обнадеживающими. Мы приветствуем усилия 
Государственного секретаря Соединенных Штатов 
Джона Керри, который встретился с руководством 
обеих стран, и нынешние дипломатические усилия 
в Европе и на Ближнем Востоке, направленные на 
содействие миру в регионе в целом, и в частности 
на поиски путей прочного урегулирования изра-
ильско-палестинской проблемы. Мы надеемся, что 
все стороны, участвующие в переговорах, будут 
черпать мудрость в арабской пословице, которая 
гласит: «Не будь таким мягким, чтобы тебя выжали 
до капли, и не будь таким жестким, чтобы сломать-
ся под нажимом».

Мы считаем, что единственный путь к урегу-
лированию этого затянувшегося конфликта — про-
ведение мирных и справедливых переговоров в 
условиях, способствующих плодотворным обсуж-
дениям, то есть в обстановке, свободной от запуги-
вания, страха, насилия и других препятствий.

Все мы знаем, что строительство поселений 
Израилем остается самым серьезным препятстви-
ем на пути прогресса в ходе мирных переговоров. 
Однако Израиль безнаказанно продолжает свою 
поселенческую деятельность. Мы все знаем, что 
дальнейшее строительство поселений изменяет гео-
графические характеристики Палестины и может 
сделать невозможным реализацию призыва к созда-
нию суверенного, независимого, демократического, 
жизнеспособного и сопредельного палестинского 
государства, мирно сосуществующего бок о бок с 
Израилем, на основе границ 1967 года, со столицей 
в Восточном Иерусалиме.

Мы осуждаем деятельность по строительству 
поселений и призываем тех, кто обладает соот-
ветствующими полномочиями, включая Совет, 
обеспечить ее незамедлительное прекращение. 

Мы прекрасно знаем, что, если бы речь шла не об 
Израиле, который осуществляет эту незаконную 
деятельность, быстро последовали бы осуждения и 
угрозы применения силы.

Недавние позитивные события еще предстоит 
трансформировать в прогресс на местах, особен-
но на оккупированной палестинской территории. 
Реальность состоит в том, что палестинцы про-
должают жить в условиях оккупации, от которой 
они страдали десятилетиями. Они сталкиваются с 
повседневными трудностями, которые усугубля-
ются множеством контрольно-пропускных пун-
ктов, ограничивающих их передвижение и доступ 
к помощи. Насилие со стороны израильских посе-
ленцев в отношении палестинцев продолжается в 
прежних масштабах, как и строительство раздели-
тельной стены, несмотря на международное осуж-
дение. Хотя мы приветствуем решение Израиля 
освободить некоторых палестинских заключенных 
в качестве меры укрепления доверия и в знак сво-
ей приверженности мирным переговорам, мы в то 
же время осуждаем задержание и содержание под 
стражей палестинских граждан, особенно детей.

Южная Африка также глубоко озабочена тяже-
лым положением палестинцев, которых продолжа-
ют незаконно содержать в израильских тюрьмах в 
ужасных условиях. Мы вновь призываем Израиль 
уважать права человека всех палестинских заклю-
ченных и соблюдать соответствующие положения 
международного гуманитарного права и междуна-
родных норм в области прав человека, включая чет-
вертую Женевскую конвенцию о защите граждан-
ского населения во время войны (1949 года).

Мы вновь выражаем нашу глубокую озабочен-
ность по поводу нарушения прав человека пале-
стинских детей и их содержания под стражей. Мы 
все прекрасно осведомлены о долгосрочных отри-
цательных последствиях, которые это будет иметь 
для данной уязвимой группы населения, и о том, 
как негативно это скажется на способности детей 
стать ответственными и плодотворно работающи-
ми взрослыми людьми. Мы вновь призываем Изра-
иль выполнить свои обязанности согласно между-
народным стандартам в области прав человека и 
международному праву и защищать права детей.

Южная Африка приветствует усилия по при-
мирению между палестинцами, в том числе согла-
шения, заключенные между ФАТХ, ХАМАС и 
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другими сторонами в Каире в 2011 году, а так-
же соглашение, достигнутое в феврале 2012 года 
в Катаре. Это самые отрадные события. Южная 
Африка поздравила и призвала все соответствую-
щие стороны, участвовавшие в подписании этих 
двух соглашений, стремиться к примирению и 
единству в качестве важных условий обеспечения 
прочного и долговременного мира. Южная Африка 
будет и впредь поддерживать все усилия по про-
движению в направлении к демократии, миру, ста-
бильности и улучшению положения в области прав 
человека и человеческого достоинства в Палестине.

Развитие выдвинутой Соединенными Штатами 
и «четверкой» инициативы по обеспечению роста 
палестинской экономики заслуживает одобрения. 
Мы надеемся, что она обеспечит повышение эко-
номического потенциала Палестины и поможет 
облегчить нынешние финансовые трудности, с 
которыми сталкивается эта страна. Мы призыва-
ем международное сообщество, включая частный 
сектор, поддержать эту исключительно важную 
социально-экономическую программу. Меры, при-
нятые правительством Израиля в целях содействия 
осуществлению этой инициативы, включая «разре-
шение на импорт большого количества строитель-
ных материалов в Газу и воды», можно лишь при-
ветствовать. Эти меры будут способствовать ожив-
лению экономики данного анклава, пережившего 
такие страдания в условиях блокады, которая про-
должает отравлять жизнь населения Газы и напря-
мую сказывается на росте безработицы и нищеты.

Несмотря на такие положительные процес-
сы, мы по-прежнему призываем Израиль поло-
жить конец незаконной блокаде Газы и выполнить 
положения международного гуманитарного права, 
включая четвертую Женевскую конвенцию и резо-
люции 242 (1967), 338 (1973), 465 (1980), 681 (1990), 
1397 (2002), 1515 (2003) и 1860 (2009).

Необходимость осознания связи между разви-
тием и миром и безопасностью сегодня очевидна, 
как никогда. Бывший Генеральный секретарь Кофи 
Аннан был прав, заявив о том, что:

«Мы не можем обеспечить развитие, не обе-
спечив безопасность, мы не можем обеспечить 
безопасность, не обеспечив развитие, и мы, 
конечно же, не можем обеспечить ни то, ни 
другое без обеспечения прав человека. Если не 
будет достигнут прогресс по всем этим трем 

направлениям, то ни по одному из них нельзя 
будет добиться успеха.» (А/59/2005, пункт 17).

И, наконец, мы с нетерпением ожидаем насту-
пления Международного дня солидарности с 
палестинским народом, который будет отмечать-
ся 29 ноября и в мероприятиях по ознаменованию 
которого примет участие араб-палестинец, победи-
тель конкурса «Идол» Мохаммед Ассаф в качестве 
ключевого участника этих мероприятий. Мы жела-
ем палестинцам всяческих успехов в их стремлении 
к самоопределению и обещаем и впредь оказывать 
поддержку в достижении этой благородной цели.

Г-н Леон Гонсалес (Куба) (говорит по-испански): 
Куба присоединяется к заявлению, с которым 
выступил представитель Ирана от имени Движения 
неприсоединения. От имени своей страны я хотел 
бы высказать некоторые замечания по этому важ-
ному вопросу, который мы сегодня рассматриваем.

Ближний Восток привлекает внимание меж-
дународного сообщества, в частности, в связи с 
событиями, которые происходят в этом регионе в 
последнее время. Вместе с тем мы не должны забы-
вать о том, что этот регион всегда характеризовал-
ся нестабильностью и отсутствием безопасности, 
вызванными, главным образом, тем, что мы счита-
ем главной политической проблемой на Ближнем 
Востоке, — систематической агрессией Израиля, 
оккупирующей державы, против Палестины. Неза-
конная израильская оккупация палестинских и дру-
гих арабских территорий продолжает оставаться 
главным препятствием на пути достижения мира и 
справедливого, прочного и всеобъемлющего урегу-
лирования ситуации в регионе Ближнего Востока.

Совет Безопасности должен сыграть свою роль 
в поддержании международного мира и безопасно-
сти и принять конкретные практические меры для 
того, чтобы заставить Израиль прекратить насилие 
против палестинского народа. Израиль преднаме-
ренно нарушает резолюции Организации Объеди-
ненных Наций, угрожает региональному и между-
народному миру и безопасности и попирает права 
целого народа. На Ближнем Востоке не будет мира 
до тех пор, пока продолжается эта агрессия, и до 
тех пор, пока не будут учтены законные права пале-
стинского народа.

Генеральная Ассамблея приняла историческое 
решение, когда ее государства-члены большин-
ством голосов (резолюция 67/19) проголосовали за 
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предоставление Палестине статуса государства-
наблюдателя при Организации Объединенных 
Наций. Куба поддержала это решение в соответ-
ствии со своей исторической позицией в поддерж-
ку дела палестинского народа и защиту его прав. 
Кубинская делегация подтверждает свою поддерж-
ку принятия Палестины в Организацию Объеди-
ненных Наций в качестве полноправного государ-
ства- члена этой организации. Совет Безопасности 
должен рассмотреть и без дальнейших проволочек 
удовлетворить просьбу о признании Палестины 
государством — членом Организации Объединен-
ных Наций, с которой она обратилась в 2011 году.

Мы с удовлетворением восприняли новость 
о возобновлении переговоров между Израилем и 
Палестиной, но нам необходимо продолжать оказы-
вать поддержку палестинскому народу в его закон-
ной и справедливой борьбе за самоопределение и 
создание независимого палестинского государства 
со столицей в Восточным Иерусалиме. Куба требу-
ет, чтобы Израиль выполнил положения междуна-
родного права и прекратил оккупацию всех араб-
ских территорий, и подтверждает свою позицию в 
поддержку обеспечения справедливого и прочного 
мира для всех народов Ближнего Востока.

Страдания палестинского народа усугубляют-
ся в результате строительства все большего чис-
ла израильских поселений, тяжелой и тревожной 
ситуации с палестинскими заключенными, а также 
в результате ухудшения гуманитарной ситуации 
в осажденном секторе Газа. Условия жизни про-
живающего там населения еще более ухудшились 
из-за несправедливой блокады этого района. Толь-
ко отказ от политики строительства поселений, 
освобождение палестинских заключенных и снятие 
блокады с сектора Газы позволит запустить важ-
ный политический процесс, который приведет к 
миру в этом регионе. Куба будет продолжать под-
держивать палестинский народ в его справедливой 
борьбе за самоопределение.

Куба уделяет особое внимание ситуации в 
Сирии и ее международным последствиям. Куба 
осуждает любое применение химического оружия 
и других видов оружия массового уничтожения и 
заявляет о своей твердой поддержке Конвенции о 
запрещении разработки, производства, накопления 
и применения химического оружия и о его унич-
тожении, а также выступает за неукоснительное 
выполнение ее положений. Куба поддерживает 

создание на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного и других видов оружия массового унич-
тожения, включая химическое оружие.

В этой связи мы приветствуем решение Сирий-
ской Арабской Республики присоединиться к Кон-
венции по химическому оружию и начать в пред-
варительном порядке ее выполнять до вступления 
Конвенции в силу в этой стране. Мы также при-
ветствуем достигнутые договоренности об унич-
тожении сирийских запасов химического оружия. 
Кроме того, мы поддерживаем усилия по полити-
ческому урегулированию конфликта при уважения 
принципов суверенитета, независимости и целост-
ности Сирии и самоопределения ее народа.

Мы решительно отвергаем военное вмеша-
тельства в качестве способа решения этого очень 
серьезного конфликта и возражаем против приме-
нения силы против Сирии. Мы разделяем обеспо-
коенность в связи с гибелью ни в чем не повинных 
людей в Сирии и в других частях мира. Мы также 
осуждаем все акты насилия в этой стране, совер-
шенные против ни в чем не повинного граждан-
ского населения. Мы против того, чтобы под пред-
логом защиты людей совершалось иностранное 
вмешательство, будь то прямая или косвенная под-
держка незаконных вооруженных групп, включая 
использование наемников, которые способны лишь 
сеять смерть и разрушения.

Совет Безопасности обязан содействовать 
упрочению мира, а не разгулу насилия. Он обязан 
стремиться избегать дестабилизации, а не помогать 
финансировать, вооружать и обучать тех, кто доби-
вается дестабилизации. Он обязан встать на защи-
ту ни в чем не повинного народа, а не использовать 
его и не манипулировать им ради достижения сво-
их геополитических целей. Это обязанность и всей 
нашей организации. Куба осуждает тех, кто добива-
ется смены режима в Сирии и выступает за приме-
нение силы и насилия, вместо того чтобы развивать 
диалог и содействовать переговорам между всеми 
сторонами. Мы также осуждаем те средства массо-
вой информации, для которых уже вошло в привыч-
ку искажать реальность и которые не отвечают за 
последствия своих действий.

Мы повторяем свой призыв к сохранению 
суверенитета, независимости и территориаль-
ной целостности Сирии и к осуществлению пра-
ва ее народа на самоопределение без какого-либо 
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вмешательства или интервенции извне, а также 
призываем к политическому решению этого кон-
фликта с помощью дипломатических средств без 
дальнейшего кровопролития.

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Джибути.

Г-н Ольхай (Джибути) (говорит по-английски): 
Я выступаю от имени Организации исламского 
сотрудничества (ОИС).

На фоне чрезвычайной ситуации, сохраняю-
щейся на Ближнем Востоке, Организация ислам-
ского сотрудничества по-прежнему считает при-
оритетным продвижение пользующегося широкой 
поддержкой мирного процесса в направлении реа-
лизации решения о двух государствах. Мы под-
тверждаем постоянную ответственность Органи-
зации Объединенных Наций за урегулирование 
палестинской проблемы, пока она не будет спра-
ведливо и полностью разрешена, и вновь обраща-
емся с призывом к международному сообществу не 
сворачивать своей поддержки в этот критически 
важный момент и использовать открывшиеся сей-
час дипломатические возможности для достижения 
ощутимых результатов в реализации резолюций 
Организации Объединенных Наций, чтобы поло-
жить конец израильской оккупации палестинских 
и арабских территорий, оккупируемых с 1967 года. 

Последняя инициатива Соединенных Штатов 
Америки по возобновлению мирного процесса, 
предложенная государственным секретарем Джо-
ном Керри, заслуживает нашего одобрения, и мы 
надеемся, что на этот раз она приведет к достиже-
нию реального прогресса.

Страдания, муки и тяготы сирийского народа 
продолжаются. Жестокость, с которой сталкивает-
ся гражданское население, является беспрецедент-
ной, и миллионам людей приходится укрываться на 
территории оборудованных на скорую руку лагерей 
для беженцев в соседних странах. Этой гуманитар-
ной катастрофе не видно конца. Все надежды воз-
лагаются на зазвучавшие в последнее время с новой 
силой призывы к созыву долгое время откладывав-
шейся конференции «Женева 2» и к достижению 
урегулирования путем переговоров, чтобы поло-
жить конец хаосу и кровопролитию.

ОИК выражает серьезную озабоченность 
по поводу продолжающейся агрессии Израиля, 

оккупирующей державы, против палестинцев и 
их территории. Израиль, оккупирующая держава, 
упорно занимается строительством незаконных 
поселений и равносильной апартеиду разделитель-
ной стены, что представляет собой серьезное нару-
шение международного права, подрывает принцип 
неделимости территории, единство и жизнеспособ-
ность Государства Палестина и представляет угро-
зу для достижения решения о сосуществовании 
двух государств на основе границ, существовавших 
до 1967 года. В связи с этим ОИК настоятельно при-
зывает международное сообщество, в особенности 
Совет Безопасности, не уклоняться от своих обя-
занностей и продолжить рассмотрение возможно-
сти принятия практических мер для прекращения 
поселенческой деятельности Израиля.

Неустойчивая ситуация на местах в результате 
продолжающихся провокационных актов насилия и 
террора, осуществляемых фанатично настроенны-
ми израильскими поселенцами, вызывает тревогу. 
Такие ежедневные акты агрессии, направленные 
против жизни, имущества и прав палестинцев и 
включающие в себя блокаду дорог, акты вандализма 
в отношении автомобилей и строений, поджог 
мечетей и полей, выкорчевывание деревьев и нане-
сение другого ущерба имуществу, к сожалению, 
стали обычной практикой. Акты такого рода таят 
в себе угрозу дальнейшей дестабилизации чрезвы-
чайно неустойчивой ситуации на местах и нанесе-
ния ущерба возобновившимся двусторонним пере-
говорам. Постоянная неспособность добиться при-
менения норм международного права подталкивает 
оккупирующую державу и фанатично настроенных 
израильских поселенцев на дальнейшие безнака-
занные нарушения закона и преступления против 
палестинского народа.

Аналогичным образом, незаконные, односто-
ронние израильские действия в оккупированном 
Восточном Иерусалиме продолжают ставить под 
угрозу важное значение Священного города Иеру-
салима для всего мусульманского мира. Все акты, 
направленные на изменение арабского характе-
ра и демографического состава оккупированного 
Восточного Иерусалима — включая строитель-
ство поселений, проведение раскопок под мечетью 
Аль-Акса, осквернение мусульманских и христи-
анских культовых объектов, искажение подлин-
ной истории города, изменение его достопримеча-
тельностей, снос палестинских домов и закрытие 
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палестинских институтов с целью изолировать 
оккупированный Восточный Иерусалим от его 
палестинского окружения — являются незаконны-
ми и недействительными и должны быть немедлен-
но прекращены. Продолжение таких незаконных 
актов способно привести к дальнейшей дестабили-
зации обстановки во всем регионе.

Непрекращающиеся и активизирующиеся про-
вокационные действия Израиля, оккупирующей 
державы, и экстремистски настроенных поселенцев, 
в особенности в отношении Харама-аш-Шарифа и 
мечети Аль-Акса, способны еще более повысить и 
без того высокий уровень религиозной напряжен-
ности и насилия, поэтому они должны находиться 
в центре внимания международного сообщества, 
которое должно предпринять необходимые шаги по 
ослаблению напряженности, сохранению священ-
ного характера мусульманских и христианских свя-
тынь в городе и по их защите от всех актов агрес-
сии и провокаций.

В связи с этим мы напоминаем, что такие неза-
конные действия Израиля всегда противоречили 
международному праву и международно-правовым 
документам, в том числе тем из них, где подтверж-
дается, что Восточный Иерусалим остается неотъ-
емлемой частью палестинской территории, оккупи-
руемой Израилем с 1967 года, и что его незаконная 
аннексия Израилем по-прежнему отвергается и не 
признается международным сообществом.

Данные Организации Объединенных Наций 
свидетельствуют о том, что темпы сноса жилых 
и других зданий в прошлом и в нынешнем году 
на Западном берегу и в Восточном Иерусалиме 
выросли. Небольшие по площади микрорайоны 
исчезают один за другим, что равносильно насиль-
ственному перемещению их населения, которое не 
может жить без крыши над головой. Это является 
явным нарушением Женевской конвенции и воен-
ным преступлением.

ОИК подчеркивает, что израильская блока-
да сектора Газа представляет собой коллектив-
ное наказание палестинского населения, чреватое 
серьезными и катастрофическими социально-эко-
номическими и гуманитарными последствиями для 
жизни всех его жителей. ОИК вновь решительно 
требует немедленно положить конец этой незакон-
ной и бесчеловечной израильской блокаде.

Кроме того, у ОИК вызывает большую озабо-
ченность нарушение прав палестинских политиче-
ских заключенных в израильских тюрьмах и изо-
ляторах временного содержания. Бесчеловечная 
политика и систематические нарушения закона, 
совершаемые Израилем в отношении палестин-
ских заключенных, требуют немедленного вмеша-
тельства международного сообщества, с тем чтобы 
защитить права человека палестинских заключен-
ных, спасти их жизнь и заставить Израиль соблю-
дать свои обязательства по международному гума-
нитарному праву, включая Женевские конвенции. 
В Израиле за административные правонарушения 
под стражей в течение длительного срока содер-
жатся тысячи палестинцев, которым не сообща-
ют, в чем они обвиняются, и которые являются 
жертвой нарушения других статей действующе-
го законодательства.

ОИК считает, что для достижения междуна-
родного консенсуса относительно справедливого 
и комплексного решения ближневосточного кон-
фликта, требуется добиваться соблюдения норм 
международного права и осуществления междуна-
родных резолюций. Совет Безопасности не может и 
далее хранить молчание, в то время как на местах 
сохраняется неустойчивая и взрывоопасная ситу-
ация в результате упорного игнорирования Изра-
илем воли международного сообщества и насиль-
ственной оккупации им палестинских и арабских 
территорий, а также в результате отказа палестин-
скому народу в реализации его законных прав. ОИК 
призывает Совет не уклоняться от осуществления 
своей роли в ближневосточном мирном процессе и 
обеспечить выполнение принятых им резолюций, 
чтобы способствовать дальнейшему продвижению 
по пути достижения мира.

В завершении своего выступления хочу под-
твердить полную поддержку со стороны ОИК пале-
стинского народа и нашу солидарность с ним в 
его усилиях по восстановлению своих законных и 
неотъемлемых национальных прав, включая право 
на возвращение, право на самоопределение и право 
на суверенитет и независимость в составе Госу-
дарства Палестина на палестинской территории, 
оккупируемой с 1967 года, со столицей в Восточ-
ным Иерусалиме.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Израиля, который попросил 
слова для еще одного выступления.
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Г-н Ницан (Израиль) (говорит по-английски): 
Сегодня представители различных арабских и дру-
гих стран использовали этот форум, для того что-
бы высказать в адрес нашей страны ряд необосно-
ванных обвинений, касающихся нашей на все века 
столицы — Иерусалима. Разве не абсурдно, когда 
представители самых репрессивных тиранических 
режимов выступают с поучениями в адрес един-
ственного действительно демократического госу-
дарства на Ближнем Востоке и беспочвенно обви-
няют его в нарушении прав человека и религиоз-
ных прав. Можно только недоумевать, какие права 
могут иметь в виду эти представители. Возможно, 
они имеют в виду религиозные права, например, 
политику Саудовской Аравии, где полагается казнь 
за попытку ввоза в страну христианской литерату-
ры, или, может быть, они имеют в виду действую-
щий в Саудовской Аравии запрет для немусульма-
нам посещать целые города.

В своем выступлении ливанский представи-
тель обвинил Израиль в нарушении резолюции 1701 
(2006). Фактически же в течении двух последних 
месяцев количество нарушений «голубой линии» и 
резолюции 1701 (2006) ливанской стороной увели-
чивалось ежедневно. Вместо того чтобы противо-
стоять им, ливанские вооруженные силы предпо-
читают не вмешиваться и позволяют вооруженным 
активистам «Хизболлы» и вооруженным ливанским 
гражданам нарушать положения резолюции 1701 
(2006) и «голубую» линию.

Обе стороны, это также относится к Ливану, 
должны соблюдать резолюцию 1701 (2006). Слов 
Ливана недостаточно. Возможно, Ливану следует 
подумать о том, чтобы смягчить свою риторику и 
усилить давление на «Хизбаллу». К настоящему вре-
мени в арсенале «Хизбаллы» имеется 60 000 ракет, 
находящихся в населенных районах к югу от реки 
Литани в Ливане. Действуя в среде гражданского 
населения и нанося удары по гражданскому насе-
лению в Израиле, «Хизбалла» и Ливан совершают 
«двойное» военное преступление.

В свете этих и других нарушений прав челове-
ка представителю Ливана, видимо, потребовалось 
много смелости для того, чтобы, находясь в этом 
зале, очернить единственную на Ближнем Восто-
ке демократию, уважающую права человека. Но 
я должен сказать, что я был тронут, услышав, что 
представитель Ливана проявляет такой интерес к 
правам палестинцев, хотя я бы предложил, чтобы 

вместо произнесения ничего не значащих слов его 
правительство занялось лагерями палестинских 
беженцев на всей территории Ливана, где условия 
жизни палестинцев хуже, чем в большинстве дру-
гих мест в регионе. Они подвергаются насилию, 
дискриминации, экономическому угнетению и 
маргинализации во всех секторах общества.

Я также хотел бы ответить на заявления неко-
торых других государств нашего региона, предста-
вители которых сегодня выступали против Израи-
ля. Начнем с того, что нет никакой блокады секто-
ра Газа. Все товары и гуманитарная помощь — я 
повторяю — вся гуманитарная помощь — поступа-
ет в Газу из Израиля. Не нужно быть специалистом 
в географии, чтобы знать, что есть еще один способ 
попасть в Газу.

Кроме того, я хотел бы, чтобы меня потрясли 
обвинения, с которыми на нас ранее обрушился 
представитель Сирии. Но ничто не потрясает более, 
чем преступления, совершенные Сирией, во- пер-
вых убийство 120 000 мужчин, женщин и детей, 
во-вторых, применение химического оружия про-
тив мирного населения и в-третьих, перемещение 
миллионов людей. Представитель Сирии использу-
ет самую старую из существующих уловок. Напа-
дая на Израиль, он создает дымовую завесу, с тем 
чтобы отвлечь внимание от зверств, совершаемых 
в Сирии его правительством. Эта уловка не срабо-
тала в прошлом, и она не работает сейчас.

Наконец, сегодня мы слышали, как многие 
представители Движения неприсоединения (ДНП) 
критикуют Израиль. Я хотел бы указать этим 
самым представителям на то, что они предпочита-
ют на свой страх и риск игнорировать преступле-
ния Ирана, государства, которое в настоящее время 
председательствует в ДНП. Иран активно поддер-
живает сеющий смерь режим в Дамаске, а также 
несет ответственность за убийство тысяч сирий-
цев, включая палестинских беженцев. И именно 
эта страна стоит за всеми нападками на Израиль в 
этом зале. ДНП должно покончить со своей лице-
мерной риторикой.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Сирии попросил слова для дополнитель-
ного заявления. Я предоставляю ему слово.

Г-н Ади (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Я приношу извинение за то, 
что попросил слова во второй раз. Позвольте мне 
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вновь заявить, что моя делегация неоднократно 
предупреждала об опасности отклонения от сути 
рассматриваемого пункта, в рамках которого дол-
жен рассматриваться вопрос о самоопределении 
Палестины, а не о положении в соседних странах. 
Я не попаду в эту ловушку.

Однако позвольте мне указать на ложь и полу-
правду в словах представителя Израиля. Предста-
витель Израиля выступает в Совете Безопасности, 
который принял сотни резолюций с призывом к пре-
кращению израильской оккупации арабских земель. 
Разве он пытается рассказать нам о шагах, которые 
предпринял Израиль для того, чтобы выполнить эти 
резолюции, положить конец бедственному положе-
нию арабских народов под израильской оккупацией 
и прекратить поселенческую деятельность?

Некоторые делегации действительно попали в 
эту ловушку и говорили о бедственном положении 
сирийского народа, забывая при этом о бедственном 
положении сирийцев, находящихся под оккупаци-
ей на сирийских арабских Голанах. Правительство 
Сирийской Арабской Республики верит в централь-
ную роль Организации Объединенных Наций. Оно 
верит в роль, которую играет Совет в поддержании 
международного мира и безопасности. Поэтому мы 
продолжаем призывать Совет обеспечить выполне-
ние всех своих резолюций, касающихся оккупации 
и борьбы с терроризмом и теми, кто подстрекает 
к терроризму.

Председатель (говорит по-английски): Посто-
янный наблюдатель от Палестины попросил сло-
ва для второго заявления. Сейчас я предоставляю 
ему слово.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Я приношу извинения за то, что вновь попросил 
слова, но я считаю, что крайне необходимо отре-
агировать на прозвучавший в Совете поток лжи 
со стороны представителя Израиля в отношении 
палестинского народа и его руководства. Я не буду 
опускаться до ответа на этот поток лжи. Достаточ-
но лишь сказать, что странно видеть, как те, кто 
предпринимает такие силовые действия и поддер-
живает таких поселенцев, у некоторых лидеров 
которых руки по локоть в крови тысяч палестин-
ских жертв, приходят сюда, чтобы читать нам лек-
ции о нравственности с позиции мнимого мораль-
ного превосходства.

В этой связи я отвечаю на вызов представителя 
Израиля, который только что огульно заявил, что 
в тех документах, которые мы направляем членам 
Совета Безопасности, не содержится ничего, кроме 
лжи. Я предлагаю ему представить хотя бы одно 
доказательство того, что в тех документах, кото-
рые мы регулярно направляем Совету, с тем чтобы 
зафиксировать преступления Израиля, оккупирую-
щей державы, против нашего народа на оккупиро-
ванной территории, не содержится правды. Пусть 
он представит хотя бы одно доказательство. Он 
только что сказал, что наши письма лживы, но он 
не привел ни одного доказательства на этот счет.

Что касается Иерусалима, то я думаю, что дей-
ствия Израиля говорят сами за себя. Он не может 
предполагать, что присутствующие в этом зале 
и все международное сообщество являются сбо-
рищем глупцов. Общеизвестно то, что миллионы 
палестинцев на Западном берегу и в Газе не имеют 
возможности приезжать в священный город Иеру-
салим и проводить там свои религиозные обряды, 
будь то мусульмане или христиане. Таковы факты. 
Если палестинец или палестинка, например, из 
Рамаллы попытается попасть в Иерусалим, чтобы 
помолиться в пятницу в этих святых местах, ему 
или ей не будет позволено отправлять там культ, не 
имея на то соответствующего разрешения.

Речь, произнесенная представителем Израиля, 
очень удивляет. Это не речь, выдержанная в духе 
мира, и не речь, в которой намечаются очертания 
мира. Это заявление того, кто, на самом дел, ищет 
оправданий, с тем чтобы создать проблемы и укло-
ниться от создания предпосылок для мира, одной 
из которых является надлежащее поведение, согла-
сующееся с нормами международного права.

Разделяемая всем международным сообще-
ством позиция и заявления, сделанные всеми сегод-
ня в этом зале, за что мы благодарны, и многими 
другими, кто не работает в Совете, стали весьма 
«громким» посланием израильскому руководству о 
том, что оно должно проснуться ото сна, находясь 
в котором оно тешит себя, отказываясь признавать 
то, что происходит в действительности. Оно долж-
но прислушаться к международному сообществу и 
действовать в соответствии с требованиями мира, 
а не пытаться обвинять других. Суть послания 
всех находящихся здесь участников, за которое мы 
им признательны, заключается в том, что лидеры 
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Израиля должны проснуться и действовать в соот-
ветствии с предпосылками для мира.

Я считаю, что нам всем пора положить конец 
беспредельной безнаказанности, которой пользу-
ется Израиль, и применять в этой стране закон так 
же, как его применяли и по отношению к другим 
странам, которые действовали как им заблагорас-
судится до тех пор, пока Совет не принял реши-
тельных мер. Когда международное сообщество, и 
в частности Совет Безопасности, действуют реши-
тельно, они никому не позволяют выходить на три-
буну и поучать всех нас, как только что это сделал 
представитель Израиля. Мы убеждены в том, что 
терпение Совета иссякает и что мы стремительно 

приближаемся к тому моменту, когда либо Изра-
иль станет действовать добросовестно, проводить 
с нами переговоры в духе доброй воли, действовать 
в соответствии с нормами международного права 
и прекратит совершать преступления и нарушать 
нормы международного права в отношении нашего 
народа, либо, я не сомневаюсь, Совет примет про-
тив него решительные меры, нацеленные на уста-
новление мира.

Председатель (говорит по-английски): В моем 
списке больше нет ораторов. На этом Совет Без-
опасности завершает нынешний этап рассмотрения 
данного пункта повестки дня.

Заседание закрывается в 17 ч. 00 м.


